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SAFETY INFORMATION

In the interest of your safety and to ensure the correct
use, before installing and first using the appliance,

read this user manual carefully, including its hints and
warnings. To avoid unnecessary mistakes and accidents,
itis important to ensure that all people using the
appliance are thoroughly familiar with its operation and
safety features. Save these instructions and make sure
that they remain with the appliance if it is moved or sold,
so that everyone using it through its life will be properly
informed on appliance use and safety.

For the safety of life and property keep to the precautions
of these user instructions as the manufacturer is not
responsible for damages caused by omission.

Children and vulnerable people safety

® This appliance can be used by children aged of 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge if they have supervision or have been given
instructions concerning the use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

e Children aged from 3 to 8 years are allowed to load
and unload this appliance.

e Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

e Cleaning and user maintenance should not be done by
children unless they are aged from 8 years and above
and supervised.

* Keep all packaging well away from children. There is
risk of suffocation.

e |f you are discarding the appliance pull the plug out
of the socket, cut the connection cable (as close to the
appliance as you can) and remove the door to prevent
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playing children from suffering electric shock or closing
themselves in.

e [f this appliance features a magnetic door seal to
replace an older appliance having a spring lock (latch)
on the door or lid, be sure to make that spring lack
unusable before you discard the old appliance. This will
prevent it from becoming a death trap for a child.

General safety

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or
in the built-in structure, clear of obstruction.

Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use other electrical appliances (such as ice cream
makers) inside of refrigerating appliances, unless they
are approved for this purpose by the manufacture.

Do not touch the light bulb if it has been on for a long
period of time because it could be very hot.'

When positioning the appliance, ensure the supply cord
is not trapped or damaged.

Do not locate multiple portable socket-outlets or
portable power suppliers at the rear of the appliance.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans
with a flammable propellant in this appliance.

® The refrigerant isobutene (R600a) is contained within
the refrigerant circuit of the appliance, a natural gas
with a high level of environmental compatibility, which
is nevertheless flammable.

e During transportation and installation of the appliance,
be certain that none of the components of the

refrigerant circuit become damaged.
3
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- avoid open flames and sources of ignition
- thoroughly ventilate the room in which the appliance
is situated

e [t is dangerous to alter the specifications or modify
this product in any way. Any damage to the cord may
cause a short circuit, fire and/or electric shock.

* This appliance is intended to be used in a household
and similar applications such as
- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
- farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments;
- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

Any electrical components (plug, power cord,
compressor and etc.) must be replaced by a certified
service agent or qualified service personnel.

The light bulb supplied with this appliance is a “special
use light bulb” usable only with the appliance supplied.
This “special use lamp” is not usable for domestic
lighting.”

* Power cord must not be lengthened.

® Make sure that the power plug is not squashed or
damaged by the back of the appliance. A squashed or
damaged power plug may overheat and cause a fire.

* Make sure that you can come to the main plug of the
appliance.

* Do not pull the main cable.

e If the power plug socket is loose, do not insert the
power plug. There is a risk of electric shock or fire.

* You must not operate the appliance without the lamp.
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* This appliance is heavy. Care should be taken when
moving it.

® Do not remove nor touch items from the freezer
compartment if your hands are damp/wet, as this could
cause skin abrasions or frost/freezer burns.

e Avoid prolonged exposure of the appliance to direct
sunlight.

Daily use

* Do not put hot things on the plastic parts in the
appliance.

® Do not place food products directly against the rear
wall.

* Frozen food must not be re-frozen once it has been
thawed out. 2

e Store pre-packed frozen food in accordance with the
frozen food manufacture, s instructions. 2

* Appliance, s manufactures storage recommendations
should be strictly adhered to. Refer to relevant
instructions.

* Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer
compartment as it creates pressure on the container,
which may cause it to explode, resulting in damage to
the appliance.?

e |ce lollies can cause frost burns if consumed straight
from the appliance.?

To avoid contamination of food, please respect the

following

instructions

® Opening the door for long periods can cause
a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

e Clean regularly surfaces that can come in contact with

5
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food and accessible drainage systems.

e Clean water tanks if they have not been used for 48h;
flush the water system connected to a water supply if
water has not been drawn for 5 days.

* Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto
other food.

* Two-star frozen-food compartments (if they are
presented in the appliance) are suitable for storing pre-
frozen food, storing or making ice-cream and making
ice cubes.

® One-, two- and three -star compartments (if they are
presented in the appliance) are not suitable for the
freezing of fresh food.

e |f the appliance is left empty for long periods, switch off,
defrost, clean, dry and leave the door open to prevent
mount developing within the appliance.

Care and cleaning

e Before maintenance, switch off the appliance and
disconnect the main plug from the power socket.

* Do not clean the appliance with metal objects.

* Do not use sharp objects to remove frost from the
appliance. Use a plastic scraper. ?

 Regularly examine the drain in the refrigerator for
defrosted water. If necessary, clean the drain. If the
drain is blocked, water will collect at the bottom of the
appliance.?

Installation

* For electrical connection carefully follow the
instructions given in specific paragraphs.
* Unpack the appliance and check if there are damages
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on it. Do not connect the appliance if it is damaged.
Report possible damages immediately to the place you
bought it. In that case retain packing.

* [t is advisable to wait at least four hours before
connecting the appliance to allow the oil to flow back in
the compressor.

* Adequate air circulation should be provided around
the appliance, lacking this leads to overheating. To
achieve sufficient ventilation, follow the instructions
relevant to installation.

* Wherever possible the spacers of the product should
be against a wall to avoid touching or catching warm
parts (compressor, con- denser) to prevent possible
burn.

* The appliance must not be located close to radiators or
cookers.

® Make sure that the main plug is accessible after the
installation of the appliance.

Service

* Any electrical work required to do the servicing of
the appliance should be carried out by a qualified
electrician or competent person.

* This product must be serviced by an authorized Service
Center, and only genuine spare parts must be used.

Energy saving

¢ Do not put hot food in the appliance;

* Do not pack food close together as this prevents air
circulating;

* Make sure food does not touch the back of the
compartment(s);

e |f electricity goes off, do not open the door(s);

7
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* Do not open the door(s) frequently;

* Do not keep the door(s) open for a long time;

* Do not set the thermostat on exceeding cold
temperatures;

e All accessories, such as drawers, shelves balconies,
should be kept there for lower energy consumption.

"If there is a light in the compartment.
2If there is a freezer compartment.
3 If there is a fresh-food storage compartment.

OVERVIEW

Control knob
LED light

Glass Shelves

Crisper
|

Drawers

o i il

Levelling feet

Note: Picture is for reference only.

Balconies



REVERSE DOOR

Tool required: Philips screwdriver, Flat bladed screwdriver, Hexagonal spanner.

e Ensure the unitis unplugged and empty.

¢ To take the door off, ii is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the unit on something solid
so that it will not slip during the door reversing process.

e All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.

¢ Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.

e |I's better that 2 people handle the unit during assembly.

Carefully remove the top hinge cover with a flat Move the core cover from left side to right side.
screw driver And then lift the upper door and place it on a
padded surface to prevent it from scratching.

Unscrew the top hinge with a philiphs screw driver. Unscrew the middle hinge and then lift the bottom
door and put it on a soft pad to avoid scratch.

(3] o
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Remove the hole cover with a flat screw driver. Move two middle hole covers from left to right.
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Lie down the rear of cabinet on a soft pad . And Stand up the unit and put the door on the bottom
unscrew the bottom hinge and leveling foot. hinge. Make sure the bottom hinge core is inserted

in the door hole. Then move the hinge hole cover
of bottom door from left side to right side.

Unscrew and remove the bottom hinge pin, turn the bracket over
and replace it.

|

|
. | 1 —
i )
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| | |

|

Install the hinge at left side and foot base at right Install the middle hinge.

side. Then screw two leveling feet with their
original parts.

o)

Move two middle hole covers from left to right. Install the upper door with the upper hinge.
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Clap in the hinge cover and hole cover on the top Check whether the door gasket is deformed. If yes,
of unit. detach the fridge and the freezer door gaskets and

then attach them after rotating.

INSTALLATION

Space Requirement

e Keep enough space of door open.

-
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560
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min=50

min=50
1100
1210
135°

IT(O|m|m|OlO|w|>

Levelling the unit

To do this adjust the two levelling feet at front of the unit.
If the unit is not level, the doors and magnetic seal
alignments will not be covered properly.
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Positioning

Install this appliance at a location where the
ambient temperature corresponds to the climate

class indicated on the rating plate of the appliance:

For refrigerating appliances with climate class:

¢ extended temperate: this refrigerating
appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C (SN);

e temperate: this refrigerating appliance is
intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C (N);

e subtropical: this refrigerating appliance is
intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 38 °C (ST);

o tropical: this refrigerating appliance is intended
to be used at ambient temperatures ranging
from 16 °C to 43 °C(T);

Location

The appliance should be installed well away

from sources of heat such as radiators, boilers,
direct sunlight etc. Ensure that air can circulate
freely around the back of the cabinet to ensure
best performance. If the appliance is positioned
below an overhanging wall unit, the minimum
distance between the top of the cabinet and the
wall unit must be at least 50 mm. Ideally, however,

DAILY USE

First use

Cleaning the interior

the appliance should not be positioned below
overhanging wall units. Accurate leveling is
ensured by one or more adjustable feet at the base
of the cabinet.

This refrigerating appliance is not intended to be
used as a built-in appliance.

/\ WARNING!

[t must be possible to disconnect the appliance
from the mains power supply; the plug must
therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and
frequency shown on the rating plate correspond
to your domestic power supply. The appliance
must be grounded. The power supply cable plug
is provided with a contact for this purpose. If the
domestic power supply socket is not grounded,
connect the appliance to a separate grounder in
compliance with current regulations, consulting a
qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the
above safety precautions are not observed. This
appliance complies with the E.E.C. Directives.

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry

thoroughly.

IMPORTANT! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.

Temperature Setting

® Plug on your appliance. The internal temperature is controlled
by a thermostat. There are 8 settings. 1 is warmest setting and 1
is coldest when set is 0, the appliance is switched off. When set is

max, compressor will not stop

e The appliance may not operate at the correct temperature if it is
in a particularly hot or if you open the door often.




Daily use

Position different food in different compartments according to be below table

Refrigerator

compartments Type of food

Door or balconiesof ~ ® Foods with natural preservatives, such as jams, juices, drinks, condiments.
fridge compartment ¢ Do not store perishable foods.

o Fruits, herbs and vegetables should be placed separately in the crisper bin.

Crisper drawer . S :
¢ Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the refrigerator.

Fridge shelf -middle e Dairy products, eggs

e Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat foods, deli meats,

Fridge shelf - top leftovers

e Foods for long-term storage.
Freezer drawer(s)/ ¢ Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, fish.
shelf e Middle drawer/shelf for frozen vegetables, chips
o Top drawer/shelf for ice cream, frozen fruit, frozen baked goods.

Temperature setting recommendation

Environment Temperature Freezer compartment Fridge compartment

Warm
29°C-38°C /

Normal
21°C-28°C /

Cold
16°C - 20°C /

Seton 4-6

¢ Information above give users recommendation of temperature setting.
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Impact on Food Storage

e Under Recommended setting, the best storage
time of fridge is no more than 3 days.

e Under Recommended setting, the best storage
time of freezer is no more than 1 month.

¢ The best storage time may reduce under other
settings.

Freezing fresh food

o The freezer compartment is suitable for freezing
fresh food and storing frozen and deep-frozen
food for a long time.

o Place the fresh food to be frozen in the freezer
compartment.

® The maximum amount of food that can be
frozen in 24 hours is specified on the rating
plate.

o The freezing process lasts 24 hours: during this
period do not add other food to be frozen.

Storing frozen food

When first starting-up or after a period out of use,
before putting food in the compartment let the
appliance run at least 2 hours on a higher setting.
IMPORTANT! In the event of accidental defrosting,
for example the power has been off for longer than
the value shown in the technical characteristics
chart under "rising time”, the defrosted food must
be consumed quickly or cooked immediately and
then re-frozen (after cooked).

Thawing

e Deep-frozen or frozen food, prior to being used,
can be thawed in the fridge compartment or
at room temperature, depending on the time
available for this operation.

® Small pieces may even be cooked still frozen,
directly from the freezer. In this case, cooking
will take longer.

lce-cube

This appliance may be equipped with one or more
ice-cube trays to produce ice.

Accessories

Movable shelves

The walls of the refrigerator are equipped with
a series of runners so that the shelves can be
positioned as desired.

=

Positioning the door
balconies

To permit storage of food packages of various
sizes, the door balconies can be placed at different
heights. To make these adjustments proceed as
follows: gradually pull the balcony in the direction
of the arrows until it comes free, then reposition as
required.

Helpful hints and tips

To help you make the most of the freezing process,

here are some important hints:

¢ the maximum quantity of food which can be
frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate;

o the freezing process takes 24 hours. No further
food to be frozen should be added during this
period;

¢ only freeze top quality, fresh and thoroughly
cleaned, foodstuffs;

e prepare food in small portions to enable it to
be rapidly and completely frozen and to make it
possible subsequently to thaw only the quantity
required;

e wrap up the food in alumi num foil or polythene
and make sure that the packages are airtight;

® do notallow fresh, unfrozen food to touch food
which is already frozen, thus avoiding a rise in
temperature of the latter;

¢ lean foods store better and longer than fatty
ones; salt reduces the storage life of food;

® water ices, if consumed immediately after
removal from the freezer compartment, can
possibly cause the skin to be freeze burnt;



Hints for storage of frozen

food

To obtain the best performance from this

appliance, you should:

e make sure that the commercially frozen

foodstuffs were adequately stored by the

retailer;

be sure that frozen foodstuffs are transferred

from the food store to the freezer in the shortest

possible time;

¢ do not open the door frequently or leave it
open longer than absolutely necessary.

e once defrosted, food deteriorates rapidly and
cannot be re-frozen;

¢ do not exceed the storage period indicated by
the food manufacture.

Hints for fresh food
refrigeration

To obtain the best performance:

¢ Do not store warm food or evaporating liquids
in the refrigerator

e Do cover or wrap the food, particularly if it has a

strong flavor

Make (all types): wrap in polythene bags and

place on the glass shelves above the vegetable

drawer.

For safety, store in this way only one or two days

at the most.

e Cooked foods, cold dishes, etc...: these should

be covered and may be placed on any shelf.

Fruit and vegetables: these should be

thoroughly cleaned and placed in the special

drawer(s) provided.

e Butter and cheese: these should be placed

in special airtight containers or wrapped in

aluminum foil or polythene bags to exclude as

much air as possible.

Milk bottle: these should have a cap and should

be stored in the balconies on the door.

e Bananas, potatoes, onions and garlic, if not
packed, must not be kept in the fridge.

Cleaning

For hygienic reasons the appliance interior,
including interior accessories, should be cleaned
regularly.

@ caution:

The appliance may not be connected to the mains
during cleaning. Danger of electrical shock! Before
cleaning switch the appliance off and remove the
plug from the mains, or switch off or turn out the

circuit breaker or fuse. Never clean the appliance
with a steam cleaner. Moisture could accumulate in
electrical components, danger of electrical shock!
Hot vapors can lead to the damage of plastic parts.
The appliance must be dry before it is placed back
into service.

IMPORTANT! Ethereal oils and organic solvents
can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the
juice form orange peel, butyric acid, cleanser that
contain acetic acid.

Clean drain hole

To avoid defrost water overflowing into the fridge,
periodically clean the drain hole at back of fridge
compartment. Use a cleaner to clean the hole as
showed in the picture.

¢ Do notallow such substances to come into
contact the appliance parts.

¢ Do notuse any abrasive cleaners

¢ Remove the food from the freezer. Store them in
a cool place, well covered.

e Switch the appliance off and remove the plug
from the socket, or switch off the circuit breaker
or fuse.

¢ Clean the appliance and the interior accessories
with a cloth and lukewarm water. After cleaning
wipe with fresh water and rub dry.

o After everything is dry place appliance back into
service.

*If the condenser is a back of appliance.

Defrosting of the freezer

The freezer compartment, however, will become

progressively covered with frost. This should be

removed. Never use sharp metal tools to scrape off

frost from the evaporator as you could damage it.

However, when the ice becomes very thick on the

inner liner, complete defrosting should be carried

out as follows:

e pull out the plug from the socket;

e remove all stored food, wrap it in several layers
of newspaper and put itin a cool place;

¢ keep the door open, and placing a basin
underneath of the appliance to collect the
defrost water;
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e when defrosting is completed, dry the interior
thoroughly

¢ replace the plug in the power socket to run the
appliance again.

Replace the lamp

Q@ caution:

The product is equipped with LED light, please
contact after sales service in case of replacement.

LED light

TROUBLESHOOTING

@ cautiont

Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of competent person

must do the troubleshooting that is not in this manual.

IMPORTANT! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem Possible cause

Temperature regulation knob is set at
number “0".

Appliance does not Power plug is not plugged in or is loose

work Fuse has blown or is defective

Socket is defective

Solution

Set the knob at other number to
switch on the appliance.

Insert power plug.
Check fuse, replace if necessary.

Socket malfunctions are to be
corrected by an electrician.

Temperature is not properly adjusted.

Door was open for an extended period.

The food is too warm.
A large quantity of warm food was placed

in the appliance within the last 24 hours.

The appliance is near a heat source.

Please look in the initial
Temperature Setting section.

Open the door only as long as
necessary.

Turn the temperature regulation
to a colder setting temporarily.

Please look in the installation
location section.

Appliance cools too

Temperature is set too cold.
much

Turn the temperature regulation
knob to a warmer setting
temporarily.




Appliance is not level. Re-adjust the feet.

The appliance is touching the wall or

A Move the appliance slightly.

Unusual noises
A component, e.g. a pipe, on the rear of
the appliance is touching another part of
the appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the
component out of the way.

Water on the floor Water drain hole is blocked. See the Cleaning section.

Side panels are hot. Condenser is inside the panel. It's normal.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.

Environment Protection

(%) This appliance does not contain gasses which could
damage the ozone layer, in either its refrigerant circuit or
insulation materials. The appliance shall not be discarded
together with the urban refuse and rubbish. The insulation
foam contains flammable gases: the appliance shall

be disposed according to the appliance regulations
which can be obtained from your local authorities. Avoid
damaging the cooling unit, especially the heat exchanger.
The materials used on this appliance marked by the &
symbol are recyclable.

The symbol on the product or on its packaging
E indicates that this product may not be treated as
m== household waste. Instead it should be taken to the
appropriate collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences to the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please
contact your local council, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.
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Packaging materials

The materials with the symbol are recyclable.

Dispose the packaging in a suitable collection container
to recycle it.

Disposal of the appliance
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.

& /N WARNING!

During using, service and disposal the
appliance, please pay attention to symbol
similar as left side, which is located on rear of
appliance (rear panel or compressor) and with
yellow or orange color.

It's risk of fire warning symbol. There are
flammable materials in refrigerant pipes and
compressor.

Please be far away fire source during using,
service and disposal.




Product Information Sheet

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2019/2016 with regard to energy labelling of refrigerating

appliances

Supplier's name or trade mark: Tesla

Supplier's address: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Model identifier: RC2600HXE

Type of refrigerating appliance:

Low-noise appliance: No Design type: freestanding
Wine storage appliance: No Other refrigerating appli- Yes
ance:
General product parameters:
Parameter Value Parameter Value
o Ldi . Height| 1 800
veral dimensions Width | 550 Total volume (dm? or |) 262
(millimetre)
Depth | 560
EEI 115 Energy efficiency class E
Airborne acoustical noise emis- 20 Airborne acoustical noise C
sions (dB(A) re 1 pW) emission class
. extended temperate,
Annual energy consumption . -
262 Climate class: temperate, subtropi-
(kWh/a)
cal
. . Maximum ambient tem-
Minimum ambient tempera- erature (°C), for which
ture (2C), for which the refrig- 10 P X # X 38
erating appliance is suitable the refrigerating appliance
is suitable
Winter setting No

Compartment Parameters:

Compartment type

Compartment parameters and values

Compartment Vol-
ume (dm3or )

Recom-
mended
tempera-
ture setting
for opti-
mised food

storage (2C) .
Freezing

capacity
(kg/24h)

These set-
tings shall
not con-
tradict the
storage
conditions
set outin
Annex IV,
Table 3

Defrosting type
(auto-defrost=A,
manual defrost=M)

Page1/2
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Pantry No - - - -
Wine storage No - - - -
Cellar No - - - -
Fresh food Yes 191,0 - - M
Chill No - - - -
0-star or ice-making No - - - -
1-star No - - - -
2-star No - - - -
3-star No - - - -
4-star Yes 71,0 -18 - M
2-star section No - - - -
Variable temperature . . . .
compartment

For 4-star compartments

Fast freeze facility No

Light source parameters:

Type of light source LED

Energy efficiency class _

Minimum duration of the guarantee offered by the manufacturer: 24 months

Additional information:

Weblink to the manufacturer's website, where the information in point4(a) Annex of Commission Regulation (EU)
2019/2019 is found: tesla.info

Link to the EU EPREL database

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the registration
of this appliance in the EU EPREL database. Keep the energy label for reference together with the user
manual and all other documents provided with this appliance.

Itis possible to find information related to the performance of the product in the EU EPREL database using
the link https://eprel.ec.europa.eu and the model name and product number that you can find on the
rating plate of the appliance.

For more detailed information about the energy label, visit www.theenergylabel.eu.
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& W COMTRADE

¥ DISTRIBUTION

Comtrade Distribution d.o.0. Beograd

Address: Bulevar Zorana Bindica 125i
11000 Belgrade, Serbia

Phone:  +38111201 5555

Email:  distribution.rs@comtrade.com

www, comtraddedistribution. com

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer business name:

Manufacturer address:

TESLA/COMTRADE DISTRIBUTION D.0.O0. BEOGRAD
BULEVAR ZORANA BINBICA 125i, 11000 BEOGRAD

WE, MANUFACTURER OF BELOW DESCRIBED PRODUCTS, HEREBY DECLARE UNDER OUR SOLE
RESPONSIBILITY, THAT THE PRODUCTS TO WHICH THIS DECLARATION RELATES:

product description:

Brand Model Type of products
TESLA RH2900H Refrigerator
TESLA RS2250H Refrigerator
TESLA RC2600HXE Refrigerator
TESLA RC3200FHXE Refrigerator
TESLA RC3400FHXE Refrigerator
TESLA RB5210FHXE Refrigerator
TESLA RS0880H Refrigerator
TESLA RS0906H Refrigerator
TESLA RC2600H Refrigerator
TESLA RB5210FHX Refrigerator
TESLA RB4300FHX Refrigerator
TESLA RB4300FHB Refrigerator
TESLA RM4700FHB Refrigerator
TESLA RU1700H Refrigerator
TESLA RI12500H Refrigerator
TESLA RC2600HX Refrigerator
TESLA RM3400FHX1 Refrigerator
TESLA RB5210FHXI Refrigerator
TESLA RD2101EH Refrigerator

ARE IN CONFORMITY WITH THE FOLLOWING STANDARDS AND LEGISLATIVE ACTS:

Harmonised standard

Legislative act

EN 61000-3-3:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Electromagnetic Compatibility (EMC)

2014/30/EU

EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-24:2010

EN 60335-2-24:2010/A1:2019
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 60335-2-24:2010/A2:2019
EN 60335-1:2012/A1:2019

Low Voltage Directive (LVD)

2014/35/EU

PIB: 100000104 Matiéni broj: 17172140  Sifra delatnosti: 2620
TEKUC) RACUNI: UniCredit Bank RSD 170-300344515-65; Vojvodanska banka a.d. Novi Sad RSD 325-9500600009876-07
OTP Banka Stbija a.d. Beograd RSD 275-0000220006014-70; Komercijalna banka RSD 205.147443.79
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"‘ COMTRADE Comtrade Distribution d.o.0. Beograd
Address: Bulevar Zorana Bindica 125

W _gF DISTRIBUTION 11000 Belgrade, Serbia
Phone:  +381 112015555
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BEZBIJEDNOSNA UPUTSTVA

Radi sopstvene bezbijednosti obezbijedite sigurnu
upotrebu, prije instalacije i prve upotrebe uredaja,
procitajte ovo korisnicko uputstvo, ukljucujudi i savjete

i upozorenja. Da biste izbjegli nepotrebne greske i
nezgode, vazno je da se postarate da sve osobe koje
koriste uredaj budu detaljno upoznate s njegovim
operacijama i bezbijedonosnim funkcijama. Sacuvajte
ova uputstva i pobrinite se da budu u sklopu uredaja ako
bude premijesten ili prodat, kako bi svako, ko ga koristi
tokom svog Zivota bio upoznat sa pravilnom upotrebom i
bezbijednoséu uredaja.

Imajte na umu ovo korisnicko uputstvo radi svoje licne
sigurnosti i sigurnosti imovine, bududi da proizvodac nije
odgovoran za Stetu ucinjenu propustima.

Bezbijednost djece i nesamostalnih osoba

* Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starosti 8 ili viSe godina
i osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, ili manjkom iskustva i znanja ukoliko
su pod nadzorom, ili su im data uputstva u vezi sa
bezbijednom upotrebom uredaja, i svjesni su moguceg
rizika.

* Djeci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da stavljaju
predmete u i uzimaju predmete iz ovog uredaja.

* Djeca bi trebalo da budu pod nadzorom, kako biste
osigurali da se ne igraju uredajem.

e Cis¢enjem i odrzavanjem ne bi trebalo da se bave djeca,
osim ako nisu starosti 8 ili viSe godina i moraju biti pod
obaveznim nadzorom.

* Svu ambalazu Cuvajte van domasaja djece. Postoji
opasnost od gusenja.

e Ukoliko ste odlucili da vise ne koristite uredaj, prekinite
napajanje uredaja strujom, presjecite kabl za napajanje
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(Sto je blize moguce uredaju) i uklonite vrata, kako biste
sprijecili moguénost da djeca, koja se igraju, pretrpe
strujni udar ili se zatvore u uredaj.

e Ukoliko ovaj uredaj ima magnetnu gumu na vratima, a
Zelite da njime zamijenite stariji uredaj, koji se zatvarao
pomocdu opruge na vratima ili poklopcu, onemogudite
funkcionisanje zatvaranja starijeg uredaja pomocu
opruge. Na ovaj nacin Cete sprijeciti da uredaj postane
smrtonosna zamka za dijete.

Opca bezbijednost

OdrZavaijte ventilacione otvore u kucistu frizidera ili
ugradnoj strukturi Cistima od zacepljenja.

Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druge naprave
kako biste ubrzali proces odmrzavaja, osim proizvoda
preporucenih od strane proizvodaca uredaja.

Nemoijte ostetiti sistem za hladenje.

Nemoijte stavljati druge elektricne uredaje (kao sto su
uredaji za pravljenje sladoleda) u uredaj za hladenje, osim
ako ih proizvodac nije odobrio u ovu svrhu.

Ne dirajte sijalicu ukoliko radi duze vremena, jer moze biti
veoma vruca.'

Prilikom postavljanja uredaja, uvjerite se da nista ne
pritiska priklju¢ni kabl, kao i da kabl nije ostecen.

Ne postavljajte viSestruke prenosive uti¢nice ili prenosivo
napajanje iza uredaja.

* Nemojte Cuvati eksplozivne supstance, kao sto su
ambalaZe sprejeva sa zapaljivim gasom u ovom uredaju.

e Supstanca za hladenje, izobutan (R600a), se nalazi u
sistemu za hladenje uredaja, to je prirodni gas s visokim
nivoom ekoloske kompatibilnosti, ali izuzetno zapaljiv.

* Pobrinite se da tokom transporta ili postavljanja uredaja

ne bude ostecena nijedna komponenta sistema za
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hladenje uredaja.

- izbjegavajte otvoren plamen i izvore zapaljivosti

- temeljno provjetrite prostoriju, u kojoj se nalazi uredaj
* Opasno je mijenjati specifikacije ili modifikovati

proizvod na bilo koji nacin. Bilo kakvo ostecenje kabla

moze prouzrokovati kratak spoj, poZzar i/ili strujni udar.
* Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u domacinstvima

i za sli¢ne primjene, kao sto su

- prostori za zaposlene u kuhinji, u prodavnicama,

kancelarije i druga radna okruzenja;

- poljoprivredna domacinstva i od strane hotelskih i

motelskih gostiju, kao i drugih vrsta ovakvih objekata;

- objekti koji pruzaju uslugu nocéenja sa doruckom;

- ketering i slicne neprodajne namjene.

Bilo koju elektricnu komponentu (utikac, kabl za
napajanje, kompresor itd.) mora zamijeniti ovlasteni
serviser ili kvalifikovano osoblje.

Sijalica, dostavljena sa ovim uredajem, je “sijalica za
specijalnu namjenu” i moze se koristiti samo za uredaj uz
koji je dostavljena. Ova “sijalica za specijalnu namjenu” se
ne moze koristiti za ku¢no osvjetljenje.’

e Kabl za napajanje se ne smije produzavati.

* Provjerite da li je utikac, na zadnjoj strani uredaja,
zgnjecen ili ostecen. Zgnjecen ili ostecen utikac¢ moze
dovesti do pregrijavanja i izazvati poZar.

® Pobrinite se da vam glavni utikac¢ uredaja bude
dostupan.

e Nemoijte izvladiti glavni kabl.

e Ukoliko uti¢nica nije fiksirana, nemojte prikljucivati
aparat. Postoji rizik od strujnog udara ili vatre.

* Ne smijete raditi nista na uredaju bez osvjetljenja.

¢ Uredaj je tezak. Budite oprezni tokom pomjeranja
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uredaja.

e Nemoijte uklanjati ili dodirivati elemente iz dijela za
zamrzavanje ako su vam ruke vlazne/mokre, bududi da
to moze prouzrokovati ogrebotine ili promrzline na kozi.

* Izbjegavajte duze izlaganje aparata direktnoj suncevoj
svjetlosti.

Dnevna upotreba

e Ne stavljajte vruce stvari na plasti¢ne dijelove uredaja.

* Ne stavljate prehrambene proizvode uz zadnji zid.

e Zamrznuta hrana se ne smije ponovo zamrzavati nakon
Sto se otopi.?

* \Ve¢ zapakovanu zamrznutu hranu ¢uvajte u skladu
sa instrukcijama proizvodaca, u vezi sa zamrznutom
hranom.?

e Striktno se pridrzavajte preporuka proizvodaca u
pogledu drzanja stvari u uredaju. PridrZavajte se
relevantnih instrukcija.

* Ne stavljate gazirana pica u dio za zamrzavanje, bududi
da to stvara pritisak, koji moze prouzrokovati pucanje
ambalaze, sto moze dovesti do ostecenja uredaja.?

* VVo¢ni sladoledi mogu izazvati promrzline ukoliko se
konzumiraju odmah po uzimanju iz uredaja.?

Kako biste izbjegli kontaminiranje hrane, pratite sljedeca

uputstva

* Drzanje uredaja otvorenim tokom dugih vremenskih
perioda moze da dovede do znacajnog rasta
temperature unutar odjeljaka uredaja.

® Redovno Cistite povrsine koje mogu da dodu u dodir sa
hranom, kao i pristupacne dijelove odvodnog sistema.

e Ocistite rezervoare za vodu ukoliko ih niste koristili
tokom vremenskog perioda duzeg od 48 h; ukoliko
tokom vremenskog perioda od 5 dana niste uzimali
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vodu iz uredaja, isperite sistem za protok vode vodom iz
vodovodne mreze.

® Sirovo meso i ribu unutar frizidera drzite u
odgovarajué¢im posudama, kako ove namirnice ne bi
dosle u dodir sa ili kako ne bi kapale po ostaloj hrani.

e Odjeljci za smrznutu hranu oznaceni sa dvije zvezdice
(ukoliko postoje u okviru uredaja) pogodni su za drzanje
prethodno smrznute hrane, za drzanje ili pravljenje
sladoleda i za pravljenje kockica leda.

¢ Odjeljci oznaceni jednom, dvjema i trima zvjezdicama
(ukoliko postoje u okviru uredaja) nisu pogodni za
zamrzavanje svjeze hrane.

e Ukoliko ¢e uredaj biti prazan tokom duzeg vremenskog
perioda, iskljucite ga, odledite, odistite i osusite, a zatim
ostavite vrata uredaja otvorenim kako biste sprijecili
razvoj budi u unutrasnjosti uredaja.

Odrzavanije i ¢is¢enje
* Prije odrzavanja, iskljucite uredaj, ili prekinite dotok

elektricne energije.
* Uredaj nemoijte Cistiti metalnim predmetima.

* Ne koristite ostre predmete, da bi uklonili led sa uredaja.

Koristite plasticna sredstva za struganije. 2

® Redovno provjeravajte odvod za odledenu vodu u
frizideru. Ukoliko je potrebno, ocistite odvod. Ukoliko je
odvod blokiran, voda ¢e se sakupljati na dnu uredaja *

Instalacija uredaja

e Za prikljucivanje na elektri¢cnu mrezu, pazljivo pratite
uputstva data u specificnim dijelovima uputstva.

* Raspakujte uredaj i provjerite da li postoje na njemu
ostecenja. Ne povezujte uredaj na struju, ukoliko je
ostecen. Moguca ostecenja odmah prijavite u mjestu,
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gdje ste ga kupili. U tom slucaju zadrzite ambalazu
uredaja.

* Preporucuje se, da saCekate najmanje Cetiri sata prije
nego Sto prikljucite uredaj, kako bi se ulje vratilo u
kompresor.

* Potrebno je obezbijediti adekvatno strujanje zraka
oko uredaja, nepostojanje ovoga moze dovesti do
pregrijavanja. Za postizanje odgovarajuceg protoka
zraka, pratite uputstva potrebna za instalaciju uredaja.

* Gdje god je moguce, razmaknica mora biti postavljena
izmedu uredaja i zida, kako bi se izbjeglo dodirivanje
ili hvatanje za vruce dijelove (kompresor, kondenzator)
kako bi se izbjegle moguce opekotine.

e Uredaj ne smije biti postavljen blizu radijatora ili Sporeta.

* Pobrinite se da bude obezbijeden lak pristup glavnom
utikacu i nakon postavljanja uredaja.

Servisiranje

* Bilo kakvo servisiranje uredaja, koje zahtijeva
elektricne radove, treba da bude obavljen od strane
kvalifikovanog elektricara ili kompetentne osobe.

* Samo ovlasteni centar za servisiranje moze obaviti
popravke na uredaju, i mogu se koristiti samo originalni
rezervni dijelovi.

Usteda energije

* Ne stavljate vrucu hranu u uredaj;

® Ne pakujte svu hranu zajedno, buduci da to sprjecava
cirkulaciju zraka;

* Pobrinite se da hrana ne dotice zadniji dio pregrade(a);

e Ukoliko nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte Cesto vrata;
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* Ne drzite vrata otvorena drugo;

* Nemojte postavljati termostat na izuzetno niske temperature

* Potrebno je sve dodatne elemente, poput ladica, polica,
polica u vratima uredaja, tamo drZati u cilju smanjenja
utroska energije.

" Ukoliko u uredaju postoji.
2 Ukoliko postoji dio za zamrzavanje.

3 Ukoliko postoji dio za ¢uvanje svjeze hrane

PREGLED

Staklene
police

Korpa sa
kontrolom
vlaZnosti

Ladice za
zamrzavanje

Termostat
i osvjetljenje

™

Podesive nozice za nivelaciju

Ovailustracija je samo okvirna, molimo vas da za detalje pogledajte svoj uredaj.
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ZAMJENA SMJERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips odvijac, ravni odvija¢, $estougaoni kljuc.

e Pobrinite se da uredaj bude isklju¢en i prazan.

¢ Da biste skinuli vrata, potrebno je da uredaj nagnete unazad. Uredaj treba da bude postavljen na tvrdu
podlogu, kako se ne bi dogodilo da isklizne prilikom zamjene polozaja vrata.

e Svi uklonjeni dijelovi moraju biti sauvani radi ponovnog instaliranja vrata.

¢ Uredaj nemoijte stavljati u horizontalan polozaj, jer to moze ostetiti sistem za hladenje.

e Preporucuje se da dvije osobe ucestvuju u montiranju.

Uklonite gornji desni poklopac Sarke. Pomerite poklopac sa lijeva nadesno. | zatim
podignite gornja vrata i odloZite ih na meku
podlogu da bi sprijecili stvaranje ogrebotina.

Odsarafite $rafove. Zatim uklonite podupira¢ Odsarafite donju Sarku. Zatim skinite noZice za
Sarke. podesavanije visine sa druge strane.

(3] o

)=
l °
Uklonite gornii lijevi poklopac sa $arafa. Pomjerite dva poklopca srednje rupe s lijeva na

desno
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Podignite jedinicu i stavite vrata na donju $arku.
Uvjerite se da je jezgro donje Sarke umetnuto u
otvor na vratima. Zatim pomjerite poklopac rupe za
Sarke donjih vrata sa lijeve na desnu stranu.

Ponovo postavite nosaé na osovinu donje Sarke.
Ponovo postavite noZicu za podesavanije visine.

Odsarafite i skinite osovinu donje $arke pomocu ravnih odvijaca,
obrnite nosac i ponovo postavite osovinu.

Postavite Sarku na lijevu stranu i nozicu za
podesavanije visine na desnu.

Zatim zasrafite dve nozice za nivelisanje njihovim
originalnim dijelovima.

(1)

Ugradite srednju Sarku.

Pomjerite dva srednja poklopca rupa sa lijeva na
desno.

Postavite nosac¢ Sarke i pri¢vrstite ga za gornji dio
jedinice.
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Ponovo postavite oblogu $arke i poklopac arafa. Uklonite zaptivke sa vrata frizidera i zamrzivaca,

a zatim ih zarotirajte i, nakon toga, ponovo

postavite.

UGRADNJA UREDAJA

Potrebe prostora

e Ostavite dovoljno mjesta za otvaranje vrata.
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Nivelacija uredaja

Kako biste ovo uradili, podesite dvije podesne noZice s prednje
strane uredaja.

Ukoliko uredaj nije nivelisan, vrata i magnetna guma nece
pravilno prijanjati.
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Pozicioniranje

Postavite ovaj uredaj na mjesto ¢ija sobna
temperatura odgovara klimatskoj klasi navedenoj
na plodici sa podacima o uredaju:

Kod uredaja za rashladivanje sa sljede¢im

klimatskim klasama:

e prosireno umjerena: ovaj uredaj za rashladivanje
je namijenjen za upotrebu na sobnim
temperaturama koje se kre¢u u opsegu od 10°C
do 32°C(SN);

e umjerena: ovaj uredaj za rashladivanje
je namijenjen za upotrebu na sobnim
temperaturama koje se kre¢u u opsegu od 16°C
do 32°C(N);

e suptropska: ovaj uredaj za rashladivanje
je namijenjen za upotrebu na sobnim
temperaturama koje se kre¢u u opsegu od 16°C
do 38°C(ST);

e tropska: ovaj uredaj za rashladivanje je namijenjen
za upotrebu na sobnim temperaturama koje se
kre¢u u opsegu od 16°C do 43°C(T);

Lokacija

Uredaj treba da bude postavljen daleko od izvora
toplote, kao $to su radijatori, bojleri, izlaganje
direktnim suncevim zracima itd. Postarajte se

da zrak slobodno cirkulide oko zadnjeg dijela
frizidera, kako biste osigurali najbolju u¢inak.
Ukoliko je uredaj postavljen ispod viseéeg dijela,
minimalni razmak izmedu vrha uredaja i viseceg

dijela treba da bude bar 50 mm. Idealno bi bilo
da uredaj ne bude postavljen ispod viseceg dijela.
Odgovarajuéa nivelacija se postize uz pomo¢
jedne ili vise podesnih nozica, u zavisnosti od
uredaja.

Nije predvideno da se ovaj uredaj za rashladivanje
upotrebljava kao ugradbeni uredaj;

)\ UPOZORENJE!

Prekidanje napajanja uredaja mora biti
omoguceno; iz tog razloga, uti¢nica mora biti
dostupna nakon postavljanja uredaja.

Povezivanje na struju

Prije ukljucivanja, provjerite da napon i frekvencija
prikazana na tablici specifikacije odgovaraju
naponu struje domacinstva. Uredaj mora biti
uzemljen. Kabl za napajanje elektri¢cnom energijom
je opremljen kontaktom za ovu namjenu. Ukoliko
uti¢nica u domacdinstvu nema uzemljenje,
prikljucite uredaj na izdvojeno uzemljenje u
skladu sa trenutnim propisima; konsultujte se sa
kvalifikovanim elektri¢arem.

Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost,
ukoliko gore navedene preventivne mjere nisu
ispostovane. Ovaj uredaj ispunjava uslove EEC
direktiva.

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Prva upotreba

Ciscéenje unutrasnjosti uredaja

Prije koristenja uredaja po prvi put, odistite unutrasnjost i sve unutrasnje elemente mlakom vodom i
neutralnim sapunom, kako biste uklonili tipi¢an miris novog proizvoda, a zatim ga dobro osusite

VAZNO! Ne koristite deterdzente ili abrazivna sredstva, buduci da mogu da ostete povriinu.

Podesavanje temperature

o Ukljudite svoj uredaj. Unutrasnju temperaturu regulide termostat.
Postoji 8 nivoa temperature, 1 je najtoplji nivo, 7 je najhladniji, i O

znadi da je uredaj iskljucen.

e Uredaj mozda nece raditi na pravoj temperaturi, ako se nalazi u
veoma toplom okruzenju ili ako ¢esto otvarate vrata.
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Dnevna upotreba

Razli¢itu hranu stavljajte u razli¢ite odjeljke u skladu sa podacima navedenim u sljedecoj tabeli:

Odijeljci frizidera Vrsta hrane

e Hrana sa prirodnim konzervansima, poput dzemova, sokova, pica,
dodataka jelu.
¢ Nemojte drzati lako kvarljivu hranu.

Vrata ili police u vratima
odjeljka za frizider

o Vodce, zacinsko bilje i povrée treba drzati zasebno, u crisper ladici za
cuvanje svjezine.
¢ Nemojte drzati banane, cri luk, krompir ili bijeli luk u frizideru.

Crisper ladica za ¢uvanje
svjezine

Polica frizidera - sredisnja  ® Mlije¢ni proizvodi, jaja

® Hrana koju nije potrebno kuhati, poput gotove hrane, mesnih

Polica frizidera - gornj A
olica frizidera - gornja preradevina, ostataka hrane.

¢ Namirnice koje se drze tokom duzeg vremenskog perioda.
Ladica(e)/polica ¢ Donja ladica/polica za svjeze meso, Zivinsko meso, ribu.
zamrzivaca ¢ Srednja ladica/polica za smrznuto povrce, pomfrit.

® Gornja ladica/polica za sladoled, smrznuto voée, smrznutu kuhanu hranu.

Preporuka za temperaturna podesavanja

Spoljasnja temperatura Odijeljak zamrzivaca Odjeljak frizidera

Toplo
29°C-38°C /
Normalno /
21°C-28°C

Hladno
16°C-20°C /

Podesite na 4-6

¢ Gore navedeni podaci korisnicima pruzaju preporuke u vezi sa temperaturnim podesavanjima.
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Efekat na skladistenje hrane

e Pri preporu¢enim podesavanjima, optimalni
period ¢uvanja hrane u frizideru iznosi ne duze
od 3 dana.

e Pri preporuéenim podesavanjima, optimalni
period €uvanja hrane u zamrzivacu iznosi ne
duze od 1 meseca.

¢ Pri drugim vrednostima podesavanja, optimalni
period ¢uvanja hrane moze biti kraci.

Zamrzavanje svjeze hrane

¢ Dio za zamrzavanje je pogodan za zamrzavanje
svjeze hrane i ¢uvanje zaledene i duboko
zamrznute hrane na duzi vremenski period.

e Svjezu hranu stavite u pregradu na dnu, kako
biste je zamrzli.

e Maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti
zaledena u 24 sata je navedena u tablici
specifikacije. Proces zamrzavanja traje 24 sata:
tokom ovog perioda nemojte dodavati jos
hrane, predvidene da se zamrzne.

Cuvanje zamrznute hrane

Ukoliko se uklju¢uje po prvi put, ili nakon duzeg
perioda van upotrebe, prije stavljanja hrane u
pregradu, uredaj treba da radi najmanje 2 sata
podesen na najvise vrijednosti.

VAZNO! Ukoliko dode do slu¢ajnog odmrzavania,
na primjer, ukoliko nema struje duze nego $to

je prikazano u tehni¢kim karakteristikama pod
dijelom "rising time", zamrznuta hrana se mora
brzo upotrijebiti, ili odmah termicki obraditi i onda
ponovo zamrznuti (nakon $to je spremljena).

Odmrzavanje

e Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, prije
upotrebe, moze biti odmrznuta ili u pregradama
frizidera ili na sobnoj temperaturi, u zavisnosti
od raspolozivog vremena.

® Manji komadi se mogu ¢ak pripremati za jelo
iako su i dalje zaledeni, direktno iz zamrzivaca. U
ovom slucaju priprema hrane traje druze.

Odmrzavanje

e Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, pre
upotrebe, moze biti odmrznuta ili u pregradama
frizidera ili na sobnoj temperaturi, u zavisnosti
od raspolozivog vremena.

® Manji komadi se mogu ¢ak pripremati za jelo
iako su i dalje zaledeni, direktno iz zamrzivaca. U
ovom slucaju priprema hrane traje druze.

Kocke leda

Ovaj uredaj mozda nije opremljen jednom ili vise
posuda za pravljenje kocki leda.

Pratedi elementi

Police koje se mogu pomjerati
Zidovi frizidera imaju niz zljebova, tako da se police
mogu podesavati po Zelji.

Podesavanje polica na
vratima

Kako biste omogudili odlaganje hrane razlicitih
veli¢ina, police na vratima mogu biti podesena
na razlicite nivoe. Kako biste ovo prilagodili,
udinite sljedece: postepeno spustajte policu u
smjeru strelice, dok se bude slobodna, a onda je
pozicionirajte po potrebi.

Korisni savjeti

Kako bismo vam pomogli da $to bolje iskoristite

proces zamrzavanja, evo nekih vaznih savjeta:
maksimalna koli¢ina hrane koja moZe biti
zaledena u 24 sata je navedena na tablici
specifikacije;

® proces zamrzavanja traje 24 sata. Tokom ovog
perioda ne bi bilo pozeljno dodavanje hrane za
zamrzavanje;

e zamrzavajte samo kvalitetnu, svjezu i potpuno
ocidéenu hranu;

¢ hrana treba da bude podijeljena u manje
porcije, kako bi bilo omogucéeno brze i potpuno
zamrzavanije, i kako bi se kasnije mogla
odmrznuti samo potrebna koli¢ina;

¢ hranu zavijte u aluminijumsku ili polietilensku
foliju i pobrinite se da pakovanja ne propustaju
zrak; nemojte da dozvolite da nezaledena hrana
dodiruje vec zaledenu, kako biste joj izbjegli
porast temperature.

BiH/CG



® nemasna hrana se ¢uva bolje i duze do masne;
so smanjuje vijek trajanja ¢uvane hrane;

e ukoliko se kockice leda upotrijebe odmah
nakon $to su izvadene iz zamrzivaca, mogu
izazvati promrzline na kozi;

Savjeti za Cuvanje zamrznute
hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak od ovog uredaja,

treba da:

e da proverite, da je komercijalno zamrznutu
hranu adekvatno ¢uvao prodavac;

e postarajte se da hrana bude prenesena
od prodavnice do zamrzivaca u najkraéem
mogudéem roku;

¢ Ne otvarajte vrata Cesto, i ne ostavljajte ih
otvorena duze nego §to je potrebno. Hrana koja
se jednom odmrzne brzo propada i ne moze
biti ponovo zamrznuta.

¢ Nemojte prekoradivati rok za ¢uvanje, koji je
naznacio proizvodac.

Savjeti za hladenje svjeze
hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak:

e Ne ¢uvajte vrucu hranu ili te¢nosti koje
isparavaju u frizideru

o Pokrijte ili uvijte hranu, naro¢ito ako ima jak miris

e Sve vrste: uvijte u polietilenske kese i stavite na
staklene police iznad ladice za povrce.

e Radi sigurnosti, hranu na ovaj nacin ¢uvajte
jedan dan, najvise dva.

e Kuhana hrana, hladna jela, itd...: treba ih pokriti i
mogu se odloziti na bilo koju policu.

e Voce i povrce: treba da bude temeljno oprano
i odlozeno u ladice, namijenjene za njihovo
cuvanje.

e puterisir: treba da budu stavljeni u specijalne
posude koje ne propustaju vazduh, ili zavijeni u
aluminijumske folije ili polietilenske kese kako bi
se uklonilo $to vise zraka.

e Boce s mlijekom/jogurtom: treba da budu
zatvorene i da se ¢uvaju u policama na vratima.

e Banane, krompir, luk i bijeli luk, ukoliko nisu
zapakovani, ne smiju biti ¢uvani u frizideru.

Ciscenje
1z higijenskih razloga unutrasnjost uredaja,

uklju¢ujudii unutradnje elemente, treba Cistiti
redovno.

Q) oerez:

Uredaj ne smije biti povezan strujom tokom
&iscenja. Postoji opasnost od strujnog udara! Prije

¢iséenja uredaja, iskljucite ga i prekinite dotok
elektriéne energije, ili iskljucite automatsku sklopku
ili osigura¢. Uredaj nikako ne &istite parocistacem.
Vlaga moze da se nakupi u elektriénim
komponentama, opasnost od strujnog udaral Vrela
isparenja mogu dovesti do ostecenja plasti¢nih
dijelova. Uredaj mora biti suh prije ponovne
upotrebe.

VAZNO! Eteri¢na ulja i organski rastvaraci mogu
nagristi plasti¢ne dijelove, na primjer limunov sok,
ili sok od narandzine kore, karboksilne kiseline,
sredstva za ¢iséenje koja sadrze sircetnu kiselinu.

Ciscenje odvoda

Kako biste izbjegli da odledena voda ulazi u
frizider, povremeno odistite odvod na zadnjoj strani
dijela za hladenje. Koristite sredstvo za ¢is¢enje, da
biste odistili rupu, kako je prikazano na slici.

¢ Ne dozvolite da ovakve supstance dodu u
kontakt sa dijelovima uredaja.

¢ Nemoijte koristi abrazivna sredstva za ¢iséenje

o Uklonite hranu iz zamrzivaca. Hranu €uvajte na
hladnom mjestu, i dobro je pokrijte.

o [skljucite uredaj i prekinite dotok elektri¢ne
energije, ili iskljucite automatsku sklopku ili
osigurad.

o Ogistite uredaj i unutrasnje elemente tkaninom i
mlakom vodom. Nakon ¢i§éenja isperite ¢istom
vodom i osusite krpom.

¢ Nakon sto sve bude suho, ponovo ukljuéite
uredaj.

* Ukoliko je kondenzator pozicioniran na poledini

uredaja.

Otapanje zamrzivaca

Vremenom ¢e dio za zamrzavanije biti prekriven
slojem leda. Njega treba ukloniti. Nikad ne
koristite ostre metalne alate da biste skinuli led sa
isparivaca, buduci da ga tako mozete ostetiti.
Medutim, ukoliko je sloj leda veoma debeo sa
unutrasnje strane, potpuni proces odledivanja
treba obaviti na sljedeci nacin:

e prekinite napajanje uredaja strujom;



o uklonite svu hranu iz uredaja, umotajte je u
nekoliko slojeva novina i odlozite je na hladno

mjesto;

¢ drzite vrata otvorena, i postavite ne previse
duboku posudu ispod uredaja, kako bi se tu
sakupljala odledena voda;

¢ kada proces odledivanja bude gotov, temeljno

majstora.

osusite unutradnjost, ponovo povezite uredaj na

napajanje.

Mijenjanje sijalice

@ OPREZ!

Unutrasnje svjetlo je tipa LED. Kako biste uklonili
sijalicu, molimo vas da kontaktirate kvalifikovanog

LED svjetlo

RJESAVANJE PROBLEMA

Q@ orrez:

Prije rjeSavanja problema, prekinite napajanje elektri¢cnom energijom. Samo kvalifikovani elektri¢ar ili
kompetentna osoba treba da rijesi problem koji nije naveden u ovom uputstvu.
VAZNO! Postoje odredeni zvukovi, koje uredaj proizvodi tokom normalne upotrebe (kompresor, rashladni

dio uredaja).

Problem

Uredaj ne radi

Moguci uzrok

Regulator temperature je postavljen na

g

Uredaj nije priklju¢en na strujno kolo.

Osigurac je ispao ili je neispravan.

Uti¢nica je neispravna.

RjesSenje

Postavite regulator temperature
na neki drugi broj, kako biste
ukljucili uredayj.

Utaknite utikac.

Provjerite osigurac, zamijenite
ga ako je potrebno.

Kvarove utikaca treba da
popravi elektricar.

Hrana je pretopla.

Temperatura nije pravilno podesena.
Vrata su bila otvorena duze vremena.

Velika koli¢ina tople hrane je stavljena u

uredaj u poslednja 24 sata.

Uredaj je blizu izvora toplote.

Molimo vas, pogledajte odjeljak
za osnovni nivo temperature.

DrZite vrata otvorenim samo
onoliko, koliko je potrebno.

Podesite regulator temperature
na privremeno na nizu
temperaturu.

Molimo vas, pogledajte odjeljak
za lokaciju i instalaciju.

Uredaj previse hladi

Regulator temperature je podesen na

hladno.

Podesite regulator temperature
na privremeno na visu
temperaturu
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Uredaj nije nivelisan. Ponovo podesite noZice.

Uredaj dodiruje zid ili druge predmete. Malo pomijerite uredaj.

Neobicni zvukovi Dio, kao sto je cjevovod na zadnjoj strani  Ukoliko je potrebno, pazljivo

uredaja, dodiruje druge dijelove uredaja  uklonite dio koji predstavlja

ili zid. prepreku.
Voda na podu Odvod je blokiran. Pogledajte odjeljak za ¢iscenje.
Ploca sa strane je vruéa  Kondenzator je unutar ploce. To je normalno.

Ukoliko se kvar pojavi ponovo, kontaktirajte Servisni centar.

Zastita zivotne sredine

(%) Ovaj uredaj ne sadrzi gasove, koji mogu oétetiti
ozonski omotag, ni u sistemu za hladenje, ni u
materijalima za izolaciju. Uredaj ne bi trebalo odlagati
zajedno sa gradskim ili ku¢nim otpadom. Izolaciona
pjena sadrzi zapaljive gasove: uredaj bi trebalo odloziti

u skladu sa propisima za uredaje, koje su izdale lokale
vlasti. Izbjegavajte pravljenje ostecenja dijela za hladenje,
posebno dijela za razmjenu toplote. Materijali koristeni
za ovaj uredaj, mogu se reciklirati ukoliko su oznaceni
simbolom za reciklazu. &

Oznaka na proizvodu, ili njegovom pakovanju,
E ukazuje da ovaj proizvod ne smije biti tretiran kao
=== otpad nastao u domacinstvu. Umjesto toga, treba ga
ostaviti na odgovaraju¢em mjestu, na kojem se sakuplja
elektri¢na i elektronska oprema. Osiguravanjem da je
proizvod ispravno odloZen, pomodi ¢ete sprjecavanju
potencijalnih negativnih posljedica po Zivotnu sredinu
i ljudsko zdravlje, koje inace mogu biti uzrokovane
nepravilnim odlaganjem otpada ovog uredaja. Za
viSe detalja o recikliranju ovog proizvoda, molimo vas
da kontaktirate svoju lokalni organ za zastitu Zivotne
sredine, preduzece za odlaganje komunalnog otpadaili
prodavnicu, u kojoj ste kupili proizvod.
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Materijali ambalaze

Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati.
Ambalazu odlozZite u odgovarajuci kontejner za
prikupljanje otpada za reciklazu.

Odlaganje uredaja
1. Prekinite napajanje uredaja strujom.
2. Odsjecite kabl za napajanje i odlozite ga.

& /N UPOZORENJE!

Prilikom upotrebe, servisiranja i odlaganja
uredaja, imajte u vidu oznaku zZute ili
narandzaste boje, slicnu onoj prikazanoj na
slici lijevo, koja se nalazi na poledini uredaja
(tabla ili kompresor na poledini uredaja).
Ova oznaka predstavlja simbol rizika od
pozara. U cijevima za rashladno sredstvo i

u kompresoru se nalaze zapaljivi materijali.
Molimo Vas da tokom upotrebe, servisiranja i
odlaganja, uredaj drzite dalje od izvora vatre.
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NHOOPMALIA SABE3OTNACHOCT

B nHTepec Ha BaluaTa be3onacHOCT 1 3a fa ce rapaHT1pa
npaBuHa ynoTpeba, npeau fa HCTaavpaTe 1 nos3eaTte
3a NPbB MbT ypeaa, NpoyeTeTe BHUMATETHO HACTOSALLNS
HaPBbYHKIK 32 NOTPEdbUTEN, BKITOUYUTETHO HEroBUTE
CbBETU U NpeaynpexaeHns. 3a n3bsarsaHe Ha HEeHY>XXHM
rPELUKM U MHUMOEHTH, BaXKHO € [a Ce YBEepUTE, Ye BCUUKMN
XOpa, KOUTO NOM3BaT ypena, ca U3LAIo 3arnoyHaTu

C HEroBoTO GyHKUMOHUPAHE 1 XapakTEPUCTUIKA 3a
BesonacHocT. [NazeTe Te3n MHCTPYKLLMN 1 Ce yBEepETe, ve
OCTaBaT Nnpw ypeaa, ako Obae npemecTsaH nav npoaaBaH,
3a 12 MOXe BCEKU, KOWTO o Mosi3Ba B NONE3HUS My
XMBOT, Aia Obde nNpaBuiHO MHbopMMpaH 3a ynotpebata 1
BesonacHocTTa Ha ypesa.

3a be3onacHOCTTa Ha YOBELLIKMS XXNBOT U MMYLLLECTBOTO,
crasBaiiTe npegnasHuTe MepKm Ha Te3n NHCTPYKLMM

3a NOTPEebUTENS, ThIA KaTO NPON3BOANTESNAT HE HOCU
OTrOBOPHOCT 3a MOBPEAN, MPUYMHEHW OT MPOMYCK

Be3sonacHocT Ha geua n yassummn xopa

* To3u ypen MoXe [a ce MNoJsi3Ba OT Aella Ha Bb3pacT Haf,

8 roguHn 1 Nnua ¢ HaManeH GrU3NYeckm, CETUBHN U
YMCTBEHW Bb3MOXHOCTU, UJIN JIUMCA Ha OMUT U1 MO3HaHKe,
aKo ca nof, Haf3op Win ca UM DUV faneHn MHCTPYKLMN
OTHOCHO yrnoTpebaTa Ha ypena no besonaceH HaumH 1
pa3bumpaT CBbpP3aHNTE C TOBa ONACHOCTM.

* Ha neua Ha Bb3pacT ot 3 0o 8 roamHu ce No3BossiBa Aa
TOBAPAT 1 pa3TOBapBaT TO3n ype[.

e [leiata cnepga ga Obaat HabogasaHy, 3a da ce
rapaHTVpa, 4e He UrpasT C ypeaa.

* [louncTBaHeTO 1 NogAPbXKKaTa OT NOTPebuTensa ciensa
[la He Cce M3BbPLLBAT OT AeLla, ako He Ca Ha Bb3pacT 8 nnu
noBeYe rofuHM UK He ca nog HabnogeHne.

e [IpbxTe usnaTa onakoeka faney ot geua. ColiecTsysa

40



PWCK OT 3aflyLLIaBaHe.

® AKO N3XBBLPIIATE YPeaa, U3K/oYeTe Lwencena or
KOHTaKTa, CpexeTe CBbp3BaLLMs kaben (Tonkosa 651130
[0 ypenda, KonkoTo Bu e Bb3aMOXHO) 1 cBaneTe Bparara,
3a Ja NpefoTBpaTUTe TOKOB yAap Ha UrpaeLym Aeua uim
[la Ce 3aTBOPST BBTpE.

® AKO TO3V ypea, Ma MarHuTHa Bpata C yrTbTHEHME, KOSTO
3aMeHs ypen C Ktodasika C npyxvHa (bpasa) Ha BpaTaTa
W Karaka, yBepeTe ce, Ye Tasu NMpyxxmHa JInncea u He
MO>Ke [ia Ce MOJ3Ba, NPeam a U3XebpinTe ypeda. Tosa
LLie MPefoTBPaTV Bb3MOXHOCTTa TOW [a CTaHe KaraH 3a
nete.

OO6Lwa 6esonacHocT

Lpb>XTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPW, B KOPMyca Ha ypeaa
W BbB BrpageHa CTpyKTypa, bes Hella, KOUTO fa r
3anyLuBar.

He nonsBainte MexaHW4HWM yCTPOWCTBa UAW OpYrn
CpencTBa 3a yckopsiBaHe Ha NpoLieca 3a pa3mpassBaHe,
Pa3INYHKN OT TE3M, MPENOPbYaHU OT NPOU3BOAMUTENS.

He yBpexxpante Bepurata 3a x/1aUIHUS arexT.

He nonssanTte opyru enektpuyeckn ypeam (Hanp. MaLUmHm
3a Cflafones) B XaauiiHn ypeau, ako He ca ogobpeHi 3a
Ta3u Les OT NPOU3BOAMUTENS.

He nokocBawTte namnata, ako e buna BkJtoYeHa B
npoab/KUTENEH NEPUOAM OT BPeME, 3aLL0TO MOXe a €
MHoro Tonna. '

KoraTto nosuumoHupate ypena, yBepete ce, ye KabensT He
e NPUTUCHAT U NOBPELEH.

He nocraBsiite MHOXeCTBO NMPEHOCUMIN KOHTaKT 1N
NPEHOCUMI YCTPOWCTBA 33 OCUIypPsiBaHE Ha MOLLHOCT
npeg ypena.

® He cbxpaHsBalnTe eKCrIo3MBHU BELLLECTBA, HaMp. KyTUK C

aeposonl/l CbC 3alajinm I'IpOI'IeJ'IaHT B TO3UN ype,u,.
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® Xnagunuuat areHT nzobyteH (R600a) ce cbabpxka B
oxJlaxdaLLMs KPblr Ha ypena, eCTECTBEH ras C BUCOKO
HVBO Ha CbBMECTUMOCT C OKOJIHaTa cpefa, KOUTO
BbMPEKM TOBa € 3ananmm.

* [lo Bpeme Ha TpPaHCNopPTUPaHETO U MHCTaNMPaHETO
Ha ypena, yBepeTe ce, 4e HUKOW OT KOMMOHEHTUTE Ha
oxJlaxdaLLmMs KPblr He ce MOBPEXAa.

- Vi3bdarearite oTKpUTM NNaMbLM U U3TOYHMK Ha
3ananBaHe

- MNMpoBeTpsBainTe fObpe cTasTa, B KOATO ce pasrnosara
ypens.

* OnacHo e fja bbae NpomMeHsiHa cneundukaumsaTa nnm
[la ObZle M3MeHsIH MpoayKTa Mo KakbBTO 1 @ € HaUMH.
Bcska noBpena Ha kabena Moxe Aa NpUyrHAU KbCo
cbeauHeHve, noxap W/unm TOKOB yAAP.

* To3n ypen e npefHasHayeH 3a ynotpeba B LOMaKUHCTBO
WM NOZOBPY NPUITOXKEHWS, Hanp.

- 30HM 3@ KyXHEHCKM nepcoHan, odurcu 1 Apyrn paboTHM
cpenv;

- Cencku KbLLy 1 OT KJIIMEHTU B XOTENIU, MOTENN U ApYTi
cpenu OT XXUSVLLEH TUM;

- Cpepa oT TVNa Ha 3aBefieHVst 3a NOAC/IOH U 3aKyCKa;

- ODOLLECTBEHO XpaHeHe 1 NOJ0BHU NPUIOXKEHNS, KOUTO
He ca 3a npogfaxba Ha apebHo.

Bcnukn enektpuyeckn KOMNOHEHTY (LLencern, 3axpaHBalLL,
kaben, komnpecop 1 ap.) TpsioBa Aa ObaaT CMeHsIHK OT
cepTMduLIMpaH CepBM3EH areHT Unm KBaanduLmpaH
CepBW3€EH NepcoHarn.

KpyLukaTa, KOSTO ce AOCTaBs C ypeaa, e "KpyLuka

3a creupmasiHa ynoTpeba’, KoaTo ce NnoJsi3Ba camo B
LloCTaBeHus ypen. Ta3u “kpyLuka 3a cneypanya ynotpeba”
He ce NMoJsi3Ba 3a OCBET/IEHVE Ha AoMma.’
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® 3axpaHBaLmaT kKaben He TpsbBa fAa Obae yab/iKaBaH.

* YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT Kaben He e cMayKaH 1in
NnoBpeAeH OT 3aHaTa CTpaHa Ha ypeda. CMaukaH nnu
NnoBpefeH 3axpaHBalL, kaben Moxe fa nperpee v aa
NPUYMHK NoXap.

* YBepeTe ce, Ye MOXeTe fa CTuUrate Ao OCHOBHWS LLences
Ha ypena.

® He gbpnanTe 3axpaHBaLLms kabes.

® AKO KOHTaKTbLT 3a Lencesia Ha kabena e xiiabas, He
BKJItOYBaMTE B Hero Lencena. CbLuecTByBa pUCK OT
TOKOB yZap Win noxap.

* He TpabBa na pabotute ¢ ypena 6e3 namnara.

* To3n ypep e Texxbk. Cnenpa fa ce MecTv BHUMATESNHO.

® He MaxanTe 1 He NNanTe Hellla OT OTAENIEHNETO Ha
bpuzepa, ako pbLeTe By ca Mokpu/BnakHu, Tbin KaTo
TOBa MOXe [la MPUYVHM YBPEXAaHe Ha KoxaTa niu
M3MpPb3BaHe/HapaHsiBaHe OT M3MPB3HASIO.

® [/130arBanTe NPOLLIIKUTENHO U3NaraHe Ha ypeaa Ha
npsika CTbHYEeBa CBET/IMHA.

E>xegHeBHa ynoTtpeba

® He nocTaBsnTe TOMIM HELL@ BbPXY M1aCTMacoBUTE YacTu
B ypeaa.

® He nocraesaiTe TOMIM XpaHUTENHU NMPOLAYKTU AUPEKTHO
cpeLly 3aHaTa CTeHa.

® 3ampa3seHaTa xpaHa He O1Ba fa Obae 3aMpassiBaHa
MOBTOPHO C/lef KaTo e buna pa3mpassBaHa’.

* CbxpaHsiBaliTe NpeaBapuUTeIHO OnakoBaHa XxpaHa
CbIAaCHO MHCTPYKLMUTE Ha MPOU3BOAUTESNS Ha
3ampa3eHaTa xpaHa’.

® [lpenopbkumTe 3a CbXpaHeHWe Ha NPON3BOAUTESS
Ha ypeZfa cnefga ga Obaat cnassaHu cTporo. Budkre
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CbOTBETHUTE UHCTPYKLMN.

® He nocraBsnTe rasavpaHn HanUTKM B OTAENEHNETO
Ha ¢ppur3epa, Tl KaTo TOBa Cb3[aBa HasiraHe Ha
KOHTeMHepa, KOETO MOXe Aa ro Hakapa Aa ekcriogmpa u
B pe3ynTaT Aa nospenn ypena2.

* JleneHu 6nmnsankmn Moxe fia MPUYUHAT U3rapsiHmS,
aKko ObaaT KOHCYMUpPaHW BefHara cien n3saxaaHe ot
ypena.?

3a n3bsreaHe Ha pa3BasiTHETO Ha XpaHa, MOSIs, Cria3BanTe

CNefHUTE NHCTPYKLMM

e OTBapsHETO Ha BpaTaTa 3a AbJIrM Nepuoan MOXe Aa
NPUYMHN 3HAYUTENHO YBEIMYEHME Ha TemMnepaTypaTa B
OTAeNeHuaTa Ha ypeaa.

® [louncTBanTe peaoOBHO MOBBPXHOCTUTE, KOUTO MOXE
[a BNA3aT B KOHTaKT C XpaHa 1 OCTbMHUTE CUCTEMM 3a
oTUYaHe.

* [louncTBanTe pesepBoapuTe 3a BOLa, ako He ca busn
NoN3BaHW B NPoab/IXeHWe Ha 48 Yaca; nsnnakeamnTe
cucTemMarta 3a Bofa, CBbpP3aHa KbM M3TOYHMK Ha BOAQ, ako
BOZaTa He e bDuna M3TouBaHa B Mpoab/KeHue Ha 5 AHu.

® CbxpaHsiBalTe CypOBO MeCo 1 prba B NOAXOOALLM
KOHTEMHEePU B XJIaOWIHWNKA, Taka Ye [a He Ca B KOHTaKT C
WM @ KanaT BbPxy Apyra XpaHa.

e OToeneHvsiTa C Age 38e34/ 3a 3aMpaseHy XpaHu (ako
M 1Ma B ype[a) ca NOAXOOsLM 3a CbXpaHsiBaHe Ha
NpenBapuTeHO 3aMpa3eHa XpaHa, CbXpaHeHue Unm
NpaBeHe Ha Crlagosies v NpaBeHe Ha flefeHn KybueTa.

e OtoeneHuns c efHa, ABe W TpW 3Be34M (ako rv 1ma B
ypera) He ca noaxonsLLy 3a 3aMpassiBaHe Ha NpPsicHa
XpaHa.

* AKO ypenbT Obe OCTaBeH NnpaseH 3a Ab/rv nepuoau,
N3KITIOYETE, pa3MpaseTe, NoYUCTETE, MOACYLLETE W
OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEH3, 3a fla NpefoTBpaTmTe
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0bpasyBaHeTo Ha MyxbJS1 B ypeaa.

[pw>ka n nouncreaHe

* [pean nopapbXKa, N3KIKYETE Ypeaa U paskayete
3axpaHBaLLMs kKaben OT KoHTaKTa.

® He nouncTBanTe ypeQa C MeTasHM NpegMeTu.

* He nonsearite ocTpu NpeaMeTy 3a NpemMaxsaHe Ha e[
oT ypepa. [onsBanTe nnactMacoBa Lunakia.

J PenoBHO Npernexgarite oTTMYaHETo Ha
XNafuHWKa 3a pa3mpaseHa Boga. [Npun HeobxoammocT,
noyncTeTe ApeHaxkHaTa Tpbbuuka. AKO OpeHaxkHaTa
TpbOUUKa e biokMpaHa, BogaTa Lie ce Cbbmpa Ha JbHOTO

Ha ypena.

UHcTtanupane

® 3a efIeKTPUYECKO CBbP3BaHe, CriefiBaniTe BHUMATESTHO
MHCTPYKUMAUTE, OAOEHW B KOHKPETHM ab3auu.

* PazonakoBainTe ypefa 1 npoBepeTe Aanv MMa NnoBpeam
no Hero. He cebp3BaiiTe ypena, ako e NoBpeaeH.
BenHara cbobLyaBaiite 3a Bb3MOXHW MOBPeaM B
MSICTOTO, OT KOETO CTe ro Kynuau. B To3m ciyyar 3anasete
onakoBsKaTa.

® [lpenopbunTesniHO € fia M34akaTe NoHe YETUPK Yaca
npeav Aa CBbpXKEeTe ypeaa, 3a 4a MOoXe Mac/IoTo Aa
noTeye obpaTHO B KOMMpPEecopa.

e CrieiBa fa ce OCUIypy MoaxXoOaLLa LMpPKyaLms
Ha Bb3fyxa OKOJI0 ypeaa, ivrcaTa Ha KoeTo Boaum
[0 nperpsieaHe. 3a nocTmraHe Ha JoCTaTbyHa
BEHTUIALMA, ClieABaNTe MHCTPYKLMUTE, OTHACSLLM Ce 3a
MHCTanaumaTa.

® BuiHaru, KoraTo e Bb3MOXHO, OVCTaHLMOHEPUTE Ha
NpoAayKTa criefga Aa ObaaTt KbM CTeHa, 3a fa ce nsberHe
[IOKOCBaHe W/ yraBsiHe Ha TOMv 4acTu (KoMmnpecop,
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KOHAEH3aTop) 3a NPeoTBpaTABaHe Ha EBEHTYasTHO
u3rapsiHe.

® YpensT He OvBa fa ce pasnonara 61130 fo pagmatopu
WY TOTBAPCKN NEYKM.

* YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT Kabesn e [OCTbMeH cnes
MHCTa/IMpaHeTo Ha ypeaa.

O6cny>xBaHe

¢ Bcaka eNeKTpn4ecka ,D,eIzHOCT, KOATO Ce N3NCKBa No
CepBM3MpaHeTOo Ha ypeaa, crefBa fa bbae n3BbpLuBaHa
oT KBa)'II/ICIDI/ILl,I/IpaH EJIEKTPOTEXHUK NI KOMIMETEHTHO
nvue.

* To3u npopyKT TpsibBa Aa Obae cepBManpaH ot
OTOpPU3NPaH CEPBU3EH LIeHTbP 1 TPsiOBa fa ce nons3sat
CaMO OPUrMHANHU PE3EePBHM YacCTu.

[MecTeHe Ha eHeprus

® He nocraBsinTe Tonna xpaHa B ypenga;

® He onakoBauTe xpaHa Hakymn, Tbi KaTo TOBa Npeyn Ha
LMPKYNaumaTa Ha Bb3ayX;

® YBepeTe ce, Ye XpaHaTa He JOKOCBa 3aHaTa CTeHa Ha
otaoeneHvero(ata);

® AKO Crpe TOKLT, He oTBapsinTe BpaTaTta(ute);

® He oTBapsiviTe BpaTtaTa(ute) 4ecTo;

® He npwbx«Te BpaTata(nte) otBOpPEHa(M) 3a ObArO BPeEME;

® He HacTpoBaTe TepmocCTaTa Ha TBbpAe CTyaeHa
TemnepaTtypa;

® Bcuykm akcecoapu, Hamnp. YekmemkeTa, padrose u
opraHansepu crefga Aa ObaaT ObpXkaHu Ha MSCTO 3a Mo-
HMCKO NOTpebeHne Ha eHepruis.

' Ako NMa CBETNIMHA B OTAENEHWUETO.
2 Ako ma oTaeneHve 3a ppusep.
3 Ako Ma OTfieNIeHVIe 3a CbXPaHEHUe Ha NPsiCHa XpaHa.
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OB30OP

KoHTponHo konue
LED cBeTtnuHa

CrbKieHu
padrose

OpraHaiizepu

KoHTenHep
3a nnogose 1
3es1eHYyLmn i

YekmepxeTta

W - o

Kpaue 3a HUBenMpaHe

Benesxka: M306paxeHneTo e camo ¢ MHPopMaTVBHa Lies.
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OBPBLUAHE HA BPATA

Heobxoaum nrctpyment: Oteeprka Philips, nnocka otBepTka, LLECTOBIbIEH raeyeH Ko,

® YBeperte ce, Ye ypeabT € U3KIIIOHEH OT KOHTaKTa 1 NpaseH.

® 3apa cBanuTe BpaTa e HeobxoAMMO Aa HaknoHuTe ypeaa Hasag. Credsa fa nognpeTe ypeaa ¢ Hewwo
TBBPAO, 33 Aa He Ce NJTb3He MO BpeMe Ha npoLeca Ha obpbliaHe Ha BpaTara.

® Bcuuku cBaneHun YacTn Tpsibsa fa Gbaat 3anaseHu 3a NOBTOPHOTO MOHTUPaHe Ha Bpatata.

® He nocrassiiTe ypena fierHasn, Tbil KaTo TOBa MOXeE Aa NOBPEAV CYCTEMATa C OXTAAUTESNHUS areHT.

e [lBama YoBeKa Lue ce cnpassT no-fobpe ¢ ypeaa no BpemMe Ha MoHTax.

Ceanete ropHaTa naHTa BHMMaTesIHO C niocka ﬂpeMeCTeTe Karaka OT sisiBaTa CTpaHa Ha AsicHaTa.
oTBepTKa. Cﬂe,D, TOBa BOWIHETE ropHaTa BpaTta 1 4 nocraseTe
BbPXY MeKa MOBbPXHOCT, 3a Aia He Ce Hagpacka.

Passuirte naHtata c oteeptka philiphs PasBuiiTe cpeaHaTa naHTa 1 cief, ToBa Hak/IoHeTe
[losiHaTa BpaTa 1 si ocTaBeTe Bbpxy Meka
NOAJIOXK, 3a fja He Ce HaJpacka.

(3] o

l °
o e
CaarneTe kanaka Ha OTBOP BHUMATESHO C Niocka MpemecTeTe ABaTa kanaka Ha OTBOPU OT NABO Ha
oTBepTKa. nscHo.
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Ocrasete nerHana 3agHata 4act Ha Koprnyca
BbpXy Meka noanoxka. Passuitte gonHata naHTa
1 HUBENMPALLOTO Kpaye.

M3npaseTe ypena v nocraseTe Bpatarta Ha fosHarta
naHTa. YBeperte ce, Ye BbTPELUHATa YacT Ha fosHaTa
naHTa e NocTaseHa B oTBOpa 3a sparata. Crep ToBa
npemecTeTe OTBOPa Ha NaHTaTa Ha AosHaTa BpaTa
OT NisiBaTa CTpaHa Ha AscHara.

PazsuHTeTE 1 CBaneTe LLJ,VI(PTa Ha fgoniHaTta rnaHTa, 3aBbpreTe

ckobaTta 1 ro cMeHeTe.

MoHTtupanTe naHTaTa Ha NsiBaTa CTpaHa U

OCHOBaTa Ha Kpa4e Ha fsicHaTa CTpaHa. Cnep ToBa

3aBMDITe ABeTe HMBEeIMpaLLUKn KpayeTa C TexHUTe
OPUrUHaIHN 4acTu.

I_IpeMeCTeTe ABaTa Karaka Ha OTBOPU OT JIABO Ha

OsCHO.

WHcTannpante cpepHaTa naHTa.

MoHTupanTe ropHaTa BpaTa C ropHaTa naHTa.



3ax10MHeTe Kanaka Ha naHTaTa 1 Kanaka Ha MpoBsepeTe Aanu ynabTHEHNETO Ha BpaTaTa He e

OTBOPa BbPXY ypeaa. nedopmuparo. AKo fia, MaxHeTe yrTbTHeHUsATa Ha
BpaTWTE Ha X/1aduHuKa 1 Gpusepa v cnep Tosa
v NpUKpeneTe creq KaTo rvi 3aBbpTuTe.

NHCTAJIMPAHE

lanckBaHe 3a NpocTpaHCTBO

e OcTaBeTe AOCTaTbYHO MACTO, 3@ Aa Ce OTBaps BpaTarta.

550
560
1800
min=50
min=50
min=50
1100
1210
135°

IT(O|mM|m|OlO|w|>

HusenunpaHe Ha ypeaa

3a Tasu Len HacTpoNTe [BeTe HYBEeNMPaLLIM KpayeTa B npeaHaTa
yacT Ha ypepaa. AKO ypeabT He e paBeH, BpaTuTe 1 NoapaBHABaHETO
Ha MarHUTHOTO 3aTBapsiHe HAMa Aa ObJaT NPaBUIHO MOKPUTK.

T Na
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Mo3numoHnpaHe

MoHTVpaiiTe TO31 ypes Ha MSICTO, KbAETO OKOJHaTa
TemnepaTypa CbOTBETCTBa Ha KIIMMaTUYHUA Kac
Ha PprpmeHaTa Tabesika Ha ypena: 3a 3ampasssaLum
YPeam ¢ KNMMaTUyeH Knac:

e PaswumpeH TemnepaTypeH AManas3oH: To3n
XnafuneH ypep e npefHasHayeH 3a nosissaHe
npu ambrieHTHa TemMnepatypa B A1anasoHa ot
10°Cto 32 °C (SN);

* Temnepartypa: TO3u X1aguneH ypes e
npefHasHayeH 3a non3saHe nNpy ambreHTHa
Temnepatypa B AnanasoHa ot 16 °C no 32 °C (N);

® CyBTPONMYHO: TO3M XI1aAMIIEH ypea e
npeaHasHayeH 3a non3eaHe Npv aMbueHTHa
Temnepatypa B AvanasoHa ot 16 °C go 38 °C (ST);

® TPOMWYHO: TO3W X1aAneH ypes e npegHasHaveH
3a nosnsaHe nNpuv ambueHTHa Temnepatypa 8
omanasonHa ot 16 °C oo 43 °C (SN);

MecTononoxeHne

YpensT crefga fa ce MOHTUpa Aaney ot
M3TOYHMLIM Ha TOMMHA KaTO PaguaTopw, KOTu,
npsiKa cibHYeBa CBET/IMHA U A4p. YBepeTe ce, Ye
Bb3yXbT MOXe [ia LUPKYMpa cBOBOAHO OKOSO
3a[HaTa CTeHa Ha Kopryca, 3a fAa Ce ocurypst
Hal-8obpwy ekcrnioaTaLMoHH nokasatenu. AKo
ypeasT 6bae No3nLMoHpPaH Noa MUHaBaLL,

Haj, Hero enemMeHT OT CTeHa, MUHUMasHOTO
pascTosiHue Mexay Bbpxa Ha kopryca 1
cTeHaTa TpsibBa aa 6vae nore 50 mm. B

naeanHua ciyyai, obade, Ypensrt cnedsa aa He
Gbae No3VUMOHUPAH NOA MUHABALLM Hag, HEro
e/IeMeHTU OT CTeHa. TOYHOTO H1BENMpaHe ce
ocurypsisa oT €4HO UM MOBeYe HaCTPOWBALLIM ce
KpayeTa B OCHOBAaTa Ha Kopryca.

Tosun oxnaxpgalll ypes He e npeaHasHayeH 3a
nos3BaHe KaTo BrpaAeH ypea.

/\\ NPERYNPEXXAEHME!

TpsibBa Aa e Bb3MOXHO ypeasT Aa bbae
paskayBaH OT eflekTpuyeckaTa Mpexa; 3aToBa
KOHTaKTBLT TpsibBa fAa € IeCHO [OCTbINEH Chep,
MOHTUPaHe.

Enexktpunyecka Bpb3ka

Mpeau BktoYBaHe B Lencena, ysepete ce,

ye HanpexXeHUEeTo W YecToTaTa, yKasaHw B
¢dabpuyHara Tabesika, cboTBeTcTBaT Ha Bawwara
[lOMalLHa 3axpaHBaHa MoLHocT. Kabenst Ha
3axpaHBaHETO BbPBY C KOHTAKT 3a Tasu Len.
AKo poseTkaTta Ha 3axpaHBalLiaTa Mpexa B
KbLLM He e 3a3eMeHa, CBbPXXEeTe ypeaa KbM
oThesIeH 3a3eMUTEN CbIIAacHO ChLLeCTBYBaLLUTE
pernameHTy, KaTo KOHCYNTpaTe Keanuduumpan
enekTpuyap.

Hpon:iBO,quTeﬂﬂT OTKa3Ba BCHAKa OTrOBOpHOCT,
aKo ropHWTe NpefnasHu Mepku 3a besonacHocT
He Bbaat nanbaHeHn. To3n ypea cboTBETCTBA Ha
E.E.C. pupektuBn.

EXXEAHEBHA YTIOTPEBA

MbpBa ynoTpeba

MouucrBaHe Ha BbTpeLHOoCTTa

ﬂpe,ﬂ,Vl Aa nosiseBate ypeda 3a NbpBUu NbT, M3MMI;ITe BBbTPELHOCTTa U BCUYKN BbHLLHW akCcecoapun C Xxnanka
BOJa 1 MaJiko HeyTpasieH carnyH, 3a Aa npemMaxHeTe TunmyHata Mmpusma Ha 41MCTo HOB NPOAYKT, cnef

ToBa noacyLuerte gobpe.

BAXKHO! He nonseante getepreqtv unv abpasvsHm Npaxose, Tbid KaTo Te L YBPeasT NOKPUTHETO.

HacTtpownku 3a Temnepatypa

® BkitoveTe B koHTakTa Bawws ypeq,. BerpeluHata temnepatypa
ce KoHTponwupa oT TepmocTart. Chluectysat 8 HacTporiku. T e
Hal-TomnnaTa HacTpolka, a 1 e Hal-CcTydeHo, KoraTo ce HacTpou
Ha 0, ypeanT ce usknioysa. Korato ce HacTpou Ha Makc,

KOMNPeCcop®T HAMa fa cnupa.

® YpenbT He MOxe Aa paboTu Ha NpasuiHaTa TeMneparypa, ako
€ 0cOBEHO TOMJIO MM aKO HECTO Ce OTBaps BpaTaTa.
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ExxepHesHa ynoTpeba

[MNocrasaunTe pasnnyHa XpaHa B pas3siyHu oTaeNneHuna cnopen gonHara Ta6n|/1|_|.a

XnagunHu otpeneHns Bupn xpaHa

Bpata unu opraHaisepu
Ha XnafunHo otaeneHne

XpaHu ¢ ecTecTBEHW KOHCEPBaHTH, Hanp. Cl1iaaKa, COKOBE, HamnuTKK,
noAnpasKu.
He cbxpaHsiBaiTe HETPaMHM XPaHu.

Yekmepxe 3a nnogose u
3es1eHYyLum

Mnopose, noAnpasky 1 3eneHdyum cefsa Aa bbaaT NocTaBsiHU
OTAENHO B OTAENIEHNETO 3a TAX.
He cbxpansBaiite GaHaHu, nyK, KaPTOGK, YECHH B XaAUIHIKA.

XnapwneH padt - cpesa

MneyHn npoaykTw, snua

Xnagunex papt

XpaHM, KOUTO HAMaAT Hy>XAa OT roTBeHe, Hanp. rotoBn 3a AaeHe XpaHu,
MeCHU fgenukatecu, HefoaAeHW XpaHu.

Yekmemke/padt Ha
dpwzep

XpaHu 3a ObITOCPOYHO CbXpaHeHe.

Yekmepmke/padt Ha dpuzep

[onHo yekmemke/padT 3a cypoBo Meco, MTuum, prba.

Cpeqto yekmepxe/padT 3a 3aMpaseHu 3eneHuyum, GnaHwmpanm
kapTodu

TopHo uekmepke/padT 3a cnagosnes, 3aMpaseHy NIoLoBe, 3aMpaseHu
NeYeHn CToKM.

[MpenopbynTenHu HacTpowKM 3a TemnepaTypa

Temnepatypa Ha okosnHaTa cpefa

Orpenerue Ha pwuzep Otpenexvie Ha x1aguiHnK

Tonno
29°C-38°C /
Hopmanto /
21°C-28°C
HacTpoiisa ce Ha 4
/ |
5 i 3
CrypeHo
16°C-20°C = ’

/| = |

0

HacTtporsa ce Ha 4-6

* HdopmaumsTta no-rope fasa Ha NoTpebUTeNVTE NPENOPbLYUTEHUTE HACTPOKM 3a TemMMepaTtypa.
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Bb3pencrteune Bbpxy
CbXpaHeHMeTo Ha XpaHa

¢ [lpy NnpenopbynTENIHUTE HACTPOWNKM, Hall-
A06POTO BpeMe 3a CbXpaHeHe B XaAnIH1Ka e
He noseye oT 3 AHW.

¢ [lpu NpenopbUUTENHNTE HACTPOWKM, Hal-
L,0BPOTO BpeMe 3a CbxpaHeHwe BbB dpusepa e
He noseye oT 1 mecedl.

¢ Hain-pobpoTo Bpeme 3a CbxpaHeHve Moxe fa
ce Hamasnv Npw Apyri HaCTPOWVIKK.

3ampassBaHe Ha NPsCHa
XpaHa

o OrtpenenneTo Ha Gpprisepa e NOAXOAALLO 3a
3amMpas3ssBaHe Ha NPSCHa XpaHa 1 CbxpaHeHne
Ha 3aMpa3seHa 1 AbIGOKO 3aMpaseHa xpaHa 3a
OBSITO Bpeme.

e [locTaBeTe npsicHaTa XpaHa, KosiTo LLe ce
3amMpassiBa, B OTAENEHWNETO Ha ppusepa.

* MaKkcMManHOTO KONIMYECTBO XpaHa, KOeTo MoXe
na Gbpe 3ampaseHo 3a 24 yaca, ce Noco4Ba Ha
¢dabpuyHara Tabenka.

® [lpouectT Ha 3ampa3ssBaHe Npoabsixasa 24
yaca: o Bpeme Ha To3u Nepuog He fobassinTe
Apyra xpaHa, KosTo Aa Obe 3aMpassisaHa.

CbXpaHeHue Ha 3aMpa3eHa
xpaHa

Korato mbpBo ro mycHeTte unm cnep nepuog, B
KOWTO He ce non3sa, Npeau Aa nocTaBuTe XpaHa

B OTAENeHVe, OCTaBeTe ypeasT Aa pabotu rnoHe 2
yaca Ha Hali-Brcoka HacTpolika. BAYXHO! B cnyyai
Ha MHLMOEHTHO pa3MpassiBaHe, HanpumMep TOKLT

€ MpeKbCHaT 3a NoBeye OT CTOMHOCTTA, yKasaHa B
TabnuLaTa C TEeXHNYECKNTE XapaKTePUCTUK BbB
"BpemMe Ha aKTVBMpaHe", pasMpaseHaTa xpaHa
TpsibBa aa Obae KoHCyMypaHa Obp30 UnW croTeeHa
BefjHara v cief ToBa 3amMpa3seHa NoBTOpHO (cnep
KaTo e croteeHa).

PaszmpazaBaHe

e [Tbnboko 3ampaseHa Wv 3amMpaseHa XxpaHa,
npeaw Aa ce rnosnsea, Moxe Ja ce pasMpasu
B OTZeSIeHNe Ha X1aAWIIHVKa UK Ha CTaliHa
TemnepaTypa, B 3aBMCYMOCT OT BPEMETO,
HaNMYHO 3a Ta3u onepaLus.

* Masiku napueHLa Moxe fja GbAaT CroteeHm Bce
oLLie 3aMpaseHu, AMPEKTHO oT $pusepa. B Tosn
CNy4all rOTBEHETO MOXe [1a OTHEMe noseye
Bpeme.

JNenexn kybueTa

Toaw ypepn moxe fa 6bae cHabaeH ¢ egHa wam
noBeye TaBu 3a Cb3AaBaHe Ha nefeHn Kybyeta.
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Akcecoapwu

MpeHocumu padroBe

CreHuTe Ha xlaauHuka ca cHabaeHn cbe cepust
OT BOoAauu, Taka ve fa Moxe padroseTe fa 6vaat
MOCTaBEHM MO XenaHue.

=

[Mo3nunoHnpaHe Ha
opraHansepuTe Ha BpaTuTe

3a fja No3BONM CbXpaHEeHVe Ha NakeTu C XpaHu OT
pasnnyHn pasmepu, opraHaiisepuTe Ha BpaTaTa
Moxe Aa ObaT NoCTaBeHn Ha Pas3INYHN BUCOUYUHU.
3a Aa HanpaBuTe Te3K HAaCTPOWIKM, NOCTbMETe

no cnegHus Ha4dymH: NOCTeENeHHO VI3,D|'hpI'IaIZTe
opraHai3sepuTe B NocokaTta Ha CTpesiknTe, oKaTo
ce 0cBODOAAT, CIef TOBa M1 NpeMecTeTe KbAeTo
xenaete.

[Tones3Hu cbBeTU U
HaMbTCTBUA

3a pa u3BneyeTe MakCMMasHOTO OT MpoLieca Ha

3aMpa3saBaHe, eTO HAKOJIKO Ba>XKHU CbBeTU:

®  MakcrMasIHOTO KOSIMYECTBO XpaHa, KOETO MOXe
na bbae 3amMpaseHo 3a 24 yaca, e yKasaHo Ha
babpuurara Tabeska;

¢ [lpoLeckT Ha 3aMpassiBaHe oTHema 24 Yaca.
lMpes To3u nepuog He cneaga fa 6vae
nobassiHa noseye XpaHa;

® 3ampassiBaliTe CamMo Hal-BUCOKO KayecTBO
CBEXW U HAMBJIHO NOYUCTEHU XPAHUTENHN
NPOAYKTYH;

® 10AroTBANTE XpaHaTa Ha MaJsikv MopLuK, 3a
[la MOXe Ts 1a 3aMpPb3Ba 6bP30 1 M3LASO,
KaKTo v la Ob/ie Bb3MOXHO NocnesalloTo
pa3mpassiBaHe camo Ha HeOBXoAMMOTO
KONMYECTBO;



® yBUMBaWTe XpaHaTa B anyMUHNEBO SN
nonneTuneHoso $posno u ce yeeperte, e
nakeTuTe ca XepMeTUYHU;

® He MO3BOJISIBalTE CBEXA, HEe3aMpa3eHa XpaHa
[a OKOCBa XPaHa, KOSITO € Beye 3aMpaseHa,
KaTo Taka ce n3bsArHa NosyLLIaBaHETo Ha
TemnepaTypaTa Ha NocneaHaTa;

® xpaHu 6e3 MasHWHYK ce CbxpaHsaBaT no-gobpe
1 NO-ABbJTO B CPABHEHWE C NMO-Ma3HU TakuBa;
COJTa HaMasIsiBa BPEMETO 3a CbXpPaHeHWe Ha
XpaHaTa;

® e[, OT BOJA, ako Ce KOHCYyMWpa BefHara cref,
n3BaxkaaHe ot GpU3epHOTO OTAENIEHNE, MOXe
eBeHTyaJIHO ja MPUYMHUW U3rapsiHe Ha KoXaTa
oT neq;

CbBeTM 3a CbXpaHeHVe Ha
3aMpa3eHa XpaHa

3a nonyyasaHe Ha Halt-Ao6pwW NokasaTenu oT To3u

ypen, Bue cneppa:

® [a ce yBepwTe, Ye ThProBCKW 3amMpaseHu
XPaHWUTETHW MPOAYKTM ca v NOAXOAALLO
CbXpaHsBaHW OT TbproseLa Ha A4pebHo;

® [a ce yBepuTe, Ye 3aMpaseHa XpaHUTEsHM
NPOAYKTV CE MPEHACAT OT XPaHUTESTHUS
MarasuH o bpusepa BbIMOXHO Hal-6bp30;

® He OTBapsTe BpaTaTa YecTo U He A OCTaBsTe
OTBOpEHa No-AbJIro OT abCoMOTHO
HeobxoanMOoTo.

® crieq pasMpassBaHe xpaHaTa ce BioLlasa
BbpP30 1 He Moxe Aa Bbae NoBTOPHO
3amMpaseHa;

® He HafBULLABaTE NEPVOAA Ha CbXPaHeHwe,
NOCOYEH OT MPOV3BOAUTENS Ha XpaHaTa.

CbBeTn 3a oxnaxaaHe Ha
npscHa xpaHa

3a nosyyaBaHe Ha Hail-0obpw nokasarenu:

® He cbxpaHsiBaliTe TOMNa XpaHa Uin
13napsiBaLLy ce TeYHOCTU B XJ1aAUIHNKa

® He nokpusaiite u He 3aBMBaiiTe xpaHa, 0cCObeHO
aKo 1Ma cuieH apomat

® Hanpaserte (BcvukM BUOOBE): yBUITE B
NOMNETUNEHOBM TOPBUUKM 1 TV MOCTaBeTe
BbPXY CTbKJIEHW padToBeE Haf, YeKMEAXKETO 3a
3eneHyyLy.

e 3a 6e30MacHOCT CbXpaHsBaTe Mo TO3W HauvH
CaMO He noseye OT eVH WK ABa OHW.

o CroTBeHa xpaHa, CTyAeH CTUs 1 Ap.: creasa
fa bbaT nokpuBaHu 1 Moxe Aa Gbaat
NoCTaBeHW Ha Bceku padT.

¢ [lnopose v 3enexuyuy: creaBa fa bvgat
MnoYnCTBaHU ,D'O6pe N NOCTaBaAHM B cneumanHnTe
YyekmepKeTa, KOMTO ce NpefoCTaBsT.

® Macro v cupeHe: cnepga fa ce nocTassT
B CNeLaHN XePMETUYHN KOHTENHepU

WN yBMBaHW B anyMUHNEBO GONno nnm
NoNMeTUNEHOBU TOPOUYKY, 3a fia ce
eNVMUHMPA Bb3yXbT Bb3MOXHO Hal-MHOro.

e bBytuika c mnsiko: cneapa Aa viMa Kanayka v aa
ce CbxpaHsiBa B OpraHansepu Ha BpaTaTa.

e BaHaHu, kapTodu, NIyK 1 4ECbH, ako He ca
onakoBaHu, He TpsibBa fa ce AbpxaT B
XNafnHnKa.

[MToymncrteBaHe

Mopaau xvrveHH cbobpaxkeHus, BBTPELLHOCTTa
Ha ypeaa, BKJIIOUMTESTHO akcecoapuTe BbB
BLTPELUHOCTTa, CieABa Aa ObaaT nouncreaqm
penoBHo.

() NOBMLIEHO BHUMAHME!

YpennsT He MOXe Aa e CBbp3aH C eflekTpuyeckaTa
Mpexa no Bpeme Ha noyvcteaHe. OnacHoct ot
TokoB yfaap! Mpeay nouncTeaHe, UskoyeTe ypeaa
1 13BafeTe Lencesa OT KOHTaKTa, Un NpekbcHeTe
Unv nskoYeTe

Mpekbcaaya Ha Bepurata unm byLioHa. Hukora He
noyncTBaTe ypena c napoymncrayka. BnaxHocrtra
61 MOra fla ce HaTpyna B eleKTpuYeckuTe
KOMMOHEHTV, OMacHOCT OT TokoB yaap! Tonau
“3napeHvs Moxe fia floBefaT 10 NoBpex/aaHe Ha
naacTMacoBuTe YacTu. YpensT Tpsibsa aa 6bae cyx
npeay Aa Obae BbpHAT B eKCrioataums.

BAXKHO! EtepuyHn macna unu opraHuyHm
pa3TBOPWTENM MOXE [a aTakyBaT MiacTMacoBumTe
4acTy, TOECT, IMMOHOB COK UM COK OT Kopa

oT nopToKan, byTMpoBa Ku1cenmHa, MoYncTaaLL,
npenapar, KOMTO CbAbpP>XKa OLETHa K1cenHa.

[NoyncTBaHe Ha OpPeHaxXHN
oTBOpP

3a fa ce nzberHe npesnvsaHe Ha pasMpaseHa
BOAA B XJ1TaANITHWNKA, NEPUOLNYHO NOYNCTBaNTE
LpeHaXxHUsl OTBOP B 3afHaTa 4acT Ha X1aAnIHOTO
oTaeneHue. [NonssanTe noyncTeall, npenapat

3a NoYMCTBaHe Ha OTBOPA, KaKTO € NoKasaHo Ha
KapTUHKaTa.




¢ He nossonasanTe TakmBsa BelleCcTBa Aa BM3aT B
KOHTaKT C 4aCTu Ha ypena.

® He nonseaiire HVKaKBN a6pa3VIBHVI no4ymncrealLm

npenapaTu.

* MaxHeTe xpaHata oT ppusepa. CbxpaHsiBaiite rv

B X/13[1HO MSICTO, LOBPE NOKPUTH.

* IzknioveTe ypena v v3BageTe Lerncesa ot
KOHTaKTa, W1 U3KJTIOHETE NMpeKbcBaYa Ha
Bepwrata uiu ByLuoHa.

e [louncTeanTe ypena 1 akcecoapuTte BbB
BBLTPELLHOCTTa C ThKaH ¢ xnafka Boga. Cnep,
NOYNCTBAHE U3TPUIATE C NPSiCHa Boga v
noAacyLuete.

e Crieq KaTo BCUYKM M3CbXHE, NycHeTe ypeaa Aa
paboTn OTHOBO.

*AKO KOHAEH3aTOPLT € B 33HaTa YacT Ha ypeaa.

PasmpassBaHe Ha dpusepa

PpuzepHOTO OTAENEHME, Obave, Le ce NokpyBa Bce

noseve c neq. Ton cnepga Aa bvae maxaH. Hukora
He Non3BanTe OCTPU METAIHU UHCTPYMEHTH, 3a Aa

M3CTbpraaTte siefa OT U3NapuTens, Tbid KaTo MOXe Aa
ro nospeauTe. Ho, korato et ctaHe MHoro aeben

Mo BbTpeLuHaTa O6BI/IBKa, cnefBa fa ce Hanpasu
MbJIHO PasMpasfBaHe KakTo criefBa:
® un3BafdeTe Lencesia OT KOHTaKTa;

® MaxHeTe LsnaTta CbXxpaHsiBaHa XpaHa, yBl/Il;ITe aB

HAKOJIKO CJ/109 BECTHUK U 1 BbPHETE Ha MACTOTO U;

® [pbXTe BpaTaTa OTBOPEHa 1 NOCTaBeTe NlereH
nog ypena, 3a fa cubvpa pasMpaseHara BOA3;

® KOraTo pasmMpasaBaHeTo 3aBbPLLK, U3CyLLETE
BBTPeLUHOCTTa fobpe

® BbpHETe LLeNcena B KOHTaKTa, 3a 4a nycHeTe
ypena oTHOBO.

CMaHa Ha namnata

@ NMOBULLEHO BHUMAHME!

MpoaykTsT e cHabaeH ¢ LED ocsetnenve, 3atosa
Cce cBbpXETE CbC CrieanpoaaxbeHo obenyxsaHe B
C/lyyal Ha 3aMsiHa.

LED cetnuHa

OTCTPAHABAHE HA TTPOBJIEMI

@ NMOBULLEHO BHUMAHME!

ﬂpe,ﬂ,l/l Aa OTCTpaHaBaTe I'IpO6J'IeMVI, N3KJTIOYETE 3axpaHBaHETO. |_|pO6J'IeMI/I, KOWTO He Ca pa3riiefaHu B

HacCToALWNA HAPBYHUK Tpﬂ6Ba Aa ce OTCTpaHABaTt CaMo OT KBaﬂVId)VILJ'VIpaH KOMNETEHTEH eJIEeKTPOTEXHUK.
BAXKHO! CoLuecTyBaT HAKOJIKO 3ByKa Npu HopMasiHa ynotpeba (koMnpecop, UMpKynaums Ha xinaguineH

areHT).
Mpo6nem Bb3morkHa npuumHa PeweHnue
Konyeto 3a perynupaHe Ha Temnepatypata  HacTpoiite konyeTo Ha Apyro Y1cno,
€ HacTpoeHo Ha yucsoto “0" 3a 4a ce BKJIIOUM ypeabT.
LLlencenst He e BKIOYEH NV € X1abas Bruitouete wencena.
Ypenst He
MNposeperte ByLioHa, cMeHeTe npw
paBorn ByLuoH e nzropsin wnm fedektvpan posep 4 P
HeobxoaMMOocCT.
HewnsnpaBHOCTK No KoHTaKTa ce
KoHTakTsT € fedekTeH.
OTCTPaHsIBaT OT e/IeKTPOTEXHUK.
TemnepaTypaTta He e HacTpoeHa Mons, norneaHeTe no-rope B pasgen
NpPaBWITHO. "HacTtpoliku 3a Temnepatypa”
Bpararta e 6una otBOpeHa 3a OtBapsiiTe BpaTaTa Camo KOJIKOTO €
NPOABIIKUTENEH Nepuop. HeobXxoanMo.
XpaHaTa e

TBbpPAE TOn1a

nocnegHute 24 yaca.

YpennT e 61130 A0 USTOYHUK Ha TOMMHA.

[onsamMo KonM4ecTBo Tomnna XxpaHa e
rocTaBeHo B ype[a B pamkuTe Ha

3apaiite Ha TemnepaTypHWs
perynaTtop no-CTyAeHa HacTpovika
BPEMEHHO.

Mons, nornenHeTe no-rope 8
pasgen “MscTo 3a uHcTanupaxe”.
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3aBbpTeTe KOnyeTo Ha
TemnepaTypHWs perynaTop Ha no-
TOMMa HacTpPoVika BPEMEHHO.

Ypepvt oxnaxpga  TemnepaTypaTta € HacTpoeHa Ha TBbpAe
TBbPLE MHOTO. CTyfeHo.

Ype,qu He e HMBenmpaH. HaCTpOIZTe OTHOBO Kpa4eTo.

YpenbT fokocsa cTeHata uim ™
P A [MpemecTeTe ypena neko.

Heobuyaithn npeamMeTu.
LuymoBe.
KomnoHeHT, Hanp. Tpbba, B 3aaHaTa Yact
Mpun HeobxoaMMOCT oTkIIoHETE
Ha ypepna AOoKOCBa Apyra 4acT oT ypeda
KOMMOHEeHTa Aa He NMpeyn.
NN CTeHaTta.
Bopa Ha nopa [peHaxHAT OTBOP 3a BoAa € baokupaH. Bux paspgen “Tounctsare”.
CrpaHuuHute
KoHpeH3aTopbT e BbTpe B naHesna. Hopmanto e.

naHesn ca Tonan.

Axo Hen3npaBHOCTTa Ce NMosiBU OTHOBO, CBbPXKETE Ce CbC CePBU3HNSA LLEHTBHP.

3awmTa Ha oKoNHaTa cpeaa

(%) Tosu ypen He CbObp>Ka razoBe, KOUTo brxa Moriv fia
YBPEAAT O30HOBUS C/TIOW, B KPbra 3a OxJ1aXk4all, areHT

MM B MaTepuannte 3a n3onauus. Ypeabt He ce N3XBbpIis
3ae[HO C rpPaAckM oTnagbLUm 1 oTnagbk. VIsonauymoHHata
MsHa CbAbP>Ka 3anaJvmu razoBe: ypeanT ce

3xBbpNsS cbrnacHoO NPUIOXKMMUTE PErTIaMeHTH,

KOWTO MOXe fa ObaaT nosydyeHu oT Bawwmnte mectHm
opraHu. N3barearte noBpeamn Ha oxnaguTesns, 0cobeHo
Tonno0obMeHHWKa. MaTepuranute, Non3BaHu B TO3U ype[,
oTbenszaHn cbe cMBona &, MOANEXaT Ha PeLMKIIMpaHe.

CrMBONBT BbPXY NPOAYKTa UM Ha HeroeaTta
ﬁ OrnakoBKa MOKa3Ba, Ye TO3W MNPOoAyKT He MOXe [a
"= Obae TpeTupaH KaTo LOMaKUHCKM OTnagbk. BmecTo
ToBa cfiefBa fa bbe oTHeceH
Ha NOAXOAALLO MSICTO 3a CbDOupaHe 3a peunkpaHe
Ha eNeKTPUYECKO U eNnekTpoHHO obopyasaHe. C
ypeXxaaHeTo Ha NPaBUTHOTO M3XBbPJIHE Ha NPOAyKTa
Bue e nomorHeTe fa 6b0aT npefoTepaTeHt HeraTUBHM
nocnefuLm 3a okosHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO 3paBe,
KOWTO MHaye brxa OUIM NPUYMHEHW OT HeMnpaBuIHa

56



obpaboTka Ha OTnagbka OT TO3M MNPOAYKT. 3a rno-
nofpobHa nHbopmMaLMa 3a PeLnKINPaHeTo Ha TO3u
NPOAYKT, MOJs, CBbpXKeTe ce Balumns mecteH cbier,
cny>x6ata 3a Bawws goMakmHcky oTnagbk Uav MarasmHa,
OT KbAETO CTe 3aKyMnuIn NpoayKTa.

OnakoBbYHM MaTepuanu

MaTepuannte cbC CMMBOJIA NOLIEXAT Ha PELIKIIMPaHE.
N3xBbpnanTe onakoBkaTa B MOAXOAALL, KOHTEMHEP 3a
pasnenHo cbbupaHe, 3a ga bbae peumrkimpaHa.

U3xBbpnsiHe Ha ypepa
1. 13BageTe Wwencena oT KOHTaKTa.
2. OTpexeTe 3axpaHBaLms kKaben 1 ro n3xebpreTe.

& /N NPEOYNPEXXAEHUE!

Mo Bpeme Ha ynoTpeba, cepBranpaHe u
M3XBbPJISHE Ha ypena, Moss, 00bpHeTe
BHVMMaHVe Ha Nofo0eH CMMBOS B NisiBaTa
CTpaHa, KONTO e Pa3noJsIOXeH B 3aHaTa YacT
Ha ypeAa (3agHus naHen unu komnpecopa) ¢
XKBAT NN OpPaHXeB LiBAT.

ToBa e cumBON, NpeaynpexaaBall, 3a PUCK OT
noxap. Vima 3ananumu matepmnanu B Tpbbute
3a oxJ1ax4aLLmsa areHT 1 KoMnpecopa.

Mons, cTonTe ganey oT U3TOYHUK Ha OrbH

no BpeMe Ha ynotpeba, cepsusmpaHe 1
N3XBbPIAHE.
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TURVALLISUUSTIEDOT

Oman turvallisuutesi vuoksi ja oikean kayton
varmistamiseksi ennen laitteen asentamista ja
ensimmaista kayttoa lue tama kayttoohje huolellisesti,
mukaan lukien vihjeet ja varoitukset. Valttaaksesi
tarpeettomia virheita ja onnettomuuksia on tarkeaa
varmistaa, etta kaikki laitetta kayttavat henkilot ovat perilla
sen toiminnasta ja turvallisuusominaisuuksista. Sailyta
nama ohjeet ja varmista, ettd ne pysyvat laitteen mukana,
jos se siirretaan tai myydaan, jotta kaikki laitetta kayttavat
henkilot ovat asianmukaisesti informoituja laitteen
kaytosta ja turvallisuudesta. Valmistaja ei ole vastuussa
vahingoista, jotka johtuvat ohjeiden laiminlyonnista.
Turvallisuuden varmistamiseksi pida kiinni naiden
kayttoohjeiden varotoimenpiteista, koska valmistaja ei
vastaa laiminly6nneista aiheutuneista vahingoista.

Lasten ja haavoittuvassa asemassa olevien

turvallisuusy

* Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat
lapset ja henkil&t, joilla on fyysisia, aistinvaraisia tai
henkisia rajoitteita tai joilla on kokemattomuutta tai
tietamattomyytta, mikali heita valvotaan tai heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he
ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

* 3-8-vuotiaat lapset saavat lastata ja purkaa tata laitetta.

e Lasten tulee olla valvottuja, jotta he eivat leiki laitteella.

e Lasten ei tulisi tehda laitteen puhdistusta tai kayttajan
yllapitoa, elleivat he ole vahintdan 8-vuotiaita ja
valvottuja.

e Sailyta kaikki pakkausmateriaalit poissa lasten
ulottuvilta. On tukehtumisvaara.

* Jos poistat laitteen kaytosta tai havitat sen, irrota pistoke
pistorasiasta, katkaise liitoskaapeli (mahdollisimman

58



lahelta laitetta) ja poista ovi estaaksesi leikkivia lapsia
altistumasta sahkoiskulle tai jaamasta vahingossa
lukittumaan sisélle.

* Jos tama laite kayttada magneettista ovitiivistetta vanhan
laitteen sulkulukon sijaan, varmista, etta vanhan laitteen
jousilukko on tehty kayttokelvottomaksi ennen kuin
havitat vanhan laitteen. Tama estaa sen muuttumasta
vaaralliseksi ansoiksi lapsille.

Yleinen turvallisuus

Pitakaa ilmanvaihtoaukot laitteen kotelossa tai
rakenteessa esteettomina.

Ala kayta mekaanisia laitteita tai muita keinoja
nopeuttaaksesi sulatusprosessia, ellei niita ole valmistajan
suositeltu. Ald vahingoita kylm3aainekiertoa.

Ala kayta muita sahkolaitteita (kuten jaateldkoneita)
jaahdytyslaitteiden sisallg, elleivat ne ole valmistajan
hyvaksymia téhan tarkoitukseen.

Ala koske valonhehkuun, jos se on ollut paalla pitkan
aikaa, koska se saattaa olla hyvin kuuma.

Kun sijoitat laitetta, varmista, ettei virtajohto ole jumissa
tai vaurioitunut.

Al3 sijoita useita irrotettavia pistorasioita tai siirrettavia
virtalahteita laitteen taakse.

o Al3 s3ilyta rajahtavia aineita, kuten aerosolipulloja
palavalla propellentilla, tassa laitteessa.

¢ Kylmaaine isobutaani (R600a) on siséallytetty laitteen
kylmaainekiertoon, luonnollinen kaasu, jolla on korkea
ymparistoystavallisyys, mutta joka on silti syttyva.

e Kuljetuksen ja laitteen asennuksen aikana varmista, ettei
mikaan kylmaainekierron komponenteista vaurioidu.
- valtéd avotulta ja syttymislahteita

- tuuleta huolellisesti huone, jossa laite sijaitsee
59
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e On vaarallista muuttaa taman tuotteen teknisia tietoja
tai muuttaa sita millaan tavalla. Kaikki vauriot johdossa
voivat aiheuttaa oikosulun, tulipalon ja/tai sahkoiskun.

e Tata laitetta on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa ja
vastaavissa sovelluksissa, kuten
- henkilokunnan keittidissa kaupoissa, toimistoissa ja
muissa tyoymparistoissa;

-maalaistaloissa seka asiakkaiden kaytossa hotelleissa,
moteleissa ja muissa asumistyyppisissa ymparistoissa;
- bed and breakfast -tyyppisissa ymparistoissa;

- catering- ja vastaavissa ei-kaupallisissa sovelluksissa.

Kaikki sahkoiset osat (pistoke, virtajohto, kompressori
jne.) on vaihdettava sertifioidun huoltoasiantuntijan tai
patevan huoltohenkildston toimesta. Taman laitteen
mukana toimitettu valonlahde on ‘erikoiskayttoon
tarkoitettu lamppu’, jota voi kayttda ainoastaan mukana
toimitetun laitteen kanssa. Tama ‘erikoiskayttoon
tarkoitettu lamppu’ ei ole tarkoitettu kotikayttoon'.

* VVirtajohtoa ei saa pidentaa.

e Varmista, ettei laitteen takana oleva pistoke ole litistynyt
tai vaurioitunut. Litistynyt tai vaurioitunut pistoke saattaa
ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon.

* Varmista, ettd paaset kasiksi laitteen paapistokkeeseen.

e Ald veda paajohtoa.

* Jos pistokkeen pistorasia on I0ysa, ala tydonna pistoketta
sithen. On sahkoiskun tai tulipalon vaara.

e Et saa kayttaa laitetta ilman lamppua.
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* Tama laite on painava. Sita siirrettédessa on oltava
varovainen.

* Al3 poista tai koske pakastinosaston tuotteisiin, jos
katesi ovat kosteat/marat, silla se voi aiheuttaa ihon
hankautumista tai pakastepoltetta.

* Valta altistamasta laitetta pitkaan suoralle
auringonvalolle.

Jokapaivainen kaytto

e Al3 laita kuumia esineit3 laitteen muoviosiin.

* Al3 aseta elintarvikkeita suoraan takaseinaa vasten.

e Sulatettuja pakasteita ei saa pakastaa uudelleen.

e Sailyta esipakattu pakastettu ruoka valmistajan ohjeiden
mukaisesti?.

* Noudata tarkasti laitteen valmistajan sailytysohjeita.
Katso asiaan liittyvat ohjeet.

e Al3 laita hiilihapollisia tai poreilevia juomia
pakastinosastoon, silla ne luovat painetta astiaan, mika
voi saada sen rajahtamaan ja vahingoittamaan laitetta?.

e Jaatelopuikot voivat aiheuttaa pakastepoltteen, jos niita
nautitaan suoraan laitteesta.

Ruuan saastumisen valttamiseksi, ole hyva ja noudata

seuraavia ohjeita

e Pitkdan avoinna oleva ovi voi aiheuttaa merkittavaa
lampaotilan nousua laitteen osastoissa.

¢ Puhdista saannollisesti pinnat, jotka voivat joutua
kosketuksiin ruoan kanssa, seka saavutettavat
viemarijarjestelmat.

¢ Puhdista vedensailict, jos niita ei ole kaytetty 48 tunnin
aikana; huuhtele vesijarjestelma, joka on kytketty
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vesilahteeseen, jos vetta ei ole kaytetty 5 paivan aikana.

e Sdilyta raaka liha ja kala sopivissa astioissa jaakaapissa,
jotta ne eivat ole kosketuksissa tai valuvat muiden
ruokien paalle.

e Kaksi tahden pakastinosastot (jos niité on laitteessa)
soveltuvat esipakastetun ruoan sailytykseen, jaatelon
sailytykseen ja jaapalojen valmistamiseen.

® Yhden, kahden ja kolmen téhden osastot (jos
niitd on laitteessa) eivat sovellu tuoreiden ruokien
pakastamiseen.

* Jos laite jatetdan tyhjaksi pitkaksi aikaa, sammuta
se, sulata, puhdista, kuivaa ja jata ovi auki estaaksesi
homeen kehittymisen laitteessa.

Hoito ja puhdistus

* Ennen huoltotoimenpiteitd sammuta laite ja irrota
paapistoke virtapistokkeesta.

* Ald puhdista laitetta metallisilla esineill3.

e Al3 kéyta terdvia esineitd sulattamaan jaata laitteesta.
Kayta muovista lastaa?.

* Tarkista saannollisesti jadkaapin sulamisveden valumista
varten. Tarvittaessa puhdista viemari. Jos viemari on
tukossa, vetta kertyy laitteen pohjalles.

In asennus

e Sahkaliitantaa varten noudata huolellisesti tiettyihin
kappaleisiin annettuja ohjeita.

* Avaa laite ja tarkista, onko siina vaurioita. Al3 liit3 laitetta,
jos se on vaurioitunut. llmoita mahdollisista vaurioista
valittdmasti ostopaikalle. Sailyta pakkaus tapauksen varalta.
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* On suositeltavaa odottaa vahintaan nelja tuntia ennen
laitteen liittamista, jotta Oljy paasee virtaamaan takaisin
kompressoriin.

e Riittava ilmankierto on taattava laitteen ymparilla.
Riittamaton ilmankierto johtaa ylikuumenemiseen.
Varmista riittava ilmankierto noudattamalla
asennukseen liittyvia ohjeita.

¢ Mikali mahdollista, laitteen tukijalat tulisi sijoittaa
seinaa vasten, jotta lampimat osat (kompressori,
kondensaattori) eivat paase kosketuksiin tai tarttumaan
niihin, mika voi aiheuttaa polttovaaran.

e Laitetta ei saa sijoittaa lahelle lampopattereita tai liesia.

e Varmista, etta paapistoke on saavutettavissa laitteen
asennuksen jalkeen.

Palvelu

e Kaikki sahkotyot laitteen huoltoa varten tulee suorittaa
patevan sahkdasentajan tai ammattitaitoisen henkilon
toimesta.

e Tama tuote tulee huoltaa valtuutetussa
huoltokeskuksessa, ja ainoastaan alkuperéisia varaosia
tulee kayttaa.

Energiansaasto

e Al3 laita kuumaa ruokaa laitteeseen:;

e Al5 pakkaa ruokaa liian tiiviisti, koska tama estaa
ilmankierron;

¢ \/armista, ettei ruoka kosketa osaston(ten) takaseinaa;

¢ Jos sadhko katkeaa, 413 avaa ovea (ovia);

e Al3 avaa ovea (ovia) usein;

» Al3 pida ovea (ovia) pitkaan auki;
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e Al3 aseta termostaattia erittain kylmiin Idmpétiloihin;
e Kaikki lisdvarusteet, kuten laatikot, hyllyt ja parvekkeet,
tulisi pitaa paikoillaan alentaaksesi energiankulutusta.

' Jos osastossa on valo.
2 Jos osastossa on pakastinosasto.
3 Jos osastossa on tuoreiden elintarvikkeiden sailytysosasto.

YLEISKATSAUS

Saaténuppi
LED-valo

Lasisaat

Vihanneslaatikko
|

Vetolaatikot

ﬁ_u Tt

Tasausjalat

Huomio: Kuva on vain viitteellinen.
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KAANNA OVI TOISIN PAIN

Tarvittavat tyokalut: ristipadruuvimeisseli, littedruuvimeisseli, kuusiokoloavain.

Varmista, etta laite on irrotettu séhkésta ja tyhja.

e Oven irrottamiseksi laitteen on oltava kallistettuna taaksepain. Laitteen on lepéttava jollakin tukevalla
alustalla, jotta se ei luiskahtaisi oven kdantdmisprosessin aikana.

o Kaikki irrotetut osat on séilytettévéa uudelleenasennusta varten.

o Al aseta laitetta tasaiselle alustalle, sill tima saattaa vahingoittaa jadhdytysjarjestelmaa.

e On suositeltavaa, ettd kahden henkilon késittelevat laitetta kokoamisen aikana.

Poista varovasti ylasaranan suoja littedpaisella Siirré kourun suojus vasemmalta puolelta oikealle.
ruuvimeisselilla. Nosta sitten yldovi ja aseta se pehmustetulle
pinnalle naarmujen valttamiseksi.

Ruuvaa yldsaranan ruuvit auki Ruuvaa keskimmainen sarana auki ja nosta sitten
ristipaaruuvimeisselilla. alaovi ja aseta se pehmeille alustalle naarmujen
valttamiseksi.

(3] o

1 o
. o
Poista reian kansi litteapaiselld ruuvimeisselilla. Siirréa kaksi keskimmaista reién kantta vasemmalta

oikealle.
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Aseta kaapin takaosa pehmeélle alustalle. Ruuvaa
sitten alaosa saranoineen ja tasoitusjalkoineen
auki.

||Im

|
)|
JF| '— -_OI
T
!||| |

Nosta laite pystyasentoon ja aseta ovi alaosaan.
Varmista, ettd alaosan saranan ydin on asetettu
oven reikaan. Siirra sitten alaoven saranan reian
kansi vasemmalta oikealle.

Ruuvaa alaosan saranan nastaruuvit auki ja poista nastat, kdénna

tuki ympari ja aseta se takaisin paikalleen.

Asenna sarana vasemmalle puolelle ja
tasoitusjalka oikealle puolelle. Ruuvaa sitten kaksi
tasoitusjalkaa alkuperéisine osineen kiinni.

o)

Siirra kaksi keskimmaista reian kantta vasemmalta
oikealle

Asenna keskimmainen sarana.

Asenna yldovi yldsaranan kanssa.



Napsauta saranansuoja ja reian kansi laitteen

yldosaan.

ASENNUS

Tilan tarve

e Pitdkaa ovi tarpeeksi avoimena.

-

= It

@ ‘j‘\\‘ .

Tarkista, onko ovitiiviste vaantynyt. Jos on, irrota
jaakaapin ja pakastimen ovitiivisteet ja kiinnita ne
sitten k&antamalla.

550
560

1800
min=50

min=50
min=50

1100

Laitteen tason saataminen

Tee tama saatamalla kaksi tasoitusjalkaa laitteen etuosassa.
Jos laite ei ole tasapainossa, ovet ja magneettitiivisteiden

asettuminen eivat ole kunnolla kohdallaan.
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Sijoittaminen

Asenna tama laite paikkaan, jossa ympaériston

|ldmpatila vastaa laitteen tyyppikilvessa iimoitettua

iimastoluokkaa:For refrigerating appliances with
climate class:

e Laajennettu lampétila: tata jaakaappilaitetta on
tarkoitus kdyttdd ympaériston lampétiloissa, jotka
vaihtelevat 10 °C:sta 32 °C:een (SN);

o Kohtalainen: tétd jaékaappilaitetta on tarkoitus
kayttaad ympaériston lampétiloissa, jotka
vaihtelevat 16 °C:sta 32 °C:een (N);

e Subtrooppinen: tité jdékaappilaitetta
on tarkoitettu kaytettavaksi ympériston
lampétiloissa, jotka vaihtelevat 16 °C:sta 38
°C:een (ST);

e Trooppinen: tétd jadkaappilaitetta on tarkoitettu
kaytettavaksi ympaériston lampétiloissa, jotka
vaihtelevat 16 °C:sta 43 °C:een (T);

Sijainti

Laitteen tulisi olla asennettuna kaukana
lammonléhteistd, kuten pattereista, kattiloista,
suorasta auringonvalosta jne. Varmista, etta
ilmavirta paasee kiertdméaan vapaasti kaapin takana
parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi. Jos laite

on sijoitettu ylapuolisen seindkaapin alle, kaapin
yldosan ja seindkaapin véhimmaisetaisyyden

PAIVITTAINEN KAYTTO

Ensimmainen kayttokerta

Sisdpuhdistus

on oltava vahintaén 50 mm. Ihanteellisesti
laitetta ei kuitenkaan tulisi sijoittaa ylapuolisien
seinakaappien alle. Tarkka tason saato
varmistetaan yhden tai useamman séadettavan
jalan avulla kaapin pohjassa.

Tata jaakaappilaitetta ei ole tarkoitettu
asennettavaksi kalusteisiin.

O\ varorus:

On oltava mahdollista irrottaa laite séhkoverkosta;
pistokkeen on siten oltava helposti saatavilla
asennuksen jalkeen.

Sahkoliitanta

Ennen pistokkeen kytkemistd varmista, etta
taulussa nékyva jannite ja taajuus vastaavat
kotitalouden sédhkoverkkoa. Laite on
maadoitettava. Virtajohdon pistokkeessa on
kosketin tata tarkoitusta varten. Jos kotitalouden
séhkdverkon pistorasia ei ole maadoitettu, yhdista
laite erilliseen maadoitukseen voimassa olevien
maardysten mukaisesti, ja ota yhteys patevaan
sahkoasentajaan.

Valmistaja ei ota vastuuta, mikali ylld mainittuja
turvatoimia ei noudateta. Tama laite noudattaa
EY-direktiiveja.

Ennen laitteen kéyttdonottoa pese sisatilat ja kaikki siséiset tarvikkeet haalealla vedella ja neutraalilla
saippualla poistaaksesi tyypillisen uuden tuotteen hajun, ja kuivaa ne perusteellisesti.

TARKEAA! Al3 kayta pesuaineita tai hankaavia jauheita, silld ne vaurioittavat pinnan.

Lampotilan saato

o Laite on kytketty virtaldhteeseen. Sisdinen lampétila saatyy
termostaatin avulla. Siind on 8 asetusta. 1 on [ampimin asetus ja
8 on kylmin. Kun asetus on 0, laite on kytketty pois paalta. Kun
asetus on maksimissaan, kompressori ei pysahdy.

o Laijtteen toiminta saattaa olla epéatarkkaa lampimassa

ymparistossa tai jos ovea avataan usein.




Paivittainen kaytto

Jérjesté eri ruoat eri osastoihin alla olevan taulukon mukaisesti.

Jadkaapin osastot Ruokatyyppi

e Elintarvikkeet luonnollisten sailéntdaineiden kanssa, kuten hillot, mehut,
juomat, mausteet.
o Ald sailytd helposti pilaantuvia ruokia.

Jaakaapin ovessa tai
hyllyilla

o Hedelmat, yrtit ja vihannekset tulisi sijoittaa erikseen vihanneslaatikkoon.

Vihanneslaatikko PO o . o P .
o Ald sailyta banaaneja, sipuleita, perunoita tai valkosipulia jagkaapissa.

Jaakaapin hylly -

. * Maitotuotteet, kananmunat.
keskimmainen

* Ruoka-aineet, joita ei tarvitse kypsentad, kuten valmiiksi valmistetut ruoat,

Jagkaapin hylly - ylin leikkeleet, jaanteet.

o Pitkaaikaissailytysta vaativat ruoat.
Pakastimen laatikko(t)/ ¢ Alaosa laatikko/hylly raakamaidolle, siipikarjalle, kalalle.
hylly o Keskiosa laatikko/hylly pakastevihanneksille, perunalastuille.
* Ylahylly jaateldlle, pakastetuille hedelmille, pakastetuille leivonnaisille.

Lampotilan saatosuositus

Ympériston lampétila Pakastinlokero Jadkaapin osasto

Lammin
29°C-38°C /

Normaali /
21°C-28°C
Kylma
16°C-20°C /

Aseta lukemaan 4-6

¢ Yl oleva tieto antaa suosituksen lampatilan asettamiseksi.
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Vaikutus elintarvikkeiden
sdilytykseen

e Suositellulla asetuksella jadkaapin paras
séilytysaika on enintaéan 3 paivaa.

¢ Suositellulla asetuksella pakastimen paras
sailytysaika on enintaan 1 kuukausi.

¢ Paras sailytysaika saattaa lyhentya muilla
asetuksilla.

Tuoreiden elintarvikkeiden
pakastaminen

o Pakastinlokero sopii tuoreiden elintarvikkeiden
pakastamiseen ja séilyttamiseen pitkaan.

¢ Laita pakastettavat tuoreet ruoat
pakastinosastoon.

e Vuorokaudessa pakastettavan ruoan
enimmaismaaré on ilmoitettu laitteen
tyyppikilvessa.

o Pakastusprosessi kestad 24 tuntia: téna aikana
ala lisda muita pakastettavia elintarvikkeita.

Pakastettujen elintarvikkeiden
sailyttdminen

Kun kaynnistat laitteen ensimmaista kertaa tai
pidemman kayttamattomyysjakson jélkeen, ennen
kuin laitat ruokaa osastoon, anna laitteen toimia
vahintaan 2 tuntia korkeammalla asetuksella.
TARKEAA! Jos esimerkiksi sulatus tapahtuu
vahingossa, kuten sahkoékatkon kestaessa
kauemmin kuin teknisissd ominaisuuksissa
"lampenemisaika” -kohdassa ilmoitettu aika, sulanut
ruoka on kulutettava nopeasti tai kypsennettava
valittdmasti ja sen jalkeen uudelleen pakastettava
(kypsennettyaan.

Sulatus

o Syvajaadytetty tai pakastettu ruoka voidaan
sulattaa jadkaapissa tai huoneenlammaossa
riippuen kéytettavissa olevasta ajasta.

¢ Pienia paloja voidaan jopa kypsentad edelleen
jaisina suoraan pakastimesta. Tassa tapauksessa
kypsennys vie kuitenkin pidempaan.

Jaakuutiot

Tama laite voi olla varustettu yhdella tai

useammalla jadpalamuotilla jaiden valmistamiseksi.

Tarvikkeet

Siirrettavat hyllyt
TJaakaapin seinissa on sarja uria, jotta hyllyt
voidaan asettaa haluttuun kohtaan.

70

=

Ovihyllyjen asettaminen

Eri kokoisten elintarvikepakkauksien sailyttamiseksi
ovihyllyjé voidaan asettaa eri korkeuksiin. Tee naméa
saadé6t seuraavasti: veda hiljalleen hyllya nuolten
suuntaan, kunnes se irtoaa, ja aseta sitten uudelleen
tarpeen mukaan.

Hyodyllisia vinkkeja ja
neuvoja

Auttaakseen sinua hyddyntdmaan
pakastusprosessia parhaalla mahdollisella tavalla,
tassé on muutamia térkeitd vinkkeja:

¢ Vuorokaudessa pakastettavan ruoan
enimmaismaéra on ilmoitettu laitteen
tyyppikilvessa;

o Pakastusprosessi kestad 24 tuntia. Tané aikana ei
tulisi lisata enempéaéa pakastettavaa ruokaa;

e Pakasta vain huippulaatuisia, tuoreita ja
perusteellisesti puhdistettuja elintarvikkeita;

¢ Valmista ruoka pienind annoksina, jotta se
voidaan nopeasti ja kokonaan pakastaa ja jotta
tarvittaessa voi sulattaa vain tarvittavan maaran;

o Kaari ruoka alumiinifolioon tai muovikaareeseen
ja varmista, ettd pakkaukset ovat ilmatiiviitg;

o Al3 anna tuoreiden, pakastamattomien
elintarvikkeiden koskettaa jo pakastettua ruokaa,
jotta jalkimmaisen lampétila ei nouse;

o Vahérasvaiset ruoat sailyvat paremmin ja
pidempaan kuin rasvaiset ruoat; suola lyhentaa
ruoan sailyvyysaikaa;

e Jadpalojen, jos niitd nautitaan heti pakastimesta
poistamisen jélkeen, voi mahdollisesti aiheuttaa
ihon paleltumista.




Vinkkeja pakastetun ruoan
sailytykseen

Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi taman

laitteen kanssa, sinun tulisi:

e varmista, ettd kaupallisesti pakastetut
elintarvikkeet on séilytetty asianmukaisesti
vahittaismyyjan luona;

e siirrd pakastetut elintarvikkeet ruokakaupasta
pakastimeen mahdollisimman nopeasti;

e &l3 avaa ovea usein tai jata sitd auki pidempé&an
kuin on valttamatonta;

¢ sulatetut elintarvikkeet pilaantuvat nopeasti
eivatka niité voi pakastaa uudelleen;

o &laylita elintarvikkeen valmistajan ilmoittamaa

sailytysaikaa.

Vinkkeja tuoreiden

elintarvikkeiden sailytykseen

jadkaapissa

Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi:

o Al3 sailyta lamminta ruokaa tai haihtuvia nesteita
jaékaapissa.

o Peit4 tai kdari ruoka, erityisesti voimakkaasti

tuoksuvat.

Liha (kaikki tyypit): kaari muovipusseihin ja aseta

lasihyllyjen ylapuolelle vihanneslokeron paalle.

Turvallisuuden vuoksi séilyté talla tavalla vain

yksi tai kaksi paivaa korkeintaan.

e Keitetyt ruoat, kylmat ruoat jne.: nama tulisi
peittdd ja voidaan sijoittaa mille tahansa hyllylle.

¢ Hedelmét ja vihannekset: ne tulisi puhdistaa
huolellisesti ja asettaa erityisille lokeroille, jotka
ovat niille varattuja.

¢ Voija juusto: nama tulisi laittaa erityisiin

ilmatiiviisiin astioihin tai k&aria alumiinifolioon

tai muovipusseihin sulkeaksesi mahdollisimman

paljon ilmaa pois.

Maitopullot: ndma tulisi sulkea korkilla ja

sailyttaa ovihyllyilla.

¢ Banaanit, perunat, sipulit ja valkosipuli, jos ne
eivat ole pakattuja, eivat saa olla jddkaapissa.

Puhdistus

Hygieenisista syist4 laitteen sisétilat, mukaan lukien
sisdosat, tulisi puhdistaa saannéllisesti.

@ VAROITUS!

Laitetta ei saa kytked verkkovirtaan puhdistuksen
aikana. Sahkéiskun vaara! Ennen puhdistusta
sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta tai
kytke virta pois tai poista sulake tai katkaise virta.
Ala koskaan puhdista laitetta héyrypuhdistimella.
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Kosteus saattaa kertya séhkokomponentteihin,
mika aiheuttaa séhkoiskun vaaran! Kuumat hoyryt
voivat vahingoittaa muoviosia. Laitteen on oltava
kuiva ennen sen uudelleen kayttdénottoa.

TARKEAA! Eteeriset 6ljyt ja orgaaniset liuottimet
voivat vaurioittaa muoviosia, kuten sitruunamehu
tai appelsiininkuoresta puristettu mehu, voihappo,
tai puhdistusaineet, jotka siséltavét etikkahappoa.

Puhdista viemariaukko

Jotta sulamisvesi ei tulvi jaékaappiin, puhdista
ajoittain jadkaapin osastolla takana oleva
viemériaukko. Kayta puhdistusaineita tai puhdista
aukko kuvassa nakyvalla tavalla.

o Al3 anna naiden aineiden joutua kosketuksiin
laitteen osien kanssa.

o Al3 kdyts hankaavia puhdistusaineita.

¢ Poista ruoka pakastimesta. Sdilyté ne viileassa
paikassa hyvin peitettyna.

e Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta tai
kytke virta pois tai poista sulake tai katkaise virta.

e Puhdista laite ja sisdosat kostealla liinalla ja
haalealla vedella. Pyyhi lopuksi puhtaalla vedella
ja kuivaa.

o Kun kaikki on kuivaa, laita laite takaisin kayttoon.

*Jos kondensaattori on laitteen takana.

Pakastimen sulatus

Pakastinosasto alkaa kuitenkin peittya vahitellen
huurteella, joka tulisi poistaa. Ala koskaan kayta
terdvid metallitydkaluja huurteen raaputtamiseen
héyrystimests, sillé se voi vaurioittaa sitd. Kun

jaa keraantyy hyvin paksuksi sisavuorelle, suorita
taydellinen sulatus seuraavasti:

¢ |rrota pistoke pistorasiasta;

® Poista kaikki séilytetyt ruoat, kdari ne useisiin

kerroksiin sanomalehtia ja laita ne viiledan

paikkaan;
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o Pida ovi auki ja laita astia laitteen alle keradamaan Vai hda |amppu

sulamisvesi;

e kun sulatus on valmis, kuivaa sisétila huolellisesti @ VAROITUS!
o kytke pistoke takaisin pistorasiaan Tuote on varustettu LED-valolla, ota yhteytta
jalkimarkkinointipalveluun lamppujen vaihtoa

kaynnistaaksesi laitteen uudelleen.
varten.

LED-valo

VIANMAARITYS

Q@ varorrust

Ennen vianmaaritysta irrota laitteen virtalahde. Vain pateva séhkoasentaja tai henkil6 saa suorittaa
vianmaaritystd, jota ei ole mainittu tassa kayttboppaassa
TARKEAA! Normaalissa kaytossa saattaa esiintya tiettyja

nia (kompressori, kylmaaineen kierto).

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Temperature regulation knob is set at Aseta nuppi toiseen numeroon
number “0". kéynnistaaksesi laitteen.

Virtapistoke ei ole kytketty tai se on Laita pistoke pistorasiaan.

|6ysalla.
Laite ei toimi : . o Tarkista sulake ja vaihda se
Fuusi on palanut tai on viallinen. .
tarvittaessa.
Pistorasian toimintahairict
Pistorasia on viallinen. on korjattava sahkoasentajan
toimesta.
w . . Katso alkuperéisté lampétilan
Lampétilaa ei ole saadetty oikein. P P P
sdatéosuutta.
AT Aukea ovi vain niin kauan kuin
. Ovi oli auki pidempaan.
Ruoka on liian on tarpeen.
lamminta i . Kaanna lampotilansaadin
Suuri maara l[amminté ruokaa on laitettu le ol .
: L e véliaikaisesti kylmemmélle
laitteeseen viimeisen 24 tunnin aikana.
asetukselle.
Laitteen laheisyydessa on lamménléhde.  Katso asennuspaikan osiota.
Kaanna lampétilan saaténuppi
Laite jaahdyttaa liikaa Temperatureerat liian kylmaksi. véliaikaisesti Iampimampaan

asentoon.
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Laitteen tasoitus ei ole kohdallaan. S&&da jalat uudelleen.

Laitetta koskee sein&a tai muita esineita. Siirra laitetta hieman.

Epatavalliset danet . .
P Laiteen takaosan komponentti,

esimerkiksi putki, koskettaa toista osaa
laitteesta tai seinaa.

Tarvittaessa taivuta osaa
varovasti tielta.

Vetts lattialla Vesiviemarin reika on tukossa. Katso Puhdistus-osio.

Kylkipaneelit ovat

: Kondensaattori on paneelin sisalla. Se on normaalia.
kuumia

Jos vika toistuu, ota yhteys huoltokeskukseen.

Ymparistonsuojelu

(W) Tama laite ei sisélla kaasuja, jotka voisivat vahingoittaa
otsonikerrosta, ei sen kylmaainejarjestelmassa eika
eristemateriaaleissa. Laitetta ei saa havittaa yhdessa
kaupunkijatteen kanssa. Eristeessa on palavia kaasuja:
laite tulee havittaa paikallisten viranomaisten ohjeiden
mukaisesti. Valta jaahdytysyksikon vaurioitumista,
erityisesti lammonvaihtimen osalta. Tassa laitteessa
kdytetyt materiaalit, jotka on merkitty symbolilla ¢ ovat
kierratettavia.

Tuotteen tai sen pakkauksen symboli osoittaa, etta
Etété tuotetta ei saa kasitella kotitalousjatteena. Sen
= sijaan se tulee vieda asianmukaiseen
kerdyspisteeseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kierréttamista varten. Huolehtimalla siit3, ettd tama tuote
havitetdan oikein, autat ehkdisemaan mahdollisia
haitallisia vaikutuksia ymparistolle ja ihmisten terveydelle,
joita voisi aiheutua tdman tuotteen sopimattomasta
kasittelysta jatteena. Saadaksesi lisatietoa taman tuotteen
kierrattamisesta, ota yhteytta paikalliseen kuntasi
jatehuoltoon, jatehuoltopalveluun tai kauppaan, josta ostit
tuotteen.

73

FIN



FIN

Pakkausmateriaalit
Materiaalit, joissa on symboli, ovat kierratettavia. Havita
pakkaukset sopivaan kerdysastiaan kierrattamista varten.

Laitteen havittdminen
1. Katkaise laitteen sahkopistoke pistorasiasta.
2. Katkaise laitteen virtajohto ja havita se.

/\ vAroITUS!

Kayton, huollon ja havityksen aikana kiinnita
huomiota laitteessa olevaan symboliin,

joka sijaitsee laitteen takapaneelissa tai
kompressorin lahella ja on keltaisen tai
oranssin varinen. Tama on tulipalon vaaraa
ilmaiseva symboli. Jadhdytysputkissa ja
kompressorissa on syttyvia aineita.

Pida tulenléhteet kaukana laitetta kaytettaessa,
huollettaessa ja havitettdessa.
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[MAHPO®OPIEZ TTATHN AZDAAEIA

[0 TNV aoPANELG 0aC KAl TIPOKEIUEVOU Va S1A0@PANIOTEL N
0pOnr xpron, TPV Ao TNV EYKATACTAON KAl TNV TPWTN XPHon
NG OUOKEUNC S AOTE TTPOOEKTIKA TO TTAPOV EYXEIPIOIO
XPNonG, CUUTMEPIAAUBAVOUEVWV TWV CUMBOUAWY KAl TwV
nipoeidonoloewv. MPoKeléVoL va amo@elyovTal TIEPITTA
AGON Kal atuXAUATA, Eival CNUAVTIKO VA SI0CPOANICETE OTI
OAQ TA ATOA TTOU XPNOIUOTIOIOVV TN GUOKEUN €ival TARPWG
e€olKeEIWEVA e TN AEITOUPYIA KAl TA XOPAKTNPIOTIKA
aopaleiag NG QuAa&te auTég Tic 0dnyieg kat BePawwbeite

OTI OLVOSEVOULV TN CUOKEUN O€ TIEPITTTWON PETAKIVNONG A
TIWANONG TNG, OUTWC WOTe OAoL 6ool Ba T XPNOIOTTOIOUV
KaB’' 6An tn di1dpkela Tou KUKAoL (WG TNE Va EVNUEPWVOVTAL
OWOTA Yla TN XPrion Kat Tnv ac@aAr A&rtoupyia TnG. Ma
aopdiela TN avBpwmvng (wrg Kal Tou TIPOIdVTOC, TNPEITe
TIC TTPOPUAAEELG TTOU TTEPIEXOVTAL OE AUTEC TIG 0ONYieS Xpriong,
KaBw¢ o KataokeuaoTAg dev Ppépel euBLVN yia (nNIEC TTOU
evdéxetal va TPokANBoUv Aoyw mapaAeldnc.

Aoc@dlela maidlwyv Kat ELAAWTWV ATOUWV

+ AUTH N CUOKEUN Propei va xpnotpormolndei and madid
NAKIag 8 eTwv Kal Avw Kal ard ATOUA UE PEIWUEVEC
CWHATIKES, AIoONTNPLOKES R S1AVONTIKES IKAVOTNTEG 1
ENeln TEipag Kat yvwong, epocov emPBAEMovTal A £X0UV
AABel 00nyieC yia TNV ac@aln XPrion TNG CUCKEUNG Kal £XOUV
KOTAVONOEL TOUG KIVOUVOUG TTOU UTTAPXOUV.

« Maudid nAikiag amd 3 €wg 8 ETWV EMTPEMETAL VA POPTWVOUV
Kalt val EEQOPTWVOUV AUTH TN CUCKEUN.

+ Oanpénel va undpxel emiBAePn Twv TASIWY WOTE Va PNV
Tai(ouv € T CUOKEUN.

+ O1 epyaoieg kaBaplopo Kat cuvtripnong dev Ba mpémel va
TIPAyMaTomolouvTal amo matdid, eKTOC dv gival nAikiag 8
ETWV Kal Avw Kal Bpiokovtal und emiBAePn.

+ Kpatriote 6Aa 1a UAIKd cuokevuaciag pakptd amd naidid.
Yrnapyxel kivduvog aogpuéiac.
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« [1a va amoppiyete TN cuokeun, ByAAte To @I amd tnv npila,
KOYTE TO KOAWSI0 cUVOEDNC (GCO IO KOVTA 0T CUCKEUN
MITOPEITE) KAl AQAIPECTE TNV TOPTA WOTE VA AMOTPATTEL
o kivduvoc yia ta maidid mou maiouv va utoaTouV
NAeKTPOTANEia 1} va KAEIOTOUV YD

« Edv autr n cuokeur S100£Tel payvnTIKO GPEAYICUA TTOPTAG
YI0l VO QVTIKATOOTAOCEL [Ula TTAAQIOTEPN CUCKEUT) TTOU SIOOETEL
eAatnPwTr KAeIdap1d (udvtalo) oTnv MoPTA 1 TO KATTAKI,
(PPOVTIOTE VA KATAOTHOETE TNV ENeIPN EAaTnpiou axpnoTn
TIPIV armoppiPeTe TNV Maiaid cuoKeur. Me Tov Tpdmo auto Ba
AMOTPEYPETE TO EVOEXOMEVO Va Yivel Tayida BavdaTtou yia éva
mraudi.

Fevikni aoc@daleia

Aatnpriote eAeVBepeC TIC oTTEC e€agPIooU TTou BpiokovTal
OTO TEPIBANUA TNG CUOKEUNG 1} OTO EVOWMATWUEVO TIAQICIO
QUTAG AITOOKPUVOVTAG TUXOV EUMTOSIa. Mn xpnolomolEite
MNXQVIKEG OUOKEVEC 1 omoladrimoTe AANa HEoa yia val
emrayuvete Tn Sladikacia andPuéng, eKTOS amd autd mou
OULVIOTWVTAL AT TOV KATAOKELAOTH. Mnv TipokaAeite {nuid
OTO KUKAWUA YPUKTIKOU LYypoU. Mn xpnotpormoleite ANEG
NAEKTPIKEG CUOKEVEG (OTTWG TTAYWTOUNXAVEC) ECA OE PUKTIKEG
OUOKEUVEC, EKTOC €AV £XOULV EYKPIOE( Y1 TOV OKOTIO QUTO amd
TOV KataokevaoTr. Mnv ayyilete n Aduma edv ATav avaupévn
yla HeYAAo XPovIKoO SIA0TNHA, YIaTi WTOPEL val Kaliel .

Katd tnv tonob£tnon tng cUokeUnG, Pefaiwbeite 6T TO
kaAwdio Tpo@odoaiag dev €xel LAYKWOEL ) UTTOOTEL (NJIA.
Mnv tonoBeteite popntd moAuTpIla ) @opnTA TPOPOSOTIKA
OTO TTOW PEPOC TNG OUOKEVUNG.

Aatnpriote eAeVBepeC TIC oTTEC e€agpIooU TTou BpiokovTal
OTO TEPIBANUA TNG CUOKEUNG 1} OTO EVOWATWUEVO TIAQICIO
QUTAG AITOMOKPUVOVTAG TUXOV EUMTOSIA. Mn xpnolomoleite
MNXQVIKEG OUOKEVEG 1 omoladrimoTe AANa HEoa yia val

emtayuvete Tn Sladikacia andPuéng, eKTOS amd autd mou
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OULVIOTWVTAL MO TOV KAtaokevaoT. Mnv mpokaAeite (nuid
OTO KUKAWA YUKTIKOU VYpoU. Mn xpnolpomoleite ANEG
NAEKTPIKEG CUOKEVEC (OTTWG TTAYWTOPNXAVEG) HECA O€ PUKTIKEG
OUOKEUEG, EKTOC €AV £XOULV EYKPIOEI Y10 TOV OKOTIO QUTO aTod
ToV KaTaokeuaoTr. Mnv ayyilete tn Aduma eav ATav avappévn
Y10 JEYAAO XPOVIKO S1ACTNHA, YIaTi urmopei va Kaiel . Katd

TNV TomoB£TNoN TNG cUOKEUNC, BeBaiwBeite 6Tt To KaAwdIo
TpoPodoaiag dev €xel paykwoel A unmooTei (Npd. Mnv
TomnoBeteite popnTtd moAUTPIla 1] PoPNTA TPOPOSOTIKA OTO
TMOoW UEPOC TNC CUOKEUNC.

Mnv amoBnKeVETE O€ AUTHV T CUOKEUN EKPNKTIKEG OUTIEC,
onwg doxeia agpolON pe EVPAEKTO TTPOWONTIKO UAIKO.

To KUKAWHA YPUKTIKOU TNG CUOKEUNG TIEPIEXEL TO YUKTIKO
loofouTtévio (R600a), éva PuOIKS agplo He UPNAS emimedo
TIEPIBANOVTIKNAC CUMPBATOTNTAC, TO OTTOI0 OPWG Eival
€VPAEKTO.

Katd tn peTagopd Kat EyKataoTaon TnNG OUOKEVUNAG,
BePaiwbeite 6TI Kavéva amod Ta e€QPTAMATA TOU KUKAWUATOG
YUKTIKOU UypoU Sev €xel umooTei {nuid.

- AITOPUYETE TIC YUUVEC PAOYEC Kall TIG TTNYEC AVAPAEENG

- agpileTe OXOAAOTIKA TOV XWEO OO BPIOKETAL N CUOKELR
Eivat emikivouvo va aANACETE Ta XOpaKTNPIOTIKA A va
TPOTIOTIOIETE AUTO TO TIPOIOV e omolovdrimoTe TPdTO. TuXOV
{na oto KaAwSI0 UMOPE( va TTPOKAAETEL BPAXUKUKAWLIA,
TTUPKAYLA ry/Kal NAektpomAnéia.

AuTr n cuokeun MpoopileTal yia Xprion O€ OIKIOKEC Kal
TIAPOMOLEG EPAPHUOYES OTTWG

- Xwpol koulivag TpoowTiKoU O€ KATAOTHMATA, YPAPEia Kal
AN\oL xwpol epyaaiag

- AYPOIKIEG Kal amo TTEAATEG O€ EeVOBOXEIQ, LOTEA Kal AANOUG
Xwpoug Slapovig

- XWPOL KATOAUHATWY HE TIPWIVO

- TPoP0od0aia Kal TIAPOOLEG EQAPMOYEG UN AMAVIKAG TTWANONG.
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Tuxov nAektpikd e€aptrpata (Buoua, kaAwdio Tpopodoaiag,
OUMTTIECTNC K.ATL) TIPETTEL va avTikaBioTavTal amd MoTomolnUEVO
ouvepyeio o€pPIc n e€IOIKELUEVO TIPOOWTTIKO CEPPIC.

O Aaumtrpag ou TIAPEXETAL IE QUTAV TN CUCKEUN €ival

«AAUITTAPAG EIGIKAG XPHONG» TTOU PITOPE( va xpnolpomolinOei

MOVO LIE TNV TTOPEXOMEVN OUOKEUN.

Autn n «Aaumna e1d1KAG xpriong» Sev pmopei va xpnotpomnolnOei

O€ EPAPOYEC OIKIOKOU QWTIOMOV.'

« To kaAwsI10 TPoPodoaiag dev MPEMEL va EMUNKUVETAL.

« BeBaiwbeite 611 10 PIG TPOPOSOTIag SeV €XEL CUUTIIECTEL N
KataoTpagei and 1o Tow PEPOC TNG CUOKEUNG.

‘Eva CUUTTIEOPEVO 1] KATECTPAUUEVO PIG PEVUATOC UTTOPEL Va
unepOeppavOei kat va MPOoKAAETEL TTUPKAy!LdL.

« BeBaiwBeite 61 umopeite va @TAcEeTE OTO KEVTPIKO BUoua
NG OUOKEUNG.

« Mnv tpafdte 1o KEVTPIKO KAAWSIO.

« Edv n unmodoyxn Tou Bucpatog tpopodoaoiag eival xahapn,
pNVv €lodyete 1o Buopa tpogodoaiad. YIdpyxel kivduvog
NAeKTPOMAN&iag ) TUPKAYIAG.

« Aev IPEMEL va AEITOUPYEITE TN CUOKEUN XWPIC TN Adpra

« Autn n cuokeun gival Bapid. MNpémel va eioTe TPOCEKTIKOI
OTAV TN METAKIVEITE.

« Mnv agaipeite kat unv ayyilete avtikeipeva amo Tnv
katdypuén edv ta xépla oag ivat uypd/Bpeyuéva, KaBwg
uropei va mpokAnBouv ekGoPEC 1| Kpuomayrjuata oto S€pual.

« ATTOQUYETE TNV TOPATETAPEVN AUEDN EKOECN TNG CUOKEUNG
OTO NAOKO PWCG.

KaBnuepivh xprion

« Mnv TonoBeteite KAUTA QVTIKEIUEVA OTA TTAACTIKA UEPN TNG
OUOKEUNG.

« TomoDETEITE TA TPOPIA ETCL WOTE VA NV €PXOVTAL OE AECN
ETMTOQPN) UE TO TTIOW TOIXWHA.
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Katepuypéva tpd@ipa mou xouv amopuxOei dev mpemel va
enavayuyovral. 2

AToONKEVETE TA CUCKEVAOEVQ, KATEYUYUEVA TPOPIUA
OUHPWVA WE TIC 0dNYIEC TOL TTAPACKEVAOTH TWV
KATEYUYHUEVWVY TPOPIHIWV. 2

O1 OUOTAOEIG TOU KATAOKEVAOTH TNG CUOKEUNG OXETIKA

UE TNV amoBrikeuon Ba mpémel va TnpouvTal auoTtned.
AvatpE€Te OTIC OXETIKEG OONYiEC.

Mnv tomnoBeteite avBpakoUxa 1) agplolxa MOTd OTO XWPO TNG
katdypuéng kabwg avamrtvooetal mieon oto Soxeio, n omoia
prmopel va mpokaAéoel ékpnén kal kat’ eméktaon {nuid otn
OUOKEUN.

Ol ypaviteg umopolv va IPOKAAECOUV KPUOTIAYH AT EGV
katavaAwBouv ameubeiag amd tnv katayuén. ?

Ma va amo@UyETe TN LOAUVON TWV TPOPIpWY, TTapaKaAeioOe
va OKOAOUOEITE TIC TapaKATW odnyiec.

To dvolypa ¢ méPTAg yia TTOAM WP UMTOPEL VA TIPOKAAEDEL
onMavTiki avénon TS BepOKPACIAC OTOUG XWPEOUG TNG
OUOKEUNG.

KaBapilete TakTikd TIG EM@AVELEC TTOU UMopEi va €pBouv

O€ EMAEPN UE TA TPOPIUA Kal Ta TTPoodaipa cuothuata
ATTOXETELONG,.

KaBapilete ta doyeia vepou edv dev €xouv xpnotomolnOei
Y10 48 WPEC. ZEMAUVETE TO GUOTNUA VEPOU TTOU €ival
ouvOedepévo o TTapoXI VEPOU €AV dev €xel avTANOEi vepod
yla 5 NUEPEC.

Duldooete To WO KPEAG Kal Ta WA PAapla o€ KATAANnAa
Soxeia 0To YPuyEio, WOTE va PNV €pXovTal o€ emagn e AANa
TPOPIUA oUTE va oTAloLV TTAVW O€ AUTA.

O xwpol katapuéng duo aotépwv (epooov n

ouokeun S1abétel) evdeikvuvtal yia tnv amobrikeuon
TIPOKATEYUYUEVWY TPOPIUWY, TNV armoBrKeLon 1 TTOPAOKEUN
TTAywToU Kal TNV TTAPACKELN TTIAYOU.
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« OLxwpol evog, SUO Kal TPV ACTEPWV (EQOCOV N CUCKEUN
O1ab¢tel) dev gival KatdAnAa yia tnv Katdpuén epEecKwv
TPOYIWV.

« EdQv n ouokeun mapapeivel KR yla eyAAa XpOVIKA
SlaoTAATA, ATTEVEPYOTTIOINOTE TNV, KAVTE anduén,
KaBapioTe TNV, OTEYVWOTE TNV KAl aProTE TV MoPTA
QVOLXTH, WOTE VA ATTOTPEYPETE TNV AVATTTUEN LUKATWY OTO
EOWTEPIKO TNG.

®povtida kat KaBapIGHOC

« [piv ammod T cuvTrPENON, ATTEVEPYOTTOIOTE T CUOKELN Kal
amoouvdEoTe To KaAwdio Tpoodoaiag amod Tnv mipila.

« Mnv kaBapilete TN CUOKEUN € UETOANIKA QVTIKEIUEVA.

+ Mn XPNOOTTOLIEITE alXUNPEA AVTIKEIMEVA YIA TNV aPaipeon
TIAYOU ard Tn CUCKEU. XPNOIUOTIOIOTE HIA TTAACTIKN
&uotpa.?

« E€etdote MpooeKTIKA TO CWARVa amooTPAyYIoNG Tou Yuyeiou
yla To amouyuévo vepo. Edv eival anapaitnto, kaBapiote
TN OWAVWOoN amooTPAyyIoNnG. Z€ MEPITTWOoN EUPPaéng Tou
owArva amootpdyylong Ba cuykevTpwOei vepd 0TO KATW
MEPOC TNG OUOKEUNC. 3

Eykatdotaon

« [0 TNV NAEKTPIKN OUVOEDTH, AKOAOUBNOTE TIPOOEKTIKA TIC
odnyiec mou GivovTal OTIC OXETIKES TTAPAYPAPOUC.

« AQaIpP£OTE TN CUOKEUN ard Tn CUCKEVAOIA Kal EAEYETE Qv
€xouV TIPOKANOE( (NJIEC O€ auT.

Mn cuvOEeTe TN CUOKEUN av PEPEL (NUIEG.

« JUVIOTATAL VA TIEPIPEVETE TOUAAXIOTOV TECOEPIG WPEG TIPOTOU
OUVOEDETE TN CUOKEUN, UEXPL TO AASL va EMOTPEPEL OTOV
OUUTTIEOTN.

- MNpémel va umapyel EMapPKAS KUKAOQOpIa agpa yupw
Ao TN CUOKEUN, EI0AANWC TTPOKAAELTal UTIEPBEPavON.
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Mpokelpévou va e€acPaNOTEL 0 EMAPKAG AEPICUOC TNG
OUOKEUNG, akoAouBnote Tig 0dnyieg mou oxetiCovrtal pe Tnv
EYKATAOTOON.

« Eqpooov gival Suvato, Ta SlaxwploTikA oTneiyUaTa Tou
TIPOIOVTOG Ba TTPETel va TOTTOBETOUVTAL O€ TOIXO TIPOKEIUEVOU
va armo@eVXOEi n emagr ) To KPATNUA LEPWV TNG CUOKEUNG
(OUMTTEDTH, CUMTTUKVWTH) Kal va TTPpoAn@Oei mBavo éykaupa.

« H ouokeun dev npémel va tormoBeteital kovtd og OgpuavTikd
owpata 1y koudivec.

« BeBaiwbeite 611 10 @I¢ TOL KAAWSiOL TPoYodoaiag ival
TTPOORBACIUO UETA TNV EYKATACTAON TNG CUCKEUNC.

E€unnpétnon

+ TuXOV NAEKTPOAOYIKEC EQYATIEC TTOU ATTAITOUVTAL KATA
T0 0€pPIC TNG oUOKELNC Ba TIPEMEL va eKTEAOUVTAL ATTO
€€e10IKELUEVO NAEKTPOAGYO 1] ApOSIo TIPOoWTTO.

+ To 0€pf3Ic auTtoU ToU TIPOIOVTOC TIPETTEL VA EKTEAEITAL ATTO
e€oualobotnuévo Keévtpo Z€pPIg kat va XpnotomolouvTal
MOVO yvNola AVTOANAKTIKA.

E§olkovounon evépyelag

« Mnv TomoBeteite KAUTO PAyNTO OTN CUCKEUN).

+ Mn otoi3alete 1a TpO@PIUA KOVTA TO €va 0To AANO, KaBWG pie
aUTOV Tov TPOTIO eUmodileTal N KUKAOQOpPIa Tou agpal.

« BeBawwBeite 6t ta tpd@iua dev ayyilouv To miow PEPOG
Tou(Twv) dlapepiopatog(-wv).

+ 2& TIEPITTWON OIAKOTIAC PEVHATOC, UNV AVOIYETE TNV(TIC)
nopta(-£q).

+ Mnv avoiyete TnV(TIQ) MOpTa(-£C) CUXVA.

« Mnv kpatdte TNV(TIc) mépTa(-£Q) avolxTr(-£¢) Yia TTOAU peydo
XPOVIKO Sidotnua.

+ Mn puBpiCete Tov Beppootdtn og UTTEPBOAIKA XAUNAEC
Bepuokpaaoiec.
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« 'O\a ta e€gptrpata, 6Mwe cupTdpla Kal pagla TOPTAC,
Ba npémel va mapapévouy otn B£0n Toug TTPOKEIEVOU Val
KOTAVOAWVETAL AlYOTEQN EVEPYELQL.

T Edv 0 Balapog StaBEtel puTiopo.
2 Eav unapyel Bahapog katapuéne.
3 EGv unidpyel SIapépIopa amoBrKEUONG PPETKWY TPOQIUWV.

EMZKOMNHxH

Auyvia LED meplotpepopevou
S1aKATTTN ENéyXOU

Tudhwva paela PagIa

ZupTtdpl ppoUTWV
Kal AoavIKwv

Juptapla

W w il

MNodia opilovtiwong

Inueiwon: H eikdéva mapéxetatl pévo yia avagopd.
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ANTIZTPOOH MNMOPTAX

Anaitoupevo epyaheio: Katoafidt Phillips, katoaBidt pe emimedn potn, e§aywviko kAedi.

+  BeBawwbeite 611 n ouokeun €xel amoouvSeBei and tnv Tpopodoocia kat ot givat ddela.

+ oV agaipeon Tng mOPTAC, N CUCKELN TIPETTEL VA YEIPEL TIPOG Ta TTHoWw. Oa TIPETel va oTnPIEeTe TN povada o€ KATL
OTEPEO, WOTE VA HN YAIOTPROEL KATA TN S1adIKacia avaoTpo@ng TnG MOPTAG.

+ 'Oha Ta §opTripaTa TIoU a@aIpEBnKav MPETEL VA UAAYTOUV yid TNV EMavatormoBéTnon tng mopTag.

+  Mnv TtomoBeteite Tn cuokeur) opIlovTiwg, SIOTI pmopei va TPOoKANBEi {nud 0To GUOTNHA PUKTIKOU.

«  Eivaimpotipotepo va xelpiovtal T povada 2 Atopa Katd Tn ouvappoldynon.

AQPAPETTE TIPOTEKTIKA TO KAAUHMA TOU EMAVW UEVTECE
e éva emimedo katoaBid

METAKIVAOTE TO KAAUMUA TOU TTUPKVA arté TNV apIOTEPH
TAEUPA 0T G€€1d MAEUPA. 3TN CUVEXELD, APAPEDTE TNV
EMAVW TTOPTA KAl TOTIOBETAOTE TNV OE L0 EMPAVELQ

KAAUPPEVN HE DPAoA VIO VO ATTOPUYETE TIG YPATOOUVIEG,

ZeRI6WOTE TOV EMAVW PEVTEDE UE Eva KatoaBidt.

(3]

AQaIPEOTE TO KAAUMUA TNG OTTAG UE €val emimeSo
katoaBidl
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ZeRIOWOTE TOV HECAIO MEVTEDE Kal, OTN CUVEXELQ,
QAVAONKWOTE TNV KATW TTOPTA Kot TOMTOOETAOTE TN
O€ IO LOAOKT) ETMQAVEL VIO VO ATTOPUYETE TUXOV
YPOTOOULVIEG.

MeTakiviioTe To KAAUPA TWV OTIWV TOU PECaiou
HEVTEDE Mo TNV aploTePr) 0Tn Se€1d Mgupd.



EvamobéoTte To miow péPog Tou TAAICIOU O Jia
HoAaKr em@avela. ZeBISWOTE ToV KATW PEVTETE Kal Ta
puBopEva TESia opt{ovTiwoNG TNG CUCKEUNG.

INKWOTE TN povada pbia Kal TPOCAPTHOTE TV TOPTA
oToV KATW PeVTEDE. BeBatwBeite &t n KEVIPIKN OTTH TOU
KATW PEVTEDE €xel El0ayOEl 0TV OTIH TG TOPTAG. TN
OUVEXELQ, HETAKIVAOTE TO KAAUUHA TWV OTTWV TOU UEVTECE
NG KATW TTOPTAG Ao TNV aploTepr) oTn Se€1d mMgupd.

8
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ZeRI6WOTE KAl APAIPEOTE TOV KATW TIEIPO TOU PEVTEDE, avamodoyupioTe

Tov Bpayiova Kat enavatonofeTioTe Tov.

TomoBETAOTE TOV PEVTEDE OTNV APIOTEPN TIAEUPA
Kattn Baon twv modiwv otn Se€id meupd. Katomy,
Bidwote Ta dVo pubuIlopEVa TOSIA PE Ta apXIKA TOUG
eCaptrpara.

TomoBEeTAOTE TOV PECQIO PEVTEDE.

MEeTOKIVAOTE TO KAAUPHA TWV OTIWV TOU PECAiou
UEVTEDE MmO TNV ApLoTEPN) 0TN Se€Id MAELPAL.

TomoBeTAOTE TNV EMAVW TOPTA TTPOCAPTWVTAG TOV
EMAVW UEVTECE.
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KoupumwoTe To KAAUUUA TOU HEVTEDE KAl TO KAAUMHA TNG
OTTG OTO TTAVW MEPOG TNG CUOKEUNG.

EAéy€Te eQv n TOIOUXA TNG TOPTAC EXEL TTAPAHOPPWOEL.
Z€ QUTAV TNV TIEPITTTWOT, APAPETTE TA AACTIXA
OTEYAVOTTOINONG TNG TTOPTAG TOU YPUYEIOU KAl TG
KATAPuéng Kall 0T CUVEXELD EMAVATOTTOOETAOTE Tq,
aAPOU TIPWTA TA TIEPIOTPEPETE.

ErKATAXTAZH

ATTQITOUPEVOC XWPOG

+  E€aopaNioTe apKeTO XWPo WOTE va Pmopei va avoiel n mépta.
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Opilovtiwon tn¢ povadag

\

la va yivel autd, pubpioete ta SUo modia opilovTiwong oTo UMPOCTIVO

U€POG TNG HovAdaC. Av n cuokeur Sev ival eMimedn, Ta payvnTIKA AdoTixa
Sev Ba euBuypappoTovv Kat v Ba KAANIPOUV CWOTA TIG TTOPTEG,
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TomoBétnon

EyKataoTtoTe T ouoKeur o€ Béon émou n
Beppokpaoia mePBANOVTOG QVTIOTOIXEl 0TV KAILOTIKY
KAGON TTOU AVOPEPETAL OTOV TTIVAKA KATAANNAGTNTAG TNG
OUOKEUNG: Ma PUKTIKEG CUOKEVEG LE KNATIKR KAAON:

+  EKTETAPEVN EUKPOATN: QUTH N YUKTIKY OUOKELR
mpoopileTal yia xprion o€ Opokpaoieg
niepiBaAovTog mou KupaivovTat amo 10 °C éwg
32°C(SN)-

+  €UKPATN: QUTH N YUKTIKK) CUOKELH TIpoopileTal
yla Xprion o€ Beppokpacieg mepIBANOVTOG Tou
Kupaivovtat amo 16 °C éwg 32 °C (N)-

+  UTTOTPOTIIKA: QUTH N YPUKTIKK) CUOKELN) TIpoopileTal
yla xprion o€ Oeppokpaoieg mepIBANOVTOC TTou
Kupaivovtal amo 16 °C éwg 38 °C (ST)-

+ TPOTIIKN: AUTH N YUKTIKH CUOKELN ipoopileTal
yla Xprion o€ Beppokpacieg mepIBANOVTOG Tou
Kupaivovtat amé 16 °C éwg 43 °C (T):

©¢on gykatdotaong

H ouokeur} Ba mpémel va eykataotabei pakptd

ano mnyég BepudTnTag, dnwg BePUAVTIKA CWUATA,
AéPnTEC, ueco NAlako ewc KA. BeBaiwBeite ot dev
mapepmodideTal n eNeBePn KUKAOPOPIa Tou aépa OTo
Tiow PEPOG Tou BaNAGpOU TIPOKEIUEVOU Va EEA0PONIOETE
™ BéNTIoTN amdSoon NG CUOKEURG. EQv n cuokeur
TonoBetnBei KaTtw amd avapTnuévn povada Toixou,
TIPETEL VAL UTTAPXEL ENGXIOTN amooTaon 50 mm petady
Tou dvw PéPOUG Tou BaAdpoL Kat TnG

KAOHMEPINH XPH>H
Npwtn xpnon

KaBapiopog Tou eowtepikov

emroixiag povadag. QoTt6oo, ISavIKA, n CUoKeUH dev
Ba Tpémel va TomoBeTeiTal KATW Ao AVAPTNEVES
emoixieg povadeg. H akpiBrig evbuypdappion
e€aoailetat pe éva r meploootepa puBulOpeva
n6dia otn Bdaon Tou Bahdpou.

AuTn n YUKTIKA ouokeun Sev mpoopileTal yia Xprion wg
evrolK{opevn povada.

/\ npoEinonomMsH!

Mpénetva givat Suvat n amoolvSeon TG CUOKEUNG
ano TNV mapoxr PEVATOG. MNa Tov AGYo auTo, TO

@IG TIPETTEL VAl Eivall EVKONA TTPOGBACIO UETA THV
gykatdotaon.

HAektpikr olvdeon

Mpotol cuvdéoete To @IG, BePaiwbeite 6T N TAoN

Kal n cUXVOTNTA TTOU avVayPAPOVTaAL OTNV ETIKETA
OVOHACTIKWY XAPAKTNPICTIKWY AVTITTOIXOUV TNV
OIKIaKN TTApOXT PEVHATOC. H CUOKEUR XpeldleTal
yeiwon. To @ig Tou kKaAwsdiou TPoPoSosiag MaPEXETAL
e ema@r yla Tov okomo auto. Edv n mpida dev givat
YEWWEVN, CUVOECTE TN CUOKEUH OE XWPILOTH Yeiwon
OUHPWVA PE TOUG IOXVUOVTEG KAVOVIOHOUG, apol
OUMPBOUAEUTEITE Evav EEIBIKEVUEVO NAEKTPOAGYO.

O KataokeuaoTrg dev Pépel kapia eubuvn oe
TIEPITITWON N THENONG TWV TTAPATTAVW TIPOPUAAEEWY
QAOQONEIOG. AUTH| ) CUOKEUT CUUOPPUVETAL LE TIG
odnyiec EK.

MPOTOU XENGIUOTIOICETE TN GUOKEUN IO TIPWTN (pOPd, TTAUVETE TO E0WTEPIKO TNG Kat OAa Ta E€0PTARATA TTOU
Bpiokovtatl og auTod pE YNapd vEPOS Kal Camouvt he ouSETeEPO pH TPOKEIEVOU va eE0USETEPWOEL N XaPAKTNPIOTIKN
HUPWSIA TTOU €XOLV TA OAOKAIVOUPYIO TIPOIOVTA. XTI CUVEXELD, CTEYVWOTE KAAD.

IHMANTIKO! Mn XpnOILOTIOLEITE AMOPPUMAVTIKA 1} AEIQVTIKEG OKOVEG, KABWG UIMOPE( VA KATACTPEPOLY TO

@wiplopa.

PUBuIoN Beppokpaciag

+  JuvdéoTe T ouokeur oag otnv mpila. H eowtepikn Beppokpacia
eNéyxeTal amo évav Beppootdn. Yrdpyouv 8 pubpioceic. H pubion 1
givat n vPnAdtepn Beppokpaaia kai n puBIon 8 ivat n xapnAdtepn
Beppuokpacia. Xtn pUBLIoN 0, N CUCKEUN EiVal ATTEVEQYOTIOINUEVN.
‘Otav opilete T Yéylotn pUBUIoN, Sev oTapaTd N Aertoupyia Tou

OUUTTIEDTH

+  H ouokeun evdéxeTtat va pn Aettoupyei umd Tn owoTr Beppokpacia,
£4v Bpioketal o 1Siaitepa {eoTd mePIBANOV 1) EQV AVOIYETE CUXVA

TNV moépTa.




KaBnuepwvr xprion
TomoBetroTE TA TPOPIUA OTA SIAUEPICHATA AVANOYQ LIE TOV TUTTO TOUG, CUMPWVA LIE TOV TIAPAKATW TTivaKa

Awapepiopara tov

To
Yuysiov s

Moptan pdga Bardpou  «  TPOPIHA HE PUOIKA CUVTNPNTIKA, OTTWG LOPHUENASES, XUHOI, TIOTA, KAPUKELATA.
Yuyeiou +  Mnv amoBnkevete eumadn TPO@IUA.

+ Ta @pouTa, Ta HUPWSIKA Kol Ta AAXAVIKA TIPETTEL VA TOMTOBETOUVTAL XWPIOTA OTO
£161k6 oupTAPL.
+ Mnv amoBnKeUETE PMAVAVES, KPEUUUSIA, TTATATES, OKOPSA OTO YuYEio.

JupTtdpl ppoUTWV
KAl Ao aVIKWV

Pagt Yuyeiou - pecaio +  [ONAKTOKOMIKA TIPOIOVTa, auyd

+ Tpdeipa mou dev xpeldlovTal Hayeipepa, OTTWE TPOPIUA ETOIA TIPOG KATAVAAWGN,

Paet puyeiou - dvw . .
PLyvy aA\QVTIKG, TIEQIOCEVPATA.

+ Tpdeiua pakpdg Sidpkelac.
« ZupTdpi(-a)/ pAagL KaTAYuEng

Suptdpi(-a)/ pagt + Katw ouptapl/pd@t yia wpd kp€ag, TOUAEPIKE, Pdpia.
Katapuéng +  Meoaio oupTaPYPAP! VIO KATEPYUYHEVA AAXAVIKE, KOUHEVEG TIOTATEG.
« Avw oUpTAPYPAPL YIa TIAYWTO, KATEYUYHEVA PPOUTA, KATEWYULYHEVA HAYEIPEPEVA
mipoiévra.

Y0otaon puBUIoNg TNG Beppokpaaciag

Ogppokpacia mepIBANoVTOg Aapépiopa katapuéng Alapépiopa Yogng
Zgoto
29°C-38°C /
Kavoviké /
21°C-28°C
Kpuo
16°C-20°C /
PuBuiote 010 4-6

+ Otmapandvw MANPoYopie; AmoTEAOVV CUCTATEIS TIPOG TOUG XPNOTEG yia T pUBIoN Tng Beppokpaciag.
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Emmtwoeig otnv amobrikeuon
TPOYinwWV

+ 3TN OUVIOTWHEVN PUBUION, 0 18AVIKOG XPOVOG
anoBrikeuong oto Yuyeio Sev mpémel va umepPaivel
TG 3 NEPEG.

+  ZTn CUVIOTWHEVN PUBUION, O I8AVIKOG XPOVOG
anobrikeuong otnv katapuén dev mpémelva
unepPaivel tov 1 prva.

+ 018avikdg XpOvog amoBrKeUoNG UTOPEL val LELWOEI
av Yivouv dA\eg pubuioELC.

Katapuén @péokwv TpoPipwv

+  To Siapépiopa TnG Katayuéng givat KATAAANAO
yla TNV Katdhuén @PECKWV TPOPIHWY Kal TNV
anmoBiKeUON KATEYUYHEVWV TPOPILWVY KAl TPOPIPWY
Babiag katdpuéng yia peyao xpovikd Staotnua.

+  TomoBetroTe 0TO SlapéPIopa KATAYUENG Ta PPECKA
TPOPIA TTOU TIPOKEITA VA KaTapuyBoLv.

«  H péylotn moodtnTa TPO@iwy ou Hmopouv va
kataguyxBolv o€ 24 WPEeC opileTal OTNV ETIKETA
OVOMOOTIKWY XOPAKTNPIOTIKWV.

+  H &adikacia katdpuéng Slapkei 24 WPeG: oe auTd
70 SIA0TNUA PNV TIPOCOETETE AANNA TPOPIA YIa
Katayuén.

AmoBrikeuon KatePuyuEVwWY
TPOYipwWV

Katd tv mpwn ekkivnon 1 UoTepa and pia mepiodo
£KTOG AETOUPYIaG, TTPOTOU TOTIOOETHOETE TPOPILIA OTO
EOWTEPIKO TNG CUOKEUNG, AQOTE TNV VA AEITOUPYHOEL
TOUAAXIOTOV 2 WPEG OE LYNAGTEPN PUBUION.
THMANTIKO! 3¢ mepimtwon katd AdBog anmoyuéng,
yla mapdadelypa o€ EPIMTWOn SIOKOTTAG PEVUATOG

Yo XPOVIKO SIA0TNHA LEYANUTEPO AMTO TNV TIUK TIOU
AVOYPAPETAL OTOV TTHVAKA TEXVIKWV XOPAKTNPIOTIKWY,
TNV evOTNTA «XPOVOG avEnong Beppokpaciocy, Ta
TPO@IUA TIOU EEMAYWOoaV TTPETEL val KatavehwBolv
YPHyopa 1} VAl HAYEIPEUTOUV OECWE KAl OTN CUVEXELQ Va
KatauyxBouv ek VEOU (LETA TO paYEipeQ).

Anoyuén

+ Ta Babiag katdyuéng fi Kateuypéva TPOPIUA
Hmopovy, poTol KatavawBoly, va amopuxBolv
oTo Yuyeio 1y o€ Beppokpacia Swpatiou, avaloya pe
Tov Slabéoipo xpdvo yia T autr| T Stadikacia.

« Ta HIKPA TEPAXIO UTTOPOUV VA LAYEIPEVTOUV aKOUN
Kal KatePuypéva, ameudeiag amo tnv katapuén. e
QUTAV TNV TIEPITTTWON, TO payeipepa Ba SlopkEael
TIEPIOOOTEPO.

MayoBnkn

AUTH| ) OUOKEUN UImopEi va SI0OETEL pia 1) TIEPIOOOTEPEC
TIAYOBONKES yIa TV TTapaywyn TAyou.
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Mapelkdueva

Kiwvnta pagia

Ta Tolywpata Tou Yuyeiou givat eE0MNIOPEVA HE pia
OELPA 08NYWV, YIa VA UMTOPEITE VA TOTTOBETEITE Ta pApla
Onwg emOupEite.

=

TomoBétnon paglwy mMopTaC

la va givat Suvatr n amoBriKeuon CUCKELACIWV
TPOPIHWV SlapdpwV HEYEBWVY, Ta pAgla TNG TOPTAG
Urmopouv va TomoBeTnBovv oe SlapopeTikd VYN, MNa
Va KAVETE TETOIOU €i60UG PUBHICELC, TTPOXWPNOTE WG
£8NG TPAPNETE amahd To pAg!L IPOG Thv KatevBuvon
TwV BeAWV péXPL VO ENeUBEPWOEL Kal TN CuVEKEI
EMAVATOTTODETIOTE TO OTIWE ATAUTEITAL

Xpnoipeg urodeielg kal
OUMBOUAEC

AkOAOUBOUV OPIOUEVEG ONUAVTIKEG CUMBOUAEG TIOU
Ba oag Bonbricouv va adlomolgite 0To £MAKPO TN
Sadikacia katapuéng:

«  H péylotn moodtnTa Tpo@ipwy Tou Hmopouv va

«  KataypuyBouv o€ 24 WPEG AVaYPAPETAL OTNV ETIKETA
OVOHAOTIKWY XAPAKTNPIOTIKWV.

«  Hdwdikaoia katdpuéng Stapkei 24 Wpeg. Xe autd
70 SlaoTnua Sev pémel va TPooTeBovV eMMAEOV
TPO@IA TTOU TIPOKELTA VA KATapuxBoLv.

+  Katapugte pévo upnAiig molotnTag, GpEoKa Kat
kaAd kaBapiopéva Tpdeiua.

+ Xwpiote Ta TPOQIUA OE MIKPES PePISES yia va
HITOpPECOLV Va KaTaypuxBouv ypriyopa Kal TTARpwS
KOll 0TI GUVEXELQ VO UTTOPEITE Vat EEMayWVETE pdvo
TNV TOCOTNTA TIOU XPEIGETTE.

+  TuNi&Te Ta TPOPIUA OE ANOUUIVOXOPTO i HEUBPAVN
an6 mohualBulévio kat BeBaiwBeite T ol
OUOKEVQOIEG EIVAL AEPOOTEYWG KAEIOUEVEG,



« Mnv a@rvete @pEoka, PN Kateuypéva Tpd@Ipa
V0 €PXOVTaL OE ETIAPH LIE TPOPIA TIOU givat idn
Kateuypéva. Me autov Tov TPOTIo amo@eyeTal n
av&non tng Beppokpaciog Twv TENeUTAIWV.

+ Ta amaya 1po@ia amobnKevovTal KAAUTEQA Kal yia
UeyaNUTEPO SidoTtnua amd o, ta Nimapd. To aAdTt
UEIDVEL TN SIAPKELA ATOBNKEUONG TWV TPOPIWV.

+ Orypaviteg, €av KatavalwOoUV apéowg HOAIG
Byouv amd To Sapéplopa katdpuéng, evdéxetal va
TIPOKANECOUV KPUOTIAYHHATA OTO Séppa.

Ynodei€elg yia Tnv amobrikeuon
KOTEYUYHEVWVY TPOPIWV

lNa va e€aopalioste T BéAtioTn amddoon g

OUOKEUNG, Ba TpémeL:

+ Na BePaiwbeite 6t Ta TPOPIUA TTou SlatiBevTat
KateYuypéva ATav anobnKeupéva o€ KATAMNAEG
ouVOIKeG amnd Tov AlavorwAnTr.

+ Na S100@aNioeTe 0TI Ta KATEYUYHEVA TPOPIUA
HETapEPOVTaL TS TO KATACTNHA TPOP{UWY OTNV
katdyuén éoo To Suvartdv o cuvToua.

« Mnv avoiyete cuxvd TNV TOPTA KAl NV TNV a@rVeTe
QVOITH TIEPICOATEPO aTd GO0 €ival AMOAUTWS
anapaitnto.

+ MO\ amoyuyBouv, Ta Tpo@Ipa aNoLwvovTal
ypriyopa kai Sev prmopouv va emavahuyxBouiv.

+ Mnv uniepBaivete Tnv mepiodo amoBrikeuong
10U UTTOSEIKVUETAL AT TOV TIOPACKEVAOTH TWV
TPOP{HWV.

Ynodeielg yla tn cuvtpnon
PPECKWV TPOQipwy oTnv YPuén

To obtain the best performance:

+ Mnv anmoBnkevete (e0TA TPOPIUA 1} UYPA TIOU
e€atpiCovtal oto Yuyeio

+ KONUTITETE 1} TUNYETE Ta TPOPIUA, 15iWG av ExOuV
£vtovn oopn

+ Kpéag (OAwv Twv TUNwV): TUNETE TO OE OAKOUAEG
moAuatBuleviou Kat TOTTOOETAOTE To 0Ta YUAAval
PA@IA TIAVW aTTO TO CUPTAPI AAXAVIKWV.

+ Ta ao@dhel, SIaTNPAROTE TO AMOBNKEVUEVO UE
QUTOV TOV TPOTIO TO TIOAU YIa Hia fi U0 nuépPEG.

+  Mayelpgpéva eayntd, Kpuad mATa KA apou
KaAu@BoLy, umopolv va TomoBetnBolv oe
ormolodnmote pd@L.

+ OpouUta Kat Aaxavikd: Ba mpémel va miévovtat KoAd
Kal va TomoBeTouvTal 0To €I8IKO CUPTAPL I} CUPTAPLA
TToL TTAPEXOVTAL.

+  BoUtupo kai Tupi: Ba mpémel va TomoBeTovvTal
o€ e181kA agpooTeyr SoxEia 1 va TUAiyovTal og
AAOUHIVOXOPTO 1] COKOUAEG TTOAUAIBUAEViOU
TIPOKEIMEVOL VO TIPOOTATEVOVTAL GO0 To SuvaTov
KaAUTepa amd tnv ékBeon oe aépa.

+ Mmoukdhia Y&Aa: Ba pémel va £X0uV WA Kat va
amoBnKeVOVTAL OTA PAPLA TNG TTOPTOG.

+ Ol UImavAveg, Ol TIATATEG, Ta KPEUUUSIA Kal TO
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0oKOpbo, av Sev gival CUOKELAOPEVD, Sev TIPEMEL VA
uUANAcooVTaL OTO YuYEio.

KaBapiopog

Ta AGyoug UYIEIVIG, TO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG,
OCUMUMEPINAUBAVOLEVWV TWV EEAPTNUATWY TOU, TIPETEL
va kaBapileTal TAKTIKA.

@ MPOXOXH!

H ouokeun dev mpémel va eival cuvdeSepévn oTo Siktuo
TIOPOXIG NAEKTPIKOU PEVHOTOG KATA TOV KaBapIopo.
Kivduvog nAektpomngiag! Mptv amo tov kaBapiopd,
QTTEVEPYOTTOIOTE TN CUOKEUH KOl AITOCUVOEDTTE

TO PIG A6 TNV NAEKTPIKA TPI{a. EVONOKTIKE,
QTTEVEPYOTTOIOTE I KATEBAOTE TOV SIAKATTTN
KUKAWHATOG 1 TNV ao@Aela. Mn Xpnotpomoleite
aTpoKabaploTr yia va KaBopioETE T GUOKEUN.

EVOEXETAI VO CUCOWPEVTEL LYPAGTIA OE NAEKTPIKA

e€aptuarta. Yrdpyel kivduvog nhektpominéiag! Ot

KauToi atpoi prmopouv va mmpokalécouv BAGRN ota

TAAOTIKA péPN. H CUOKEUN TIPETTEL VOl OTEYVWOEL TAPWG
TpoToL TeBEi AN O€ Aettoupyia.

THMANTIKO! Ta aifépia éAata Kat ot opyavikoi
SIONUTEG UTOPOVV VA TIPOGBANOLY TA TAACTIKA HEPN,
TLX. XUHOG AgpovIoU 1) XUHOG amé @AouSa TopTOKANoU,

Boutupikd 0&U, KABAPIOTIKOG TIOL TIEPIEKEL OIKO OEV.

KaBapiopog omrg
AmToCTPAYYIONG

la va ano@uyete TV unepxeiMon Tou vepou amdPuéng
Uéoa oTo Yuyeio, KaBapilete TePIOSIKA TV om

amooTPAyylong Tou BpioKeTal OTO oW PEPOG
TOU Yuyeiou. XpnolomoloTe KaBaploTIKO yia va

KaBapioETE TNV 07T, OTIWE PAIVETAL OTNV EIKOVA.

+  Mnv a@rvete Tétoleg ouoieg va EpBouv og emagn pe

T P€PN TNG CUOKEVNG.

+ Mn xpnotUoTOLEITE AElaVTIKA KABAPIOTIKA.

+  AQQIPEDTE TA TPOPIUA Ao TNV KAtauén.
AmoBnKeVOTE Ta 0 POTEPO, KNG KAOANUUUEVO IEPOG,

+  ATIEVEPYOTTOIOTE TN CUOKEUN KOl AMTOCUVOEDTE TO
@I ano tnv mipia, ry AMEVEPYOTTIOIOTE TOV SIOKOTTTN
1} TNV acpAAela.

+  KaBapioTe Tn cUOKeUN Kat Ta E0WTEPIKA £§apTAMATA
NG pe éva mavi Kat YAlapo vepo. Agol Ty
KabapioeTe, MEPAOTE TNV pe éva avi Bpeypévo pe
YAUKO VEQO KOl OTEYVWOTE TNV.



+ MONG oteyvwoel MANpwc, B€0Te T cUOKELN TTAAL Og
Aertoupyia.

*EAV 0 CUMMTUKVWTAG BPIOKETAL OTO TToW PEPOG TNG

OUOKEUNG.

Amnoyuén tou Katapuktn

To Siapépiopa tng Kataypuéng Ba kahuBei

TPOOSEVTIKA peE TTAyo. Autdg Oa mpémel va apaipeDei.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TTOTE aXUNPA LETOANIKA EpYaAEia

yta va U0ETE Tov ayo amo Tov e§aTUIoTH, KaBwg

uropei va mpokahéoete BAARN. QoTtooo, dtav otnv

£0WTEPIKN EMévEUON oxnuaTiCeTal éva oAU oy

OTPWHA TIAYOU, TIPETTEL VAl YiVEL TIAPNG AlTOYUEN LIE TOV

TPOTIO TIOU TIEPIYPAPETAL TIOPOKATW:

+  Bydhte 10 1G Tou kaAwdiou Tpoodoaoiag anod TV
mpiCa.

+  AQaip£oTe OAa Ta amoBnKeLpéVa TPOPIU, TUNETE
T O€ TIOMNEG OTPWOELS PNUEPIBWV Kal TOToBETroTE
Ta 0e 5pooePd PéPOG.

+  Kpatiote Ty népta avolyTr Kot TomoBeTHoTe a
AekAvn KATW amd Tn CUOKELN Yia VA CUNEEEL TO
VEPO NG anmdPuénc.

« 'Otav ohokAnpwBei n amdPuén, oTeyvwoTe KOAA TO
E0WTEPIKS TNG CUOKEUNG.

«  Emavaouvdéote 1o @ig otnv mpida yia va
Aertoupynoete avd T CUOKELN.

Avtikataotaon Aauntripa

@ MNPOZOXH!

To mipoidv Sabétel \aprtpa LED. Ze mepintwon
QVTIKATACTAONG, EMKOIVWVOTE UE TO TUHHA
£€UMNPETNONG UETA TNV TIWANON.

Napmpag LED

ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQON

@ MPOXOXH!

Mptv amd TNV QVTILETWITION OTOIOLSHTTOTE TTPORAAATOE, ATOCUVSEDTE TO KAAWSI0 TPoPodoaiag. MNa tnv
avTILETWMon PoBAnuaTwy mou Sev mephapBdvovtal oe autd To eyxelpidio, mpémel va ameubuvBeite oe

£€IBIKEVPEVO NAEKTPOAGYO 1) GANO appdSio TipdowTo.

THMANTIKO! 210 MAaio10 TNG PUOIONOYIKNG XPrONG TNG OUCKEUNG OKOUYOVTAL OPICUEVOL iXOL (CUTIEDTNG,

KUKAO@OpIa TOU YPUKTIKOU LypoU).

MpdéfAnua MOavn artia

O TEPIOTPOPIKAG SIAKOTTTNG PUBKIONG TNG
Beppokpaoiag Bpioketal otov apiBuo “0”

To @i Tou Kahwdiou Tpoodoaiag Sev gival otV

H ouokeun Sev nipia f eivat xahapd

MNuon

[UpioTE TOV TIEPIOTPOPIKO
Stakdrtn og Ao apiBpo yia va
EVEPYOTTIOIOETE T CUCKEUN).
JUVSEOTE TO @IG TOU KaAwdiou
Tpogodoaiag otnv mpila.

Aerroupyei ENéy€te TV ao@daela kat
H aopdheia éxel Kagi 1 €ival ENOTTWHATIKY. QVTIKATAOTHOTE TNV €AV €ival
amnapaitnto.
H mpida givat EAATTWHOTIKI. O 6U0}\§ITOUPVIEC T,n( npicac ,
emokevalovtal amd NAEKTPOAGYO.
. } , i AvaTpéETe oTnV apxIKr EvOTNTa
H Beppokpacia Sev €xel puBUIOTEI CWOTA. «PUBLION BEPOKPAGIOCH.
H mépta mapépeve avolyTr yia LEYANO XpoviKd AvoiyeTE TNV IOPTA POVO YIa 600
. Sidotnua. xpeadetat
To @aynTo €ivat
TIONO (€076, MeydAn moodtnta {eoTtou paynTou [upioTe MPOCWPIVA TOV TIEPIOTPOPIKO

TOMOOETHBNKE OTN CUOKEUN EVTOG TWV

TENEUTAIWV 24 WPWV.

H ouokeun Bpioketal Kovtd o€ Tinyr BeppotnTac.

Stakdmn pubpiong Beppokpaciag oe
YuxpoTEPN PUBUION.

Avatpé€Te oTnv evotnTa «O€0n
£yKaTACTAONG.
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upioTe IPOCWPIVA TOV TIEPICTPOPIKO
Slakomn puBUiong Tng Beppokpaaiag
o€ OepuoTepn puBUION.

H ouokeun Yuxet H Beppokpaoia éxel pubuioTei oto umepBolikd
unepBoNKa Yuxpo.

H ouokeun dev givat evBuypappiopévn oto

enineSo. PuBpiote avd ta modia.

AcuviBIoToL koL H ouokeur ayyiel Tov Toixo 1) GANa avTikeipeva.  MeTakiviioTe ENaQPWCE T CUOKEUN.

‘Eva e€aptnua, T.X. évag wARvag, OTo TTow Edv eivai amapaitnto, Auyiote
UE€POG TNG CUOKEUNG ayyilel éva AN PEPOGTNG  TIPOOEKTIKA TO £€APTNHA WOTE Va
OUOKEUNG I TOV TOIxO. peTaKIvNOei.

Nepd oto matwpa ‘Epppaén oty onr) amootpdyylone. Agite TV evotnTa «KaBaplopoey.

Tameupia O oUUITUKVWTHG BPICKETAL OTO ECWTEPIKO TOU

TolWHATA Eival H neke e Eivat puoioloyiko.

teotd maiciou.

Edv n Sucherroupyia mapouctaoTei Eavd, EMKOVwVAOTE Pe To Kévtpo ZE€pPIc.

[Mpootacia Tou mePIBANOVTOC

¥ AuTr n ouokeun Oev TTepIEXEL agpla TTou Ba prmopoloav va
BAdwouv tn oTidda Tou 6lovTog, oUTE OTO PUKTIKO KUKAWUA
oUTE OTa MOVWTIKA UAIKA TNG. H cuokeun dev mpémel va
anoppimntetat padi pe aotikd anoBAnta kat anmoppipuata. O
MOVWTIKOG aPPOG TIEPIEXEL EVPAEKTA AEPLA: N CUOKEUN) TIPETTEL
VO ATTOPPITTTETAL CUMPWVA HIE TOUG KOVOVIOHOUG YIa TIG
OUOKEUEC, TOUG OTTOIOUG UMTOPE(TE va AABETE Ao TIG TOTTIKEG
OPXEG. ATTOQUYETE va TIPOKAAEDETE {NUId oTN plovada

PN, 16iwg otov eVaANAKTN BepuoTnTag. Ta UAIKA TTOU
XPNOWUOTIOIOUVTAL OE AUTH) TN CUOKEUN KAl ETTICNUAiVOVTAL IE TO
oUUBoMNO €ival avakuKAWOIAL.

AuTo 10 6UUBOAO OTO TIPOIGV R 0T CUCKELAGCIA TOU
E UTTOBEIKVUEL OTL TO CUYKEKPIUEVO TIPOIOV Sev TIpETel va
f— anoppinteTal W¢ OIKIaKO anmdBANTo. AvTIBETWC,
Ba mpénel va petapépetal o€ KATAMNAO onueio CUNOYAG
yla avakUKAWGON NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAIGLIOU.
®povrtiovtag yia Tnv opOr anéppiyn Tou MPOIOVTOG AuToU
OUUBANETE OTNV ammoTPOTTH MOAVWV APVNTIKWY EMITTWOEWV
oto TePIBANoV Kal TNV avBpwrtivn LYEIQ, oL oTToleC EVOEXETAL,
o€ aQVTIOETN TTEPITTTWON, va TIPOKUYOULV ATTO TNV AKATAAMNAN
anéppPn autol Tou TIPOIBVTOG. A AVOAUTIKOTEPES
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TIANPOPOPIEG OXETIKA JIE TNV AVAKUKAWGCN QUTOU TOU
TIPOIOVTOC, EMKOIVWVAOTE UE TO SNUOTIKO CUUBOUAIO, TNV
UTTNPECIA ATTOKOUIONG OIKIOKWY ATTOPPIUMATWY TNG TIEPIOXNG
0a¢ ] TO KATAOTN A artd TO OTT0I0 AyoPACATE TO TIPOIOV.

YAIka cuoKevaaoiag

Ta UAIkA TTou P€Pouv To GUUPBOAO €ival AVAKUKAWGCIJAL.
Anoppiyte TN cuokevaacia o€ KATAMNAO KAG0 GUAOYNG yia
OVOKUKAWON.

AnoppPn TNG CUCKEUNG
1. AmoouvdéoTe To PIg Tou kaAwdiou Tpopodoaiag and tTnv mpia.
2. Kéyte To Kahwdio SIKTUoU Kal amoppiyTe To.

& /N nPOEIAOMOIHEH!

Katd tn xprion, ouvtiipnon kat anméppupn tg
OUOKeUNG, SWoTe IPOoooxH o€ éva GUHBOAO
TTAPOOIO E auTO TToV amelkovi(eTal oTta aploTepd,
TO OTT0(0 BPICKETAN OTO TMIOW PEPOC TNG CUOKEUNC
(miow TAaioI0 1) CUPTIESTHAC) Kal EXEL KITPIVO iy
TTOPTOKAA XpWHAL.

Eivai ouuolo npoeidomoinong yia tov Kivduvo
TTUPKAYIAC. ZTOUC CWARVEC YUKTIKOU UYpoU Kal
OTOV CUUTTIEDTH UTTAPXOUV EVPAEKTA UAIKAL.

Katd tn Xprnon, To o€pPIg Kal TV anoppiyn,
TIOPAUEVETE HOKPLA artd TTNYEC avAPAEENC.
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VARNOSTNE INFORMACIJE

Zaradi vase varnosti in da bo zagotovljena pravilna
uporaba, pred namestitvijo in prvo uporabo
gospodinjskega aparata natanc¢no preberite ta
uporabniski prirocnik, vkljué¢no z namigi in

opozorili. Da preprecite nepotrebne napake in nesrece,
je pomembno zagotoviti, da so vsi, ki uporabljajo
napravo, temeljito seznanjeni s tem, kako deluje

in kaksne so njene varnostne funkcije. Ta navodila
shranite in poskrbite, da bodo prilozena aparatu, ¢e
bo premaknjen ali prodan, tako da bodo vse osebe, ki
ga bodo v njegovi Zivljenjski dobi uporabljale, pravilno
seznanjene z njegovo uporabo in varnostjo.

Zaradi varovanja zivljenja in lastnine upostevajte
previdnostne ukrepe v teh navodilih za uporabnika, saj
za Skodo, ki nastane zaradi neupostevanja teh ukrepov,
proizvajalec ne odgovarja.

Varnost otrok in ranljivih oseb

* Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 in vec let,
ter osebe s telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
okvarami ali pa osebe brez izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali pa so jim bila podana navodila za varno
uporabo aparata in ¢e razumejo nevarnosti, povezane z
njegovo uporabo.

e Otrokom, starim od 3 do 8 let, je v ta aparat dovoljeno
dajati Zivila in jih jemati iz njega.

* Da se otroci zagotovo ne bodo igrali z aparatom, jih je
treba nadzorovati.

¢ Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, razen ¢e so
stari 8 ali vec let ter so pod nadzorom.

* Poskrbite, da bo vsa embalaza zunaj dosega otrok.
Obstaja tveganje zadusitve.

e Ce boste aparat odstranili, izvlecite vti¢ iz vticnice,
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prerezite napajalni kabel (na mestu, ki je ¢im blize
aparatu) in odstranite vrata, da preprecite elektri¢ni
udar pri otrocih, ki se igrajo, ali pa zaprtje otrok v aparat.

e Ce ima ta gospodinjski aparat na vratih magnetno
tesnilo in Zelite z njim nadomestiti starejsi aparat, ki se
zaklepa na vzmet (zapah) na vratih ali pokrovu, pred
odstranjevanjem starega aparata poskrbite, da zaklep
na vzmet ne bo vec deloval. S tem boste prepredili, da
bi stari aparat postal smrtna past za otroke.

Splosna varnost

Poskrbite, da odprtine za prezracevanje v okrovu aparata
ali v vgrajeni strukturi ne bodo zamasene.

Odtaljevanja ne poskusajte pospesevati z mehanskimi
napravami ali z drugimi sredstvi, razen s tistimi, ki jih
priporoca proizvajalec.

Ne poskodujte krogotoka hladilnega sredstva.

V notranjosti hladilnih gospodinjskih aparatov ne
uporabljajte drugih elektri¢nih aparatov (kot so strojcki
za izdelovanje sladoleda), razen ce jih je za ta namen
odobril proizvajalec.

Ce je zarnica svetila dlje ¢asa, se je ne dotikajte, saj je
lahko zelo vroca.

Pri namescanju aparata poskrbite, da napajalni kabel ne
bo zagozden ali poskodovan.

Na zadniji strani aparata ne namescajte prenosnih
elektric¢nih razdelilnikov z ve¢ vti¢nicami ali prenosnih
napajalnikov.

¢V tem gospodinjskem aparatu ne shranjujte
eksplozivnih snovi, kot so aerosolne plocevinke z
vnetljivim potisnim plinom.
e Hladilno sredstvo izobutan (R600a) je v tokokrogu
hladilnega sredstva aparata; gre za naravni plin, ki je
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zelo primeren za okolje, je pa vseeno vnetljiv.

* Med transportom in namestitvijo aparata pazite, da
se nobeden od sestavnih delov tokokroga hladilnega
sredstva ne bo poskodoval.

- Izogibajte se odprtemu ognju in virom vZiga.
- Prostor, v katerem je aparat, temeljito zracite.

* Spreminjanje specifikacij tega izdelka ali kakrsno koli
spreminjanje tega izdelka je nevarno. Ce se kabel kakor
koli poskoduije, lahko pride do kratkega stika, pozara in/
ali elektricnega udara.

* Ta aparat je predviden za uporabo v gospodinjstvu in
temu podobnih okoljih, kot so
- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih,

- kmetije, hoteli, moteli in nastanitve drugih vrst, kjer je
ta aparat na voljo gostom,

- nastanitve z noditvijo in zajtrkom

- ter catering in podobni nacini uporabe, ki niso
namenjeni prodaji.

Kakrsne koli elektricne sestavne dele (vti¢, napajalni
kabel, kompresor itd.) mora zamenjati pooblasceni
servisni zastopnik ali usposobljeno servisno osebje.
Zarnica, priloZena temu aparatu, je ,Zarnica za posebno
uporabo”, ki jo je mogoce uporabiti le pri dobavljenem
aparatu. Te ,Zarnice za posebno uporabo" ni mogoce
uporabiti pri hisni razsvetljavi.'

* Napajalnega kabla ni dovoljeno podaljsevati.

* Poskrbite, da se napajalni vti¢ na zadnji strani aparata ne
bo zmeckal ali poskodoval. Zmeckani ali poskodovani
napajalni vti¢ se lahko pregreje in povzroci pozar.

® Poskrbite, da boste imeli dostop do vtica omreznega
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napajanja aparata.

» Kabla omreznega napajanja ne vlecite.

e Ce je napajalna vti¢nica razrahljana, vti¢a napajalnega
kabla ne priklapljajte vanjo. Obstaja tveganje
elektricnega udara ali pozara.

 Aparata brez lu¢i ne smete upravljati.

* Ta aparat je tezak. Pri premikanju morate biti pazljivi.

* Elementov v predelku zamrzovalnika ne odstranjujte in
se jih ne dotikajte z vlaznimi/mokrimi rokami, saj bi si jih
lahko odrgnili ali pa bi na njih nastale ozebline zaradi
ivja/zamrzovalnika.

® Aparata ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi
dlje casa.

Vsakodnevna uporaba

* Na plasti¢ne dele v aparatu ne postavljajte vrocih
predmetov.

e Zivil ne postavljajte tik ob zadnjo steno.

* Ko zamrznjena zivila odtalite, jih ne smete vec
zamrzovati. ?

* Predhodno pakirana zamrznjena Zivila shranjujte v
skladu z navodili proizvajalca teh Zivil. 2

e Strogo morate upostevati priporocila proizvajalca
aparata glede shranjevanja. Glejte ustrezna navodila.

e Gaziranih ali mehurckastih pijac ne postavljajte v
predelek zamrzovalnika, saj se s tem ustvari pritisk na
predelek, zato ta lahko eksplodira in tako poskoduje
aparat.?

e Ce sladoledne lu¢ke zauzijete takoj po tem, ko jih
vzamete iz aparata, se lahko pojavijo ozebline zaradi
ivja.?

Da preprecite onesnazenje zivil, upostevajte naslednja

navodila.
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e Ce vrata dlje ¢asa pustite odprta, se temperatura v
predelkih aparata lahko precej zvisa.

® Redno distite povrsine, ki so v stiku z Zivili, in dostopne
odvodne sisteme.

e Ce posod za vodo 48 ur niste uporabljali, jih ocistite;

Ce iz aparata 5 dni niste jemali vode, sperite sistem za
vodo, priklju¢en na dovod vode.

* Surovo meso in ribe v hladilniku shranjujte v primernih
posodah, tako da ta Zivila ne pridejo v stik z drugimi ali
da z njih ne kaplja na druga Zivila.

e Predelki za zamrznjena Zivila, oznaceni z dvema
zvezdicama (Ce so v aparatu), so primerni za
shranjevanje predhodno zamrznjenih Zivil, shranjevanje
ali izdelovanje sladoleda in izdelovanje ledenih kock.

¢ Predelki, oznaceni z eno, dvema in tremi zvezdicami (¢e
SO v aparatu), niso primerni za zamrzovanje svezih zivil.

e Ce boste aparat dlje ¢asa pustili prazen, ga izklopite,
odtalite, ocistite in osusite, nato pa vrata pustite odprta,
da preprecite nastajanje plesni v aparatu.

Nega in cis¢enje

* Pred vzdrzevanjem izklopite aparat in odklopite vti¢
omreznega napajanja iz napajalne vticnice.

® Aparata ne Cistite s kovinskimi predmeti.

e Za odstranjevanje ivja in ledu z aparata ne uporabljajte
ostrih predmetov. Uporabite plasti¢no strgalo. 2

* Redno pregleduijte, ali se je zaradi odtaljevanja v
odtoku hladilnika nabrala voda. Odtok po potrebi
o¢istite. Ce je odtok zamasen, se bo voda zbirala na
dnu aparata.?

Namestitev
* Pri elektri¢nih prikljuckih natanc¢no upostevajte navodila
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v posameznih odstavkih.

* Aparat vzemite iz embalaZe in preverite, ali je
poskodovan. Ce je poskodovan, ga ne priklapljajte.
O morebitnih poskodbah takoj porocajte tja, kjer ste
aparat kupili. V tem primeru obdrzite embalaZzo.

* Pred priklopom aparata je priporocljivo pocakati vsaj
stiri ure, da olje stece nazaj v kompresor.

® Poskrbljeno mora biti za zadostno krozenje zraka okrog
aparata; v nasprotnem primeru se lahko pregreje. Da
bo prezracevanje zadostno, upostevajte navodila, ki se
nanasajo na namestitev.

e Kjer koli je to mogoce, morajo biti distancniki
izdelka naslonjeni na steno, tako da se vrocih delov
(kompresorja, kondenzatorja) ni mogoce dotakniti ali jih
prijeti, s tem pa so preprecene morebitne opekline.

* Aparat ne sme biti blizu radiatorjev ali Stedilnikov.

* Poskrbite, da bo vtic omreznega napajanja po
namestitvi dostopen.

Servisiranje

e Kakrsna koli dela v zvezi z elektriko, ki so potrebna pri
servisiranju aparata, mora izvesti usposobljeni elektricar
ali pristojna oseba.

* Ta izdelek mora biti servisiran v pooblas¢enem
servisnem centru, uporabljeni pa so lahko le originalni
nadomestni deli.

Varcevanje z energijo

e\ aparat ne postavljajte vrocih zivil.

e Zivil ne postavljajte preblizu drug drugemu, saj zrak
zato ne bo krozil.

* Poskrbite, da se Zivila ne bodo dotikala zadnje strani
predelkov.

* Pri izpadu elektrike ne odpirajte vrat.

* VVrat ne odpirajte pogosto.
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e VVrat ne puscajte dlje ¢asa odprtih.

® Termostata ne nastavite na prenizko temperaturo.

* Da bo poraba energije nizja, mora vsa dodatna oprema,
kot so predali in police na vratih, ostati na svojih mestih.

" Ceje v predelku lucka.
2 (;e obstaja predelek zamrzovalnika.
3 Ce obstaja predal za ohranjanje svezine Zivil.

PREGLED

Lucka LED
nadzornega gumba

Steklene
police

Police na
vratih

Predal za
hrustljavost i

Predali

w
Regulacijski nogici

Opombea: slika je namenjena le ponazoritvi.
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OBRNLJIVA VRATA

Potrebna orodja: krizni in ploski izvija¢, Sestkotni vijaéni kljuc.

e Poskrbite, da bo enota odklopljena in prazna.

¢ Da snamete vrata, jih morate nagniti nazaj. Enoto morate poloZiti na nekaj trdnega, da med obracanjem

vrat ne bo zdrsnila.

e Vse odstranjene dele morate shraniti, da boste vrata lahko znova namestili.

¢ Enote ne polagajte vodoravno, saj se sistem za hladilno tekogino lahko poskoduije.
¢ Med sestavljanjem je priporo¢ljivo, da z enoto ravnata dve osebi.

Previdno odstranite pokrovéek zgornjega tecaja s
ploskim izvijaéem

Premaknite pokrovcek za zascito srednjega dela
vrat z leve na desno stran. Nato dvignite zgornja
vrata in jih polozite na oblazinjeno povrsino, da se
ne bodo opraskala.

S kriznim izvija¢em odvijte zgornji tecaj.

o

Odstranite pokrovcek odprtine s ploskim izvijacem.

Odbvijte srednji tec¢aj, nato pa dvignite spodnja
vrata in jih polozite na mehko blazino, da se ne
bodo opraskala.

o

Odstranite oba pokrovéka srednjih odprtin z leve
proti desni.
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Zadnjo stranico omarice polozite na mehko Enoto postavite v navpiéni polozaj in namestite
blazino. Odvijte spodniji te¢aj in regulacijsko vrata na spodniji te¢aj. Prepricajte se, da je srednji
nogico. del spodnjega tecaja vstavljen v odprtino vrat.

Nato pokrovcek za odprtino za te¢aj na spodnjih
vratih premaknite z leve na desno stran.

Odbvijte in odstranite spodniji zati¢ tecaja, obrnite nosilec in ga
zamenjajte.

| | |
o | Ly
- ).
Hl
LI
Namestite tecaj na levi strani in podnozje nogice Namestite sredniji teaj.

na desni strani. Nato privijte obe regulacijski nogici
z njunimi originalnimi deli.

(1)

Odstranite oba pokrova srednjih odprtin z leve Namestite zgornja vrata z zgornjim te¢ajem.
proti desni.
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Namestite pokrovcek tecaja in pokrovéek za Preverite, ali je tesnilo vrat deformirano. Ce je,
odprtino na zgornjem delu enote. odstranite tesnila vrat hladilnika in zamrzovalnika,
po zamenjavi pa jih nato znova pritrdite.

NAMESTITEV

Zahteve glede prostora

e Poskrbite, da bo dovolj prostora za odpiranje vrat.

550
560

1800

najm.=50

najm.=50

najm.=50
1100
1210

IT(O|mM|m|OlO|w|>

135°

lzravnavanje enote

Ce elite enoto izravnati, prilagodite regulacijski nogici na sprednji strani enote.
Ce enota ne bo izravnana, vrata in magnetna tesnila ne bodo dobro tesnila.

3

éﬁ\o Vrata
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Dolocanje polozaja

Ta aparat postavite na tako mesto, na katerem
temperatura okolja ustreza klimatskemu razredu na
plos¢ici z nazivnimi podatki aparata: Pri hladilnih
aparatih klimatskega razreda:

e razdirjeni zmerni podnebni pas: ta hladilni
aparat je namenjen uporabi pri temperaturah
okolja od 10 °C do 32 °C (SN);

e zmerni pas: ta hladilni aparat je namenjen
uporabi pri temperaturah okolja od 16 °C do
32°C(N);

¢ subtropski pas: ta hladilni aparat je namenjen
uporabi pri temperaturah okolja od 16 °C do
38°C(ST);

e tropski pas: ta hladilni aparat je namenjen
uporabi pri temperaturah okolja od 16 °C do
43°C(T).

Lokacija

Gospodinjski aparat mora biti nameséen precej
stran od virov toplote, kot so radiatorji, grelniki
vode, neposredna son¢na svetloba itd. Da bo
delovanje ¢im boljse, poskrbite, da bo zrak lahko
prosto krozil okrog zadnjega dela ohisja. Ce je
aparat nameséen pod vise¢o stensko enoto, mora
biti najmanjsa razdalja med zgornjim delom ohisja
in stensko enoto vsaj 50 mm. Vendar je najbolje,

da aparat pod visecimi stenskimi enotami sploh ni
namescen. Z eno ali ve¢ prilagodljivimi nogicami
na dnu omarice je mogoée aparat natanéno
izravnati.

Ta hladilni aparat ni namenjen temu, da bi bil
uporabljen kot vgradni aparat.

/\ opozoriLO!

Obstajati mora moznost odklopa aparata
od omreznega napajanja, zato mora biti vti¢
omreznega napajanja po namestitvi zlahka
dostopen.

Elektri¢ni prikljucek

Pred priklopom se prepricajte, ali napetost in
frekvenca, ki sta navedeni na tablici z nazivnimi
podatki, ustrezata vaSemu domacemu omreznemu
napajanju. Aparat mora biti ozemljen. V ta namen
je priloZen vti¢ napajalnega kabla s kontaktom.
Ce domaca napajalna vtiénica ni ozemljena,
priklopite aparat na lo¢eno ozemljitev v skladu

z veljavnimi predpisi, pri éemer se posvetujte z
usposobljenim elektri¢arjem.

Ce zgornji previdnostni ukrepi niso izvedeni,
proizvajalec zavraca vso odgovornost. Ta aparat je
skladen z direktivami EGP.

VSAKODNEVNA UPORABA

Prva uporaba

Ciséenje notranjosti

Pred prvo uporabo aparata ocistite notranjost in vso notranjo dodatno opremo z mla¢no vodo in malo
nevtralne milnice, da odstranite obi¢ajen vonj po popolnoma novem izdelku, nato pa aparat temeljito

osusite.

POMEMBNO! Ne uporabljajte detergentov ali abrazivnih praskoy, saj bi lahko poskodovali premaz.

Nastavitev temperature

¢ Priklopite aparat. Notranjo temperaturo nadzira termostat. Ta
ima 8 nastavitev. Nastavitev 1 pomeni najtoplejso, nastavitev
7 najhladnejso, 0 pa pomeni, da je aparat izklopljen. Ko je
termostat nastavljen na najvisjo nastavitev, bo kompresor

neprekinjeno deloval.

e Ceje aparatv zelo vro¢em okolju ali ¢e pogosto odpirate vrata,

morda ne bo deloval pri pravilni temperaturi.
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Vsakodnevna uporaba

Razli¢na Zivila postavite v razli¢ne predelke glede na spodnjo preglednico.

Predelki hladilnika Vrsta Zivila

Vrata predelka e Zivila z naravnimi konzervansi, kot so marmelade, sokovi, pijace in zacimbe.
hladilnika ali police e Ne shranjujte pokvarljivih Zivil.

na vratih

e V posodo za hrustljavost lo¢eno shranjujte sadje, zelis¢a in zelenjavo.

Predal za hrustljavost | V hladilniku ne shranjujte banan, ¢ebule, krompirja in ¢esna

Polica hladilnika - o Miegni izdelki, jajca

srednja
Polica hladilnika - e Zivila, ki jih ni treba kuhati, kot so Ze pripravljena Zivila, delikatesne mesnine,
zgornja ostanki.

Zivila za dolgotrajno shranjevanje.

Predal/polica ® Spodnji predal/polica za surovo meso, perutnino, ribe.

Srednji predal/polica za zamrznjeno zelenjavo, krompircek

e Zgomiji predal/polica za sladoled, zamrznjeno sadje, zamrznjeno pecivo.

zamrzovalnika

Priporocila za nastavitev temperature

Temperatura okolja Predelek zamrzovalnika Predelek hladilnika

Toplo
29°C - 38°C /
Normalno /
21°C-28°C

Hladno
16°C - 20°C /

Nastavljeno na 4-6

e Zgornje informacije so priporocila uporabnikom za nastavitev temperature.
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Vpliv na shranjevanije zivil

e V priporoceni nastavitvi najprimernejsi ¢as
shranjevanja v hladilniku ni ve¢ kot 3 dni.

® V priporoceni nastavitvi najprimernejsi as
shranjevanja v zamrzovalniku ni ve¢ kot 1 mesec.

¢ Najprimernejsi ¢as shranjevanja je pri drugih
nastavitvah morda krajsi.

Zamrzovanije svezih Zivil

e Predelek zamrzovalnika je primeren za
dolgotrajno zamrzovanije svezih Zivil ter
dolgotrajno shranjevanje zamrznjenih in
globoko zamrznjenih Zivil.

e Sveza zivila, ki jih Zelite zamrzniti, nalozite v
predelek zamrzovalnika.

¢ Najvedja kolic¢ina zivil, ki jih je mogoce zamrzniti
v 24 urah, je navedena na plos¢ici z nazivnimi
podatki.

® Postopek zamrzovanja traja 24 ur: v tem casu ne
dodajajte nobenih Zivil, ki bi jih Zeleli zamrzniti.

Shranjevanje zamrznjenlh

zivil

Ob prvem zagonu aparata ali po daljsem ¢asu, ko

ni v uporabi, pocakaijte, da aparat vsaj 2 uri deluje

na najviji nastavitvi, preden v predelek nalozite

Zivila. POMEMBNO! Ce pride do nenamernega

odtaljevanja, npr. zaradi izpada elektrike, ki traja

dlje, kot znasa vrednost, prikazana v tabeli s

tehniénimi znacilnostmi v razdelku ,rising time”,

je treba odtaljena Zivila hitro uporabiti ali jih takoj

toplotno obdelati in nato ponovno zamrzniti (ko so
toplotno obdelana).

Odtaljevanje

e Globoko zamrznjena ali zamrznjena Zivila je
mogoce pred uporabo odtaliti v predelku
hladilnika ali na sobni temperaturi, odvisno od
casa, ki je na voljo za to.

¢ Majhne koscke je mogoce toplotno obdelati
tudi, ko so $e zamrznjeni, neposredno po tem,
ko so vzeti iz zamrzovalnika. V tem primeru bo
toplotna obdelava trajala dlje.

Kocke ledu

V tem aparatu je lahko ena ali ve¢ posod za kocke
ledu, namenjenih izdelavi ledenih kock.

Dodatna oprema

Premakljive police
Na stenah hladilnika je ve¢ vodil, tako da je police
mogoce namestiti po Zelji.
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Namescanje polic na vratih

Da je mogoce shranjevati pakete Zivil v ve¢
velikostih, je mogoce police na vratih namestiti na
razli¢ne visine. Te prilagoditve izvedete tako: pocasi
povlecite polico na vratih v smeri puscic, dokler se
ne sprosti, nato pa jo znova namestite po zelji.

Koristni nasveti in namigi

Da boste postopek zamrzovanja ¢im bolje

izkoristili, je tu nekaj pomembnih nasvetov:

® najvedja koli¢ina zivil, ki jih je mogoce
zamrzniti v 24 urah, je navedena na plos¢ici z
nazivnimi podatki;

e postopek zamrzovanja traja 24 ur.V tem ¢asu
ne smete dodajati nobenih Zzivil, ki bi jih zeleli
zamrzniti;

® zamrzujte le sveza, temeljito o¢is¢ena Zivila
vrhunske kakovosti;

e Zivila razdelite na majhne porcije, da jih boste
lahko hitro in popolnoma zamrznili in da boste
pozneje lahko odtalili le potrebno koli¢ino;

e Zivila zavijte v aluminijasto ali poluetilensko folijo
in poskrbite, da bodo zatesnjena;

e poskrbite, da se sveza, nezmrznjena Zivila ne
bodo dotikala Zivil, ki so Ze zamrznjena - s tem
boste prepredili, da bi se slednja segrela;

o Zivila brez masc¢ob se bolje in dlje shranjujejo
kot mastna, sol pa skraj$a dobo shranjevanja
Zivila;

o e ledene kocke zauZijete takoj po tem, ko jih
vzamete iz predelka zamrzovalnika, se lahko na
kozi pojavijo ozebline zaradi zmrzali.
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Nasveti za shranjevanje
zamrznjenih Zivil

Da bo ta aparat ¢im bolje deloval, morate narediti

naslednje:

e preverite, ali so bila komercialno zamrznjena
Zivila pri prodajalcu ustrezno zamrznjena;

e poskrbite, da zamrznjena Zivila ¢im prej prispejo
iz Zivilske trgovine v zamrzovalnik;

e vrat ne smete odpirati pogosto ali jih puscati
odprte dlje, kot je nujno potrebno;

¢ ko so Zivila odtaljena, se hitro pokvarijo in se jih
ne sme znova zamrzniti;

¢ ne shranjujte dlje od obdobja shranjevanja, ki
ga navaja proizvajalec zivil.

Nasveti za shranjevanje
svezih zivil v hladilniku

Da bo aparat ¢&im bolje deloval:

¢ v hladilniku ne shranjujte toplih jedi ali tekodin,
ki izparevajo;

o Zivila pokrijte ali zavijte, $e posebej, ¢e imajo
mocan vonj;

e pripravljena Zivila (vseh vrst): zavijte jih v
polietilenske vre¢ke in nalozite na steklene
police nad predalom za zelenjavo;

o Zivila zaradi varnosti na ta nacin shranjujte le en
dan ali najve¢ dva dni;

e kuhana Zivila, hladne jedi itd.: treba jih je pokriti
in lahko jih postavite na katero koli polico;

e sadje in zelenjava: temeljito jih je treba odistiti
in shraniti v enega ali ve¢ prilozenih posebnih
predalov;

e maslo in sir: postaviti ju je treba v posebne,
nepredusne posode ali pa zaviti v aluminijasto
folijo ali polietilenske vrecke, da je zrak ¢&im bolj
iztisnjen;

¢ steklenice z mlekom: morajo imeti pokrovéek
in treba jih je shraniti v stojalu za steklenice na
vratih;

e banan, krompirja, ¢ebule in ¢esna ne smete
hraniti v hladilniku, e niso zapakirani.

Ciscenje
Iz higienskih razlogov je treba notranjost aparata,
vkljuéno z notranjo dodatno opremo, redno distiti.

Q@ rozor:

Aparat med ¢&is¢enjem ne sme biti priklopljen na
omrezno napajanje. Tveganje elektri¢nega udara!
Pred cis¢enjem odklopite aparat in vti¢ izklopite
iz omreznega napajanja ali pa izklopite odklopnik
tokokroga ali varovalko. Aparata nikoli ne Eistite

s parnim Cistilnikom. V elektri¢nih sestavnih delih

se lahko nabere vlaga - to predstavlja nevarnost

elektri¢nega udara! Vroca para lahko poskoduje

plastiéne dele. Aparat mora biti suh, preden spet
zaéne delovati.

POMEMBNO! Eteri¢na olja in organske raztopine,
npr. limonin sok ali teko¢ina iz pomaran¢nega
olupka, butanojska kislina, €istilo, ki vsebuje ocetno
kislino, lahko poskodujejo plasti¢ne dele.

Ocistite odprtino odtoka.

Da preprecite izliv vode v hladilnik, redno cistite
odprtino odtoka na zadnjem delu predelka

hladilnika. Za ¢is¢enje odprtine uporabite Cistilo,
kot je prikazano na sliki.

* Preprecite, da bi tak$ne snovi prisle v stik z deli
aparata.

¢ Ne uporabljajte nobenih abrazivnih ¢istil.

o Odstranite Zivila iz zamrzovalnika. Shranjujte jih
dobro pokrita na hladnem mestu.

e Aparat odklopite in vti¢ odstranite iz vti¢nice ali
pa izklopite odklopnik tokokroga ali varovalko.

e Aparatin notranjo dodatno opremo oistite s
krpo in mla¢no vodo. Po ¢&i$éenju obrisite s krpo,
navlazeno s ¢isto sladko vodo, in do suhega
obrisite.

* Ko je vse suho, aparat priklopite nazaj, da bo
deloval.

*Ce je kondenzator na zadnji strani aparata.

Odtaljevanje zamrzovalnika

V predelku zamrzovalnika se bosta s¢éasoma

nabrala ivje in led. To morate odstraniti. Za strganje

ivja in ledu z uparjalnika nikoli ne uporabljajte

ostrih kovinskih orodij. Ko pa se na notranji

oblogi nabere debela plast ledu, morate aparat

popolnoma odtaliti po naslednjem postopku:

o odklopite vti¢ iz vti¢nice;

e odstranite vsa shranjena Zivila, ovijte jih v ve¢
plasti ¢asopisa in jih postavite na hladno mesto;

e vrata pustite odprta, pod aparat pa postavite
posodo, da se bo v njej zbirala voda, ki nastane
zaradi odtaljevanja;



* ko je odtaljevanje konéano, temeljito osusite Zame nj ava | Uéke
notranjost;
¢ znova priklopite vti¢ v napajalno vti¢nico, da bo @ POZOR!

aparat spet zacel delovati. . . . o
lzdelek je opremljen z lu¢ko LED; e jo Zelite

zamenjati, stopite v stik z oddelkom za poprodajne
storitve.

Luc¢ka LED

ODPRAVLJANJE TEZAV
Q@ rozor:

Pred odpravljanjem tezav odklopite napajanje. Tezavo, ki ni opisana v tem priroéniku, lahko odpravi le
usposobljeni elektri¢ar ali pristojna oseba.

POMEMBNO! Med normalno uporabo se pojavijo dolo¢eni zvoki (zaradi kompresorja, krozenja
hladilnega sredstva).

Tezava Mozni vzrok Resitev
Gumb za regulacijo temperature je Da vklopite aparat, nastavite
nastavljen na stevilko ,0". gumb na drugo Stevilko.

Nz?pajalm vti¢ ni priklopljen ali pa ni trdno Priklopite napajalni vtié.
priklopljen.

Aparat ne deluje.

Preverite varovalko in jo po

Varovalka je pregorela ali pa je okvarjena. potrebi zamenjajte.

Okvaro vtiénice mora popraviti

Vti¢nica je okvarjena. -
] ) elektricar.

Oglejte si zacetni razdelek o

Temperatura ni pravilno nastavljena. o
nastavljanju temperature.

Vrata pustite odprta le toliko

Vrata so bila dlje ¢asa odprta. casa, kolikor je potrebro.

Hrana je pretopla. Regulator temperature zacasno
V zadnjih 24 urah je bila v aparatu 9 . P .
premaknite na nastavitev za

shranjena velika kolicina toplih Zivil. .
nizjo temperaturo.

Oglejte si razdelek o mestu

Aparat je v bliZini vira toplote. .
P ) P namestitve.

Zacasno premaknite gumb za
nadzor temperature na visjo
temperaturo.

Aparat premocno Temperatura je nastavljena na prenizko
hladi. vrednost.
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Aparat ni izravnan. Znova nastavite nogico.

Aparat se dotika stene ali drugih

I —— Aparat nekoliko premaknite.

Nenavadni zvoki
Sestavni del, npr. cev, na zadnji strani
aparata se dotika drugega dela aparata
ali stene.

Sestavni del po potrebi
previdno upognite stran.

Voda na tleh Odprtina odtoka za vodo je zamasena. Glejte razdelek o ¢isc¢enju.

Stranski plos¢i sta vroci.  Znotraj plosce je kondenzator. To je normalno.

Ce spet pride do nepravilnega delovanja, se obrnite na servisni center.

Varovanje okolja

(%) Ta aparat niti v krogotoku za hladilno sredstvo niti

v izolativnih materialih ne vsebuje plinoy, ki bi lahko
poskodovali ozonski plas¢. Aparata ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki in smetmi.
Izolacijska pena vsebuje vnetljive pline: aparat je treba
odstraniti v skladu s predpisi za gospodinjske aparate, ki
jih pridobite pri lokalnih organih. Preprecite, da bi prislo
do poskodb hladilne enote, Se posebej izmenjevalnika
toplote. Materiale, ki so uporabljeni pritem aparatu in so
oznaceni s simbolom & je mogoce reciklirati.

Simbol na izdelku ali njegovi embalazi kaze, da tega
E izdelka ni dovoljeno obravnavati kot gospodinjski
mm= odpadek. Namesto tega ga je treba odpeljati na
ustrezno zbirno tocko za recikliranje elektricne in
elektronske opreme. S tem, ko boste zagotovili pravilno
odstranjevanje tega izdelka, boste pomagali prepreciti
morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi,
do katerih bi sicer lahko prislo zaradi nepravilnega
ravnanja s tem izdelkom. Za podrobnejse informacije o
recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalne oblasti,
komunalno podjetje ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili.
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Materiali za embalazo

Materiale, oznacene s simbolom, je mogoce reciklirati.
Da bo embalaza reciklirana, jo odloZite v ustrezen
zabojnik za zbiranje odpadkov.

Odstranjevanje gospodinjskih aparatov
1. I1zklopite vti¢ za napajalni kabel iz napajalne vtic¢nice.
2. Prerezite napajalni kabel in ga odstranite.

& /\\ orozoriLo!

Med uporabo, servisiranjem in odstranjevanjem
aparata bodite pozorni na simbol, podoben
simbolu na levi strani, ki je na zadnjem delu
aparata (zadnji plosci ali kompresorju) in je
rumene ali oranzne barve.

Gre za simbol, ki opozarja na tveganje poZzara.

V ceveh za hladilno sredstvo in kompresorju so
vnetljive snovi.

Med uporabo, servisiranjem in odstranjevanjem
naj aparat ne bo v bliZini vira ognja.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi sopstvene bezbednosti obezbedite sigurnu
upotrebu, pre instalacije i prve upotrebe uredaja,
procitajte ovo korisnicko uputstvo, ukljucujudi i savete

i upozorenja. Da biste izbegli nepotrebne greske i
nezgode, vazno je da se postarate da sve osobe koje
koriste uredaj budu detaljno upoznate s njegovim
operacijama i bezbedonosnim funkcijama. Sacuvajte ova
uputstva i pobrinite se da budu u sklopu uredaja ako
bude premesten ili prodat, kako bi svako, ko ga koristi
tokom svog Zivota bio upoznat sa pravilnom upotrebom i
bezbednoscu uredaja.

Imajte na umu ovo korisni¢ko uputstvo radi svoje licne
sigurnosti i sigurnosti imovine, bududi da proizvodac nije
odgovoran za Stetu ucinjenu propustima.

Bezbednost dece i nesamostalnih osoba

* Ovaj uredaj mogu koristiti deca starosti 8 ili vise godina
i osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, ili manjkom iskustva i znanja ukoliko
su pod nadzorom, ili su im data uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom uredaja, i svesni su moguceg
rizika.

® Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da stavljaju
predmete u i uzimaju predmete iz ovog uredaja.

* Deca bi trebalo da budu pod nadzorom, kako biste
osigurali da se ne igraju uredajem.

e Cis¢enjem i odrzavanjem ne bi trebalo da se bave
deca, osim ako nisu starosti 8 ili viSe godina i moraju biti
pod obaveznim nadzorom.

* Svu ambalazu Cuvajte van domasaja dece. Postoji
opasnost od gusenja.

e Ukoliko ste odlucili da vise ne koristite uredaj, prekinite
napajanje uredaja strujom, presecite kabl za napajanje
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(Sto je blize moguce uredaju) i uklonite vrata, kako biste
sprecili moguénost da deca, koja se igraju, pretrpe
strujni udar ili se zatvore u uredaj.

¢ Ukoliko ovaj uredaj ima magnetnu gumu na vratima, a
Zelite da njime zamenite stariji uredaj, koji se zatvarao
pomocdu opruge na vratima ili poklopcu, onemogudite
funkcionisanje zatvaranja starijeg uredaja pomocdu
opruge. Na ovaj nacin Cete spreciti da uredaj postane
smrtonosna zamka za dete.

Opsta bezbednost

Odrzavajte ventilacione otvore u kucistu frizidera ili
ugradnoj strukturi Cistima od zacepljenja.

Nemoijte koristiti mehanicke uredaje ili druge naprave
kako biste ubrzali proces odmrzavaja, osim proizvoda
preporucenih od strane proizvodaca uredaja.
Nemoijte ostetiti sistem za hladenje.

Nemoijte stavljati druge elektricne uredaje (kao sto su
uredaji za pravljenje sladoleda) u uredaj za hladenije,
osim ako ih proizvodac nije odobrio u ovu svrhu.

Ne dirajte sijalicu ukoliko radi duze vremena, jer moze
biti veoma vruca.’

Prilikom postavljanja uredaja, uverite se da nista ne
pritiska priklju¢ni kabl, kao i da kabl nije ostecen.

Ne postavljajte visestruke prenosive uticnice ili prenosivo
napajanje iza uredaja.

* Nemojte Cuvati eksplozivne supstance, kao sto su
ambalaze sprejeva sa zapaljivim gasom u ovom
uredaju.

e Supstanca za hladenje, izobutan (R600a), se nalazi u
sistemu za hladenje uredaja, to je prirodni gas s visokim
nivoom ekoloske kompatibilnosti, ali izuzetno zapaljiv.

® Pobrinite se da tokom transporta ili postavljanja uredaja
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ne bude ostecena nijedna komponenta sistema za
hladenje uredaja.
- izbegavajte otvoren plamen i izvore zapaljivosti
- temeljno provetrite prostoriju, u kojoj se nalazi ureda;j
* Opasno je menijati specifikacije ili modifikovati proizvod
na bilo koji nacin. Bilo kakvo ostecenje kabla moze
prouzrokovati kratak spoj, pozar i/ili strujni udar.
* Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domadinstvima
i za slicne primene, kao sto su
- prostori za zaposlene u kuhinji, u prodavnicama,
kancelarije i druga radna okruZenja;
- poljoprivredna domacinstva i od strane hotelskih i
motelskih gostiju, kao i drugih vrsta ovakvih objekata;
- objekti koji pruzaju uslugu nocenja sa doruckom;
- ketering i sli¢ne neprodajne namene.

Bilo koju elektricnu komponentu (utikac, kabl za
napajanje, kompresor itd.) mora zameniti ovlaséeni
serviser ili kvalifikovano osoblje.

Sijalica, dostavljena sa ovim uredajem, je “sijalica za
specijalnu namenu” i moze se koristiti samo za uredaj uz
koji je dostavljena. Ova “sijalica za specijalnu namenu” se
ne moze koristiti za ku¢no osvetljenje."

e Kabl za napajanje se ne sme produzavati.

* Proverite da li je utikac, na zadnjoj strani uredaja,
zgnjecen ili ostecen. Zgnjecen ili ostecen utika¢ moze
dovesti do pregrevanja i izazvati pozar.

® Pobrinite se da vam glavni utika¢ uredaja bude
dostupan.

* Nemojte izvlaciti glavni kabl.

e Ukoliko uti¢nica nije fiksirana, nemoijte prikljucivati
aparat. Postoji rizik od strujnog udara ili vatre.

* Ne smete raditi nista na uredaju bez osvetljenja.
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¢ Uredaj je tezak. Budite oprezni tokom pomeranja
uredaja.

* Nemojte uklanjati ili dodirivati elemente iz dela za
zamrzavanje ako su vam ruke vlazne/mokre, bududi da

to moze prouzrokovati ogrebotine ili promrzline na kozi.

* |zbegavajte duZe izlaganje aparata direktnoj suncevoj
svetlosti.

Dnevna upotreba

¢ Ne stavljajte vruce stvari na plasticne delove uredaja.

* Ne stavljate prehrambene proizvode uza zadnji zid.

® Zamrznuta hrana se ne sme ponovo zamrzavati nakon
Sto se otopi.?

* Vel zapakovanu zamrznutu hranu Cuvajte u skladu
sa instrukcijama proizvodaca, u vezi sa zamrznutom
hranom.?

e Striktno se pridrZavajte preporuka proizvodaca u
pogledu drzanja stvari u uredaju. PridrZavajte se
relevantnih instrukcija.

* Ne stavljate gazirana pic¢a u deo za zamrzavanje, bududi
da to stvara pritisak, koji moze prouzrokovati pucanje
ambalaze, sto moze dovesti do ostecenja uredaja.?

* VVo¢ni sladoledi mogu izazvati promrzline ukoliko se
konzumiraju odmah po uzimanju iz uredaja.?

Kako biste izbegli kontaminiranje hrane, pratite sledeca

uputstva

¢ Drzanje uredaja otvorenim tokom dugih vremenskih
perioda moze da dovede do znacajnog rasta
temperature unutar odeljaka uredaja.

® Redovno Cistite povrsine koje mogu da dodu u dodir sa
hranom, kao i pristupacne delove odvodnog sistema.

e Ocistite rezervoare za vodu ukoliko ih niste koristili
tokom vremenskog perioda duzeg od 48 h; ukoliko
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tokom vremenskog perioda od 5 dana niste uzimali
vodu iz uredaja, isperite sistem za protok vode vodom
iz vodovodne mreze.

® Sirovo meso i ribu unutar frizidera drzite u
odgovarajuéim posudama, kako ove namirnice ne bi
dosle u dodir sa ili kako ne bi kapale po ostaloj hrani.

e Odeljci za smrznutu hranu oznaceni sa dve zvezdice
(ukoliko postoje u okviru uredaja) pogodni su za
drzanje prethodno smrznute hrane, za drzanje ili
pravljenje sladoleda i za pravljenje kockica leda.

* Odeljci oznaceni jednom, dvema i trima zvezdicama
(ukoliko postoje u okviru uredaja) nisu pogodni za
zamrzavanje sveze hrane.

e Ukoliko ¢e uredaj biti prazan tokom duzeg vremenskog
perioda, iskljucite ga, odledite, odistite i osusite, a zatim
ostavite vrata uredaja otvorenim kako biste sprecili
razvoj budi u unutrasnjosti uredaja.

Odrzavanje i ¢isSéenje

* Pre odrZavanja, iskljucite uredaj, ili prekinite dotok
elektricne energije.

e Uredaj nemoijte Cistiti metalnim predmetima.

* Ne koristite ostre predmete, da bi uklonili led sa
uredaja. Koristite plasticna sredstva za struganje. ?

® Redovno proveravajte odvod za odledenu vodu u

frizideru. Ukoliko je potrebno, ocistite odvod. Ukoliko je
odvod blokiran, voda ce se sakupljati na dnu uredaja *

Instalacija uredaja

e Za prikljucivanje na elektricnu mrezu, pazljivo pratite
uputstva data u specificnim delovima uputstva.

* Raspakujte uredaj i proverite da li postoje na njemu
ostecenja. Ne povezujte uredaj na struju, ukoliko je
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ostecen. Moguca ostecenja odmah prijavite u mestu, gde
ste ga kupili. U tom slucaju zadrzite ambalazu uredaja.

* Preporucuje se, da sacekate najmanje Cetiri sata pre
nego sto prikljucite uredaj, kako bi se ulje vratilo u
kompresor.

* Potrebno je obezbediti adekvatno strujanje vazduha
oko uredaja, nepostojanje ovoga moze dovesti do
pregrevanja. Za postizanje odgovarajuéeg protoka
vazduha, pratite uputstva potrebna za instalaciju
uredaja.

* Gde god je moguce, razmaknica mora biti postavljena
izmedu uredaja i zida, kako bi se izbeglo dodirivanje
ili hvatanje za vruce delove (kompresor, kondenzator)
kako bi se izbegle moguce opekotine.

e Uredaj ne sme biti postavljen blizu radijatora ili
Stednjaka.

® Pobrinite se da bude obezbeden lak pristup glavnom
utikacu i nakon postavljanja uredaja.

Servisiranje

* Bilo kakvo servisiranje uredaja, koje zahteva
elektricne radove, treba da bude obavljen od strane
kvalifikovanog elektricara ili kompetentne osobe.

* Samo ovlaséeni centar za servisiranje moze obaviti

popravke na uredaju, i mogu se koristiti samo originalni
rezervni delovi.

Usteda energije

* Ne stavljate vru¢u hranu u uredaj;

® Ne pakujte svu hranu zajedno, bududi da to sprecava
cirkulaciju vazduha;

® Pobrinite se da hrana ne dotice zadnji deo pregrade(a);

¢ Ukoliko nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte Cesto vrata;
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* Ne drZite vrata otvorena drugo;

* Nemojte postavljati termostat na izuzetno niske
temperature

* Potrebno je sve dodatne elemente, poput fioka, polica,
polica u vratima uredaja, tamo drzati u cilju smanjenja
utroska energije.

" Ukoliko u uredaju postoji.
2 Ukoliko postoji deo za zamrzavanje.
3 Ukoliko postoji deo za ¢uvanje sveze hrane

PREGLED

Termostat
i osvetljenje

Staklene
police

Police

Korpa sa
kontrolom
vlaznosti |

Fioke za
zamrzavanje

o i il

Podesive nozice za nivelaciju

Ova ilustracija je samo okvirna, molimo vas da za detalje pogledajte svoj uredaj.
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ZAMENA SMERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips odvijac, ravni odvija¢, Sestougaoni kljuc.

¢ Pobrinite se da uredaj bude isklju¢en i prazan.

¢ Da biste skinuli vrata, potrebno je da uredaj nagnete unazad. Uredaj treba da bude postavljen na tvrdu
podlogu, kako se ne bi dogodilo da isklizne prilikom zamene polozaja vrata.

e Svi uklonjeni delovi moraju biti sacuvani radi ponovnog instaliranja vrata.

¢ Uredaj nemoijte stavljati u horizontalan polozaj, jer to moze ostetiti sistem za hladenje.

e Preporucuje se da dve osobe uéestvuju u montiranju.

Uklonite gornji desni poklopac Sarke. Pomerite poklopac sa leva nadesno. | zatim
podignite gornja gornja vrata i odloZite ih na meku
podlogu da bi spredili stvaranje ogrebotina.

Odesrafite Srafove. Zatim uklonite podupiraé Sarke. Odsrafite donju $arku. Zatim skinite noZice za
podesavanije visine sa druge strane.

(3] o

) ===
I o
Uklonite gornji levi poklopac sa $rafa. Pomerite dva poklopca srednje rupe s leva na

desno
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1
Ponovo postavite nosa¢ na osovinu donje arke. Podignite jedinicu i stavite vrata na donju $arku.
Ponovo postavite noZicu za podesavanije visine. Uverite se da je jezgro donje Sarke umetnuto u

otvor na vratima. Zatim pomerite poklopac rupe za
Sarke donjih vrata sa leve na desnu stranu.

Odsrafite i skinite osovinu donje Sarke pomocu ravnih odvijaca,
obrnite nosac i ponovo postavite osovinu.

|

|
. |
i) -

il

| | |

|

Postavite Sarku na levu stranu i noZicu za Ugradite srednju $arku.

podesavanije visine na desnu.
Zatim zasrafite dve nozice za nivelisanje njihovim
originalnim delovima.

o)

Pomerite dva srednja poklopca rupa sa leva na Postavite nosa¢ Sarke i pri¢vrstite ga za gornji deo
desno. jedinice.
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Ponovo postavite oblogu $arke i poklopac $rafa.

Uklonite zaptivke sa vrata frizidera i zamrzivaca,
a zatim ih zarotirajte i, nakon toga, ponovo
postavite.

UGRADNJA UREDAJA

Potrebe prostora

e Ostavite dovoljno mesta za otvaranje vrata.

[

\/

e

Nivelacija uredaja

Kako biste ovo uradili, podesite dve podesne nozice s prednje
strane uredaja.

Ukoliko uredaj nije nivelisan, vrata i magnetna guma nece
pravilno prijanjati.

Povedavanje
visine
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Pozicionira nje dela trebf'a da bude bar 50lmnt1. Idealrl\o l?i bilo

da uredaj ne bude postavljen ispod viseéeg dela.
Postavite ovaj uredaj na mesto ¢ija sobna Odgovarajuca nivelacija se postize uz pomoc
temperatura odgovara klimatskoj klasi navedenoj jedne ili vise podesnih nozica, u zavisnosti od
na plodici sa podacima o uredaju: uredaja.

Nije predvideno da se ovaj uredaj za rashladivanje
Kod uredaja za rashladivanje sa sledec¢im upotrebljava kao ugradni uredaj;

klimatskim klasama:
e pro$ireno umerena: ovaj uredaj za rashladivanje je
namenjen za upotrebu na sobnim temperaturama

/\\ uPOZORENJE!

koje se krecu u opsegu od 10°C do 32°C(SN); Prekidanje napajanja uredaja mora biti
® umerena: ovaj uredaj za rashladivanje je na_menjen omoguceno; iz tog razloga, uti¢nica mora biti
za upotrebu na sobnim temperaturama koje se dostupna nakon postavljanja uredaja.

krecu u opsegu od 16°C do 32°C(N);

® suptropska: ovaj uredaj za rashladivanje je . . .
namenjen za upotrebu na sobnim temperaturama Poveziva nje na StrUJ u
koje se kre¢u u opsegu od 16°C do 38°C (ST);

o tropska: ovaj uredaj za rashladivanje je namenjen
za upotrebu na sobnim temperaturama koje se

Pre ukljucivanja, proverite da napon i frekvencija
prikazana na tablici specifikacije odgovaraju

krecu u opsegu od 16°C do 43°C (T); naponu struje domacinstva. Uredaj mora biti
.. uzemljen. Kabl za napajanje elektri¢(nom energijom
|_O kaCIJ a je opremljen kontaktom za ovu namenu. Ukoliko

) ) ) uti¢nica u domacinstvu nema uzemljenje,
Uredaj treba da bude postavljen daleko od izvora prikljucite uredaj na izdvojeno uzemljenje u

toplote, kao $to su radijatori, bojleri, izZlaganje skladu sa trenutnim propisima; konsultujte se sa
direktnim suncevim zracima itd. Postarajte se kvalifikovanim elektricarem.

da vazduh slobodno cirkulide oko zadnjeg dela
frizidera, kako biste osigurali najbolju u¢inak. ukoliko gore navedene preventivne mere nisu

Ukoliko je uredaj postavljen ispod vise¢eg dela, ispostovane. Ovaj uredaj ispunjava uslove EEC
minimalni razmak izmedu vrha uredaja i viseceg direktiva.

Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost,

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Prva upotreba

Ciscenje unutrasnjosti uredaja
Pre kori$éenja uredaja po prvi put, ocistite unutrasnjost i sve unutranje elemente mlakom vodom i
neutralnim sapunom, kako biste uklonili tipi¢an miris novog proizvoda, a zatim ga dobro osusite

VAZNO! Ne koristite deterd?ente ili abrazivna sredstva, budu¢i da mogu da ostete povrsinu.

Podesavanje temperature

o Uklju¢ite svoj uredaj. Unutrasnju temperaturu regulie termostat.
Postoji 8 nivoa temperature, 1 je najtoplji nivo, 7 je najhladniji, i 0
znadi da je uredaj iskljucen.

e Uredaj mozda nede raditi na pravoj temperaturi, ako se nalazi u
veoma toplom okruzenju ili ako &esto otvarate vrata.
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Dnevna upotreba

Razli¢itu hranu stavljajte u razli¢ite odeljke u skladu sa podacima navedenim u sledecoj tabeli:

Odeljci frizidera Vrsta hrane

e Hrana sa prirodnim konzervansima, poput dzemova, sokova, pica,
dodataka jelu.
¢ Nemojte drzati lako kvarljivu hranu.

Vrata ili police u vratima
odeljka za frizider

o Vodce, zacinsko bilje i povrée treba drzati zasebno, u crisper fioci za
cuvanje svezine.
¢ Nemojte drzati banane, crni luk, krompir ili beli luk u frizideru.

Crisper fioka za ¢uvanje
svezine

Polica frizidera - sredidnja ~ ® Mleéni proizvodi, jaja

e Hrana koju nije potrebno kuvati, poput gotove hrane, mesnih

Polica frizidera - gornj .
olica frizidera - gomja preradevina, ostataka hrane.

¢ Namirnice koje se drze tokom duzeg vremenskog perioda.
Fioka(e)/polica ¢ Donja fioka/polica za sveze meso, zivinsko meso, ribu.
zamrzivaca ¢ Srednja fioka/polica za smrznuto povrée, pomfrit.

e Gornja fioka/polica za sladoled, smrznuto voce, smrznutu kuvanu hranu.

Preporuka za temperaturna podesavanja

Spoljasnja temperatura Odeljak zamrzivaca Odeljak frizidera

Toplo
29°C-38°C /
Normalno /
21°C-28°C

Hladno
16°C-20°C /

Podesite na 4-6

¢ Gore navedeni podaci korisnicima pruzaju preporuke u vezi sa temperaturnim podesavanjima.

121



SRB

Efekat na skladistenje hrane

¢ Pri preporuc¢enim podesavanjima, optimalni
period ¢uvanja hrane u frizideru iznosi ne duze
od 3 dana.

e Pri preporuéenim podesavanjima, optimalni
period ¢uvanja hrane u zamrzivacu iznosi ne
duze od 1 meseca.

¢ Pri drugim vrednostima podesavanja, optimalni
period ¢uvanja hrane moze biti kraci.

Zamrzavanje sveze hrane

¢ Deo za zamrzavanje je pogodan za zamrzavanje
sveze hrane i ¢uvanje zaledene i duboko
zamrznute hrane na duzi vremenski period.

e Svezu hranu stavite u pregradu na dnu, kako
biste je zamrzli.

® Maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti
zaledena u 24 sata je navedena u tablici
specifikacije. Proces zamrzavanja traje 24 sata:
tokom ovog perioda nemojte dodavati jos
hrane, predvidene da se zamrzne.

Cuvanje zamrznute hrane

Ukoliko se uklju¢uje po prvi put, ili nakon duzeg
perioda van upotrebe, pre stavljanja hrane u
pregradu, uredaj treba da radi najmanje 2 sata
podesen na najvise vrednosti.

VAZNO! Ukoliko dode do slu¢ajnog odmrzavanija,
na primer, ukoliko nema struje duze nego $to

je prikazano u tehni¢kim karakteristikama pod

delom “rising time”, zamrznuta hrana se mora
brzo upotrebiti, ili odmah termicki obraditi i onda
ponovo zamrznuti (nakon §to je spremljena).

Odmrzavanje

¢ Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, pre
upotrebe, moze biti odmrznuta ili u pregradama
frizidera ili na sobnoj temperaturi, u zavisnosti
od raspolozivog vremena.

e Manji komadi se mogu ¢ak pripremati za jelo
iako su i dalje zaledeni, direktno iz zamrzivaca. U
ovom sluéaju priprema hrane traje druze.

Odmrzavanje

e Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, pre
upotrebe, moze biti odmrznuta ili u pregradama
frizidera ili na sobnoj temperaturi, u zavisnosti
od raspoloZivog vremena.

e Manji komadi se mogu ¢ak pripremati za jelo
iako su i dalje zaledeni, direktno iz zamrzivaca. U
ovom sluéaju priprema hrane traje druze.

Kocke leda

Ovaj uredaj mozda nije opremljen jednom ili vise
posuda za pravljenje kocki leda.

Pratedi elementi
Police koje se mogu pomerati

Zidovi frizidera imaju niz Zljebova, tako da se police
mogu podesavati po Zelji.

=

Podesavanje polica na
vratima

Kako biste omogudili odlaganje hrane razlicitih
veli¢ina, police na vratima mogu biti podesena
na razlicite nivoe. Kako biste ovo prilagodili,
ucinite sledece: postepeno spustajte policu u
smeru strelice, dok se bude slobodna, a onda je
pozicionirajte po potrebi.

Korisni saveti

Kako bismo vam pomogli da $to bolje iskoristite

proces zamrzavanja, evo nekih vaznih saveta:

e maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti
zaledena u 24 sata je navedena na tablici
specifikacije;

® proces zamrzavanja traje 24 sata. Tokom ovog
perioda ne bi bilo pozeljno dodavanje hrane za
zamrzavanje;

e zamrzavajte samo kvalitetnu, svezu i potpuno
ocidé¢enu hranu;

e hrana treba da bude podeljena u manje
porcije, kako bi bilo omoguceno brze i potpuno
zamrzavanije, i kako bi se kasnije mogla
odmrznuti samo potrebna koli¢ina;

¢ hranu zavijte u aluminijumsku ili polietilensku
foliju i pobrinite se da pakovanja ne propustaju
vazduh; nemojte da dozvolite da nezaledena
hrana dodiruje vec zaledenu, kako biste joj
izbegli porast temperature.
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® nemasna hrana se ¢uva bolje i duze do masne;
so smanjuje vek trajanja ¢uvane hrane;

¢ ukoliko se kockice leda upotrebe odmah nakon
$to su izvadene iz zamrzivaca, mogu izazvati
promrzline na kozi;

Saveti za ¢uvanje zamrznute
hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak od ovog uredaja,

treba da:

¢ da proverite, da je komercijalno zamrznutu
hranu adekvatno ¢uvao prodavac;

e postarajte se da hrana bude prenesena
od prodavnice do zamrzivaca u najkraéem
mogucem roku;

¢ Ne otvarajte vrata Cesto, i ne ostavljajte ih
otvorena duze nego §to je potrebno. Hrana koja
se jednom odmrzne brzo propada i ne moze
biti ponovo zamrznuta.

¢ Nemoijte prekoracivati rok za ¢uvanje, koji je
naznacio proizvodac.

Saveti za hladenje sveze
hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak:

e Ne ¢uvajte vrucu hranu ili te¢nosti koje

isparavaju u frizideru

Pokrijte ili uvijte hranu, narocito ako ima jak miris

e Sve vrste: uvijte u polietilenske kese i stavite na
staklene police iznad fioke za povrce.

e Radi sigurnosti, hranu na ovaj nacin ¢uvajte
jedan dan, najvise dva.

e Kuvana hrana, hladna jela, itd...: treba ih pokriti i
mogu se odloZiti na bilo koju policu.

e Voce i povrée: treba da bude temeljno oprano
i odlozeno u fioke, namenjene za njihovo
cuvanje.

e buterisir: treba da budu stavljeni u specijalne
posude koje ne propustaju vazduh, ili zavijeni u
aluminijumske folije ili polietilenske kese kako bi
se uklonilo $to vise vazduha.

¢ Boce s mlekom/jogurtom: treba da budu
zatvorene i da se ¢uvaju u policama na vratima.

e Banane, krompir, luk i beli luk, ukoliko nisu
zapakovani, ne smeju biti ¢uvani u frizideru.

Ciscenje
1z higijenskih razloga unutrasnjost uredaja,

ukljucujuéi i unutradnje elemente, treba istiti
redovno.

Q@ orrez:

Uredaj ne sme biti povezan strujom tokom
¢iséenja. Postoji opasnost od strujnog udara! Pre

¢isc¢enja uredaja, iskljucite ga i prekinite dotok
elektricne energije, ili iskljucite automatsku sklopku
ili osigura¢. Uredaj nikako ne istite parocistacem.

Vlaga moze da se nakupi u elektri¢nim

komponentama, opasnost od strujnog udara! Vrela
isparenja mogu dovesti do osteéenja plasti¢nih
delova. Uredaj mora biti suv pre ponovne
upotrebe.

VAZNO! Eteri¢na ulja i organski rastvaraci mogu

nagristi plasticne delove, na primer limunov sok, ili
sok od pomorandzine kore, karboksilne kiseline,
sredstva za ¢isc¢enje koja sadrze siréetnu kiselinu.

Ciscenje odvoda
Kako biste izbegli da odledena voda ulazi u frizider,
povremeno odistite odvod na zadnjoj strani dela

za hladenje. Koristite sredstvo za ¢i$éenje, da biste
odistili rupu, kako je prikazano na slici.

¢ Ne dozvolite da ovakve supstance dodu u
kontakt sa delovima uredaja.

¢ Nemojte koristi abrazivna sredstva za ¢is¢enje

e Uklonite hranu iz zamrzivaca. Hranu Euvajte na
hladnom mestu, i dobro je pokrijte.

e Iskljucite uredaj i prekinite dotok elektri¢ne
energije, ili iskljucite automatsku sklopku ili
osigurac.

o Ogistite uredaj i unutrasnje elemente tkaninom i
mlakom vodom. Nakon ¢i§éenja isperite ¢istom
vodom i osusite krpom.

e Nakon $to sve bude suvo, ponovo ukljuéite
uredaj.

* Ukoliko je kondenzator pozicioniran na poledini

uredaja.

Otapanje zamrzivaca

Vremenom ¢e deo za zamrzavanje biti prekriven
slojem leda. Njega treba ukloniti. Nikad ne
koristite ostre metalne alate da biste skinuli led sa
isparivaca, buduci da ga tako mozete ostetiti.
Medutim, ukoliko je sloj leda veoma debeo sa
unutrasnje strane, potpuni proces odledivanja
treba obaviti na slededi nacin:

¢ prekinite napajanje uredaja strujom;

o uklonite svu hranu iz uredaja, umotajte je u
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nekoliko slojeva novina i odlozite je na hladno
mesto;

e drzite vrata otvorena, i postavite ne previse
duboku posudu ispod uredaja, kako bi se tu
sakupljala odledena voda;

e kada proces odledivanja bude gotov, temeljno
osusite unutradnjost, ponovo poveZite uredaj na

Menjanje sijalice

@ OPREZ!

Unutrasnje svetlo je tipa LED. Kako biste uklonili
sijalicu, molimo vas da kontaktirate kvalifikovanog
majstora.

napajanje.

LED svetlo

RESAVANJE PROBLEMA
Q@ orrez:

Pre reSavanja problema, prekinite napajanje elektri¢cnom energijom. Samo kvalifikovani elektricar ili
kompetentna osoba treba da resi problem koji nije naveden u ovom uputstvu.
VAZNO! Postoje odredeni zvukovi, koje uredaj proizvodi tokom normalne upotrebe (kompresor, rashladni

deo uredaja).

Problem Mogudi uzrok

Regulator temperature je postavljen na

gy

Uredaj nije priklju¢en na strujno kolo.
Uredaj ne radi

Osigurac je ispao ili je neispravan.

Uticnica je neispravna.

Resenje

Postavite regulator temperature
na neki drugi broj, kako biste
ukljucili uredaj.

Utaknite utikac.

Proverite osigurac, zamenite ga
ako je potrebno.

Kvarove utikaca treba da
popravi elektricar.

Temperatura nije pravilno podesena.

Vrata su bila otvorena duze vremena.
Hrana je pretopla.

Velika koli¢ina tople hrane je stavljena u
uredaj u poslednja 24 sata.

Uredaj je blizu izvora toplote.

Molimo vas, pogledajte odeljak
za osnovni nivo temperature.

Drzite vrata otvorenim samo
onoliko, koliko je potrebno.

Podesite regulator temperature
na priviemeno na nizu
temperaturu.

Molimo vas, pogledajte odeljak
za lokaciju i instalaciju.

Regulator temperature je podesen na

Uredaj previse hladi hladno.

Podesite regulator temperature
na privremeno na visu
temperaturu
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Uredaj nije nivelisan. Ponovo podesite noZice.

Uredaj dodiruje zid ili druge predmete. Malo pomerite uredaj.

Neobicni zvukovi Deo, kao sto je cevovod na zadnjoj strani  Ukoliko je potrebno, pazljivo

uredaja, dodiruje druge delove uredaja uklonite deo koji predstavlja

ili zid. prepreku.
Voda na podu Odvod je blokiran. Pogledajte odeljak za ¢iscenje.
Ploca sa strane je vruéa  Kondenzator je unutar ploce. To je normalno.

Ukoliko se kvar pojavi ponovo, kontaktirajte Servisni centar.

Zastita zivotne sredine

(%) Ovaj uredaj ne sadri gasove, koji mogu oétetiti
ozonski omotag, ni u sistemu za hladenje, ni u
materijalima za izolaciju. Uredaj ne bi trebalo odlagati
zajedno sa gradskim ili ku¢nim otpadom. Izolaciona
pena sadrzi zapaljive gasove: uredaj bi trebalo odloziti
u skladu sa propisima za uredaje, koje su izdale lokale
vlasti. Izbegavajte pravljenje ostecenja dela za hladenje,
posebno dela za razmenu toplote. Materijali koris¢eni
za ovaj uredaj, mogu se reciklirati ukoliko su oznaceni
simbolom za reciklazu. &

Oznaka na proizvodu, ili njegovom pakovaniu,
H ukazuje da ovaj proizvod ne sme biti tretiran kao
=== otpad nastao u domacinstvu. Umesto toga, treba ga
ostaviti na odgovaraju¢em mestu, na kojem se sakuplja
elektri¢na i elektronska oprema. Osiguravanjem da je
proizvod ispravno odloZen, pomocicete sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i
ljudsko zdravlje, koje inace mogu biti uzrokovane
nepravilnim odlaganjem otpada ovog uredaja. Za vise
detalja o recikliranju ovog proizvoda, molimo vas da
kontaktirate svoju lokalni organ za zastitu Zivotne sredine,
preduzece za odlaganje komunalnog otpada ili
prodavnicu, u kojoj ste kupili proizvod.
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Materijali ambalaze

Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati.
Ambalazu odlozZite u odgovarajuci konterjner za
prikupljanje otpada za reciklazu.

Odlaganje uredaja
1. Prekinite napajanje uredaja strujom.
2. Odsecite kabl za napajanje i odlozite ga.

& /N UPOZORENJE!

Prilikom upotrebe, servisiranja i odlaganja
uredaja, imajte u vidu oznaku zZute ili
narandzaste boje, slicnu onoj prikazanoj na
slici levo, koja se nalazi na poledini uredaja
(tabla ili kompresor na poledini uredaja).
Ova oznaka predstavlja simbol rizika od
pozara. U cevima za rashladno sredstvo i u
kompresoru se nalaze zapaljivi materijali.
Molimo Vas da tokom upotrebe, servisiranja i
odlaganja, uredaj drzite dalje od izvora vatre.
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SAKERHETSINFORMATION

For att sakerstalla din sakerhet och korrekt anvandning,
l&s denna anvandarmanual noggrant innan installation
och forsta anvéndning av apparaten. Det inkluderar
tips och varningar. For att undvika onédiga misstag
och olyckor ar det viktigt att se till att alla som anvander
apparaten ar val fértrogna med dess funktioner och
sakerhetsfunktioner. Spara dessa instruktioner och se
till att de foljer med apparaten om den flyttas eller séljs,
sa att alla som anvander den genom dess livscykel ar
korrekt informerade om anvandning och sékerhet for
apparaten. For sakerheten for liv och egendom, f6l;
forsiktighetsatgarderna i dessa anvandarinstruktioner
eftersom tillverkaren inte ansvarar for skador som
orsakats av forsummelse.

Barn och personers sakerhet som ar mer

sarbara

® Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de
Overvakas eller har fatt instruktioner om hur apparaten
ska anvandas pa ett sékert satt och forstar riskerna
involverade.

e Barn i aldern 3 till 8 ar far lasta och lossa denna apparat.

® Barn bor 6vervakas for att sakerstalla att de inte leker
med apparaten.

® Rengoring och anvandarunderhall bor inte utforas av
barn om de inte ar 8 ar eller éldre och dvervakas.

® Forvara all forpackning utom rackhall for barn. Det finns
risk for kvavning.

e Om du ska kasta apparaten ska du dra ur stickkontakten
fran vagguttaget, klippa av anslutningskabeln (sa
ndra apparaten som majligt) och ta bort dorren for att
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forhindra att lekande barn far elchock eller fastnar i
apparaten.

® Om denna apparat har en magnetisk dorrtatning for
att ersatta en aldre apparat med en fjaderlas (as) pa
dorren eller locket, se till att gora fjaderlaset obrukbart
innan du kasserar den gamla apparaten. Detta
forhindrar att den blir en fara for ett barn.

Generell sakerhet

Hall ventilationen 6ppen, i apparatskapet eller i den
inbyggda strukturen, fri fran hinder.

Anvand inte mekaniska apparater eller andra metoder
for att paskynda avfrostningsprocessen, forutom de som
rekommenderas av tillverkaren.

Skada inte kylmediets krets.

Anvand inte andra elektriska apparater (som
glassmaskiner) inne i kylapparater om de inte ar
godkéanda for detta andamal av tillverkaren.

Ror inte vid glédlampan om den har varit tdnd under en
lang tid eftersom den kan vara mycket varm’.

Nar du placerar apparaten, se till att natkabeln inte ar
fastklamd eller skadad.

Placera inte flera flyttbara eluttag eller barbara
stromforsorjare pa baksidan av apparaten.

* Forvara inte explosiva @mnen som aerosolburkar med
en brandfarlig drivgas i den har apparaten.

* Kylmediet isobutan (R600a) finns i kylmediets krets i
apparaten, en naturgas med hog miljokompatibilitet,
men som anda ar brandfarlig.

e Under transport och installation av apparaten, se till att
inga komponenter i kylmediets krets skadas.

- Undvik 6ppen eld och tandkallor.

- Ventilera rummet dar apparaten star ordentligt.
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e Det &r farligt att andra specifikationerna eller modifiera
denna produkt pa nagot satt. Skador pa sladden kan
orsaka kortslutning, brand och/eller elektriska stotar.

® Denna apparat ar avsedd for anvéandning i hushall och
liknande tillampningar sasom:

- personalmatsalar i butiker, kontor och andra
arbetsmiljcer;

- bondgardar och av kunder i hotell, motell och andra
bostadsliknande miljcer;

- bed and breakfast-liknande miljder;

- restaurang och liknande icke-forsaljningsapplikationer.

Alla elektriska komponenter (kontakt, natkabel,
kompressor etc.) maste bytas av en certifierad
serviceagent eller kvalificerad servicepersonal.
Glodlampan som medfdljer denna apparat ar en
'specialglodlampa’ som endast kan anvdndas med den
medfoljande apparaten. Denna ‘specialglodlampa’ ar
inte avsedd for vanlig hushallsbelysning?.

* Natkabeln far inte forlangas.

¢ Se till att natkontakten inte blir ihopklamd eller skadad
av baksidan av apparaten. En ihopklamd eller skadad
natkontakt kan dverhettas och orsaka brand.

® Se till att du kan komma at huvudkontakten for
apparaten.

* Dra inte i huvudkabeln.

* Om vagguttaget for natkontakten ar 16st, satt inte i
natkontakten. Det finns risk for elektrisk stot eller brand.
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* Du far inte anvanda apparaten utan lampan.

® Denna apparat ar tung. Var forsiktig nar du flyttar den.

* Ta inte bort eller ror vid foremal i frysfacket om dina
hander ar fuktiga/vata, eftersom det kan orsaka
hudskador eller frost-/frysbrannskador.

* Undvik langvarig exponering av apparaten for direkt
solljus.

Daglig anvandning

e L3gg inte varma saker pa plastdelarna i apparaten.

® Placera inte matprodukter direkt mot bakre vaggen.

® Fryst mat far inte frysas om nar den har tinats upp?.

® Forvara forpackad fryst mat enligt tillverkarens
instruktioner for fryst mat2.

® Folj strikt tillverkarens rekommendationer for forvaring
av apparaten. Se relevanta instruktioner.

* Placera inte kolsyrade eller bubbliga drycker i frysfacket
eftersom det skapar tryck pa behallaren, vilket kan fa
den att explodera och skada apparaten?.

* Glasspinnar kan orsaka frostskador om de konsumeras
direkt fran apparaten?.

For att undvika fororening av maten, vanligen ol

foljande instruktioner:

e Att halla dorren 6ppen under langa perioder kan
orsaka en betydande okning av temperaturen i
apparatens fack.

® Rengor regelbundet ytor som kan komma i kontakt
med mat och tillgangliga avloppssystem.

® Rengor vattentankar om de inte har anvants pa 48
timmar; skolj vattensystemet som ar anslutet till en
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vattenkalla om vattnet inte har anvants pa 5 dagar.

e Forvara ratt kott och fisk i ampliga behallare i kylskapet,
sa att det inte kommer i kontakt med eller droppar pa
annan mat.

e Tvastjarniga frysfack (om de finns i apparaten) ar
lampliga for att forvara forfrusen mat, forvaring eller
tillverkning av glass samt for att gora isbitar.

® En-, tva- och tre-stjarniga fack (om de finns i apparaten)
ar inte lampliga for att frysa farsk mat.

* Om apparaten lamnas tom under langa perioder, stang
av den, frosta av, rengor, torka och ldmna dorren Sppen
for att forhindra mogelutveckling inuti apparaten.

Vard och rengéring

e [nnan underhall, stang av apparaten och koppla ur
huvudkontakten fran vagguttaget.

® Rengor inte apparaten med metallféremal.

® Anvand inte vassa foremal for att ta bort frost fran
apparaten. Anvand en plastskrapa?.

e Undersok regelbundet avloppet i kylskapet for
avfrostningsvatten. Om det behdvs, rengor avloppet.
Om avloppet ar blockerat kommer vatten att samlas i
botten av apparatens.

Installation

* For elektrisk anslutning folj noggrant anvisningarna
som ges i specifika avsnitt.

® Packa upp apparaten och kontrollera om det finns
skador. Anslut inte apparaten om den ar skadad.
Rapportera eventuella skador omedelbart till platsen
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dér du kdpte den. Behall férpackningen i sa fall.

® Det ar lampligt att vanta minst fyra timmar innan du
ansluter apparaten for att lata oljan floda tillbaka i
kompressorn.

e Tillracklig luftcirkulation bor finnas runt apparaten, brist
pa detta leder till dverhettning. For att uppna tillracklig
ventilation, folj installationsanvisningarna.

* Om majligt bor distanserna pa produkten vara mot en
vagg for att undvika att rora eller fanga upp varma delar
(kompressor, kondensor) for att forhindra eventuella
brannskador.

e Apparaten far inte placeras nara element eller spisar.

e Se till att huvudkontakten ar atkomlig efter
installationen av apparaten.

Service

o All elektriskt arbete som kravs for att utfora service pa
apparaten bor utforas av en behorig elektriker eller
kompetent person.

* Denna produkt maste servas av ett auktoriserat
servicecenter, och endast akta reservdelar ska
anvandas.

Energibesparing

® Lagginte in varm mat i apparaten.

® Packa inte maten for tatt tillsammans eftersom det
hindrar luftcirkulationen.

e Se till att maten inte vidror baksidan av facket/facken.

® Om strommen gar, ppna inte dorrarna.

e Oppna inte ddrrarna frekvent.
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* Hall inte dorrarna 6ppna under lang tid.

e Stall inte termostaten pa extremt kalla temperaturer.

e Alla tillbehor, som lador, hyllor och fack, bor placeras
for att minska energiférbrukningen.

" Om detfinns en belysning i facket.
20m detfinns ett frysfack.
3 Om det finns ett fack fér forvaring av farskvaror

OVERSIKT

Kontrollknappens
LED-ljus

Glas hyllor

Hyllor

Krispladar
i

Lador

w
Nivelleringsfotter

Notera: Bilden &r endast for referens.
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VAND PA DORREN

Verktyg som kravs: Phillips-skruvmejsel, Platt skruvmejsel, Sexkantsnyckel.

e Setill att enheten ar urkopplad och tom.

o Forattta av dorren &r det nédvandigt att luta enheten bakat. Du bor placera enheten pa nagot stabilt sa
att den inte glider under processen att vanda dérren.

o Alla borttagna delar maste sparas for att kunna aterinstallera dérren.

e Lagg inte enheten plant eftersom detta kan skada kylsystemet.

e Det dr battre om 2 personer hanterar enheten under monteringen.

Ta forsiktigt bort versta gangjarnskyddet med en Flytta kdrnskyddet fran vanster sida till héger sida.
platt skruvmejsel. Lyft sedan den &vre dérren och placera den pa en
vadderad yta for att férhindra repor.

Skruva loss det &vre gangjarnet med en Phillips- Skruva loss det mellersta gangjérnet och lyft sedan
skruvmejsel. den nedre dorren och placera den pa en mjuk
dyna fér att undvika repor.

(3] o

Cp—=
1 S
Ta bort héllocket med en platt skruvmejsel. Flytta tva mittre halloverdrag fran vanster till hoger.
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Lagg ner baksidan av skapet pa en mjuk dyna. Stéll upp enheten och placera dérren pa det nedre
Skruva sedan loss det nedre gangjarnet och gangjarnet. Se till att den nedre gangjérnskarnan
nivafoten. arisatt i dorrhalet. Flytta sedan gangjarnshalet
tacklocket p& den nedre dérren fran vanster sida
till hoger sida.

Skruva loss och ta bort den nedre gangjarnspinnen, vand sedan
fastet och satt tillbaka det.

Montera gangjarnet pa vénster sida och fotbasen Installera det mellersta géngjérnet.
pa hoger sida. Skruva sedan fast tva nivafotter
med deras originaldelar.

(1)

Flytta tva mittre haltackningar fran vanstertill hdger.  Installera den 6vre dorren med det 6vre
gangjarmet.
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Klappa fast gangjarnslocket och halléverdraget pa
toppen av enheten.

Kontrollera om dérrpackningen ar deformerad.
Om ja, lossa kylskaps- och frysdérrspackningarna

och fast dem sedan efter att ha roterat dem.

INSTALLATION

Platskrav

o Setill att det finns tillréckligt med utrymme for att dérren ska kunna ppnas ordentligt.

Justering av enheten

For att gora detta, justera de tva nivafétterna framtill pa enheten.
Om enheten inte &r jamn, kommer inte dorrarna och
magnetiska tatningarna att passa ordentligt.
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Positionering

Installera denna apparat pa en plats dar
omgivande temperatur Gverensstammer med
klimatklassen som anges pa apparatens markskylt:
For kylapparater med klimatklass:

e Utdkad tempererad: Denna kylapparat
ar avsedd att anvéndas vid omgivande
temperaturer mellan 10 °C och 32 °C (SN);

e Tempererad: Denna kylapparat &r avsedd att
anvandas vid omgivande temperaturer mellan
16 °C och 32 °C(N);

e Subtropisk: Denna kylapparat ar avsedd att
anvéndas vid omgivande temperaturer mellan
16 °C och 38 °C(ST);

e Tropisk: Denna kylapparat ar avsedd att
anvandas vid omgivande temperaturer mellan
16 °C och 43 °C (T);

Placering

Apparaten ska installeras langt borta fran
varmekallor som radiatorer, pannor, direkt solljus
osv. Se till att luften kan cirkulera fritt runt baksidan
av skapet for basta prestanda. Om apparaten
placeras under en 6verhdngande vaggskap, maste
det minsta avstandet mellan toppen av skapet och
vaggskapet vara minst 50 mm. Idealiskt sett bor
dock inte apparaten placeras under éverhangande

DAGLIG ANVANDNING

Forsta anvandningen

Rengéring av interiéren

vaggskap. Korrekt nivellering sakerstélls av en eller
flera justerbara fotter vid basen av skapet.

Denna kylapparat &r inte avsedd att anvandas som
inbyggnadsapparat.

/\\ VARNING!

Det maste vara mojligt att koppla loss apparaten
fran elnatet; kontakten méaste darfor vara
lattillganglig efter installation.

Elektrisk anslutning

Innan du ansluter, se till att spanningen

och frekvensen som anges pa markskylten
Sverensstammer med din hushallsel. Apparaten
maste vara jordad. N&tkabelkontakten &r

utrustad med en kontakt fér detta andamal. Om
hushéllseluttaget inte &r jordat, anslut apparaten till
en separat jordanslutning i enlighet med gallande
regler och radfraga en kvalificerad elektriker.
Tillverkaren fransager sig allt ansvar om
ovanstaende sakerhetsforeskrifter inte f6ljs. Denna
apparat uppfyller EEC-direktiven.

Innan du anvénder apparaten for férsta gangen, tvétta interiéren och alla interna tillbehér med ljummet
vatten och lite neutralt tval for att ta bort den typiska doften av en helt ny produkt, torka sedan noggrant.

VIKTIGT! Anvand inte rengéringsmedel eller slipande pulver, eftersom detta kan skada ytan.

Temperaturinstallning

¢ Plugga in din apparat. Den interna temperaturen kontrolleras
av en termostat. Det finns 8 installningar. 1 &r varmaste
instéllningen och 8 &r kallaste. Nar installningen ar pa 0 &r
apparaten avstangd. Nér instéllningen &r pa max kommer

kompressorn inte att stanna.

e Apparaten kanske inte fungerar vid ratt temperatur om den ar i
en sarskilt varm miljé eller om du &ppnar dérren ofta.




Daglig anvandning

Placera olika livsmedel i olika fack enligt tabellen nedan.

Kylskapsfack Typ av mat

¢ Livsmedel med naturliga konserveringsmedel, som sylt, juicer, drycker,
kryddor.
® Forvara inte férmultnande livsmedel.

Dérr eller balkonger i
kylskapsfacket

o Frukt, orter och gronsaker bér placeras separat i gronsaksladan.

Gronsakslada . . .. . N .
e Forvara inte bananer, 16k, potatis eller vitlok i kylskapet.

Kylskapshylla - mitten e Mejeriprodukter, dgg

e Livsmedel som inte behdver tillagas, som fardiga att &ta, charkuterivaror,

Kylskapshylla - & t
ylskapshylla - oversta matrester.

e Livsmedel for langtidslagring.

e Bottenlada/hylla for ratt kott, fagel, fisk.

e Mellanlada/hylla fér frysta gronsaker, chips.

o Oversta ladan/hyllan for glass, fryst frukt, frysta bakverk.

Fryslada(r)/hylla

Temperaturinstallningsrekommendation

Omgevningstemperatur Frysfack Kylskapsfack
Varm
29°C-38°C /
Vanlig
21°C-28°C /
Kall
16°C-20°C /
Installt pa 4-6

¢ |nformationen ovan ger anvandarna rekommendationer fér temperaturinstélining.
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Paverkan pa matforvaring

¢ Under rekommenderade installningar &r den
basta forvaringstiden i kylskapet inte langre &n
3 dagar.

e Under rekommenderade installningar &r den
basta forvaringstiden i frysen inte langre &n 1
manad.

e Den bésta férvaringstiden kan minska vid andra
installningar.

Frysning av farska livsmedel

e Frysutrymmet ar lampligt for att frysa farska

livsmedel och férvara frysta och djupfrysta

livsmedel under lang tid.

Placera de farska livsmedlen som ska frysas i

frysutrymmet.

e Den maximala mangden mat som kan frysas
inom 24 timmar anges pa beteckningsskylten.

® Frysningsprocessen pagar i 24 timmar: under
denna period bor inget annat livsmedel laggas
till for att frysas.

Forvara fryst mat

Nar du forst startar eller efter en period av
inaktivitet, at apparaten kdras i minst 2 timmar pa
en hogre installning innan du lagger in mat i facket.
VIKTIGT! Vid en oavsiktlig upptining, till exempel
om strommen har varit avstangd under langre tid
an vardet som anges i tekniska egenskaper under
“uppstigningstid’, maste den upptinade maten
konsumeras snabbt eller tillagas omedelbart och
sedan frysas om (efter tillagning).

Tinande

e Djupfryst eller fryst mat kan tinas upp i
kylskapsutrymmet eller vid rumstemperatur
innan den anvéands, beroende pa den
tillgéngliga tiden fér denna atgard.

® Sma bitar kan till och med tillagas fortfarande
frysta direkt fran frysen. | sa fall kommer
tillagningen att ta langre tid.

Isbit

Denna apparat kan vara utrustad med en eller flera
iskuberbrickor fér att producera is.

Tillbehor

Flyttbara hyllor
Kylskapets vaggar ar utrustade med en serie
|6pare sa att hyllorna kan positioneras som nskat.
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Positionera dorrhyllorn

For att kunna férvara matférpackningar i olika
storlekar kan dérrhyllorna placeras pa olika hojder.
For att gora dessa justeringar 6l féljande steg:
dra gradvis hyllan i pilens riktning tills den lossnar,
placera sedan om den efter behov.

Anvéndbara tips och rad

For att hjalpa dig att fa ut mesta majliga av

frysningsprocessen, har &r nagra viktiga tips:

Den maximala méngden mat som kan frysas
inom 24 timmar anges pa beteckningsskylten.
Frysningsprocessen tar 24 timmar. Ingen
ytterligare mat som ska frysas bor laggas till
under denna period.

Frysa endast hogkvalitativa, farska och noggrant
rengjorda livsmedel.

Foérbered mat i sma portioner for att snabbt och
helt frysa den samt for att méjliggora att bara
den mangd som behdvs tinas upp senare.
Forpacka maten i aluminiumfolie eller polyeten
och se till att férpackningarna ar lufttata.

L&t inte farsk, ofryst mat komma i kontakt med
mat som redan ar fryst, vilket undviker en
temperaturékning hos den senare.
Lagfetthaltiga livsmedel lagras béttre och léngre
an feta. Salt minskar livslangden pa mat.
Vattenisar kan méjligen orsaka kéldbrannskador

pa huden om de konsumeras omedelbart efter
borttagning fran frysfacket.



Tips for forvaring av fryst
mat

For att fa basta prestanda fran den har apparaten

bor du:

o Setill att de kommersiellt frysta livsmedlen var
tillrackligt lagrade av aterforsaljaren.

o Setill att frysta livsmedel dverfors fran
livsmedelsbutiken till frysen sa snabbt som
majligt.

e Oppna inte dérren ofta eller lamna den ppen
léngre &n absolut nédvandigt.

® Nar maten har tinat férsdmras den snabbt och
kan inte frysas om.

o Overskrid inte lagringstiden som anges av
livsmedelstillverkaren.

Tips for kylforvaring av farsk
mat

For att fa basta prestanda:

e Lagra inte varm mat eller avdunstande vatskor
i kylskapet.

o Tack eller forpacka maten, sarskilt om den har
en stark smak.

o Kott (alla typer): férpacka i polyetenpasar och
placera pa glashyllorna ovanfér gronsaksladan.

o Forsakerhetens skull, lagra pa detta sétt endast
en eller hogst tva dagar.

o Kokta ratter, kalla ratter osv.: dessa bor tackas
och kan placeras pé valfri hylla.

¢ Frukt och grénsaker: dessa bor rengéras
ordentligt och placeras i de speciella ladorna
som tillhandahalls.

e Smor och ost: dessa bor placeras i speciella
lufttata behallare eller férpackas i aluminiumfolie
eller polyetenpasar for att utesluta s& mycket luft
som mojligt.

o Mjolkflaska: dessa bor ha lock och férvaras i
dérrhyllorna.

e Bananer, potatis, 16k och vitlok, om de inte &r
férpackade, far inte férvaras i kylskapet.

Stadning

Avgorande fér hygieniska skél bor apparatens
interior, inklusive inredningstillbehér, rengoras
regelbundet.

@ FORSIKTIGHET!

Apparaten far inte vara ansluten till elnatet

under rengdring. Risk for elektrisk stét! Stang

av apparaten och koppla ur stickkontakten

fran végguttaget eller stdng av strombrytaren

eller sékringen innan rengéring. Rengér aldrig
apparaten med angrengérare. Fukt kan samlas i
elektriska komponenter, risk for elektrisk stot! Heta
angor kan skada plastdetaljer. Apparaten maste
vara torr innan den tas i bruk igen

VIKTIGT! Eteriska oljor och organiska
|6sningsmedel kan skada plastdetaljer, till exempel
citronsaft eller saft fran apelsinskal, smorsyra,
rengdringsmedel som innehaller attiksyra.

Rengor avloppshalet

For att undvika att avfrostningsvatten dversvammar
kylskapet, rengér regelbundet avioppshalet

langst bak i kylskapsutrymmet. Anvénd en
rengoringsprodukt for att rengéra halet enligt

bilden.

o Tillat inte sddana dmnen att komma i kontakt
med apparatens delar.

® Anvand inte nagra slipande rengéringsmedel.

e Ta bort maten fran frysen. Forvara dem pé en
sval plats, val tackta.

e Stang av apparaten och koppla ur
stickkontakten fran vagguttaget eller stang av
strombrytaren eller sakringen.

® Rengdr apparaten och interiéra tillbehér med
en trasa och ljummet vatten. Efter reng6ring
torka av med rent vatten och torka torrt.

e Narallt &r torrt placera tillbaka apparaten i bruk.

*Om kondensorn &r pa baksidan av apparaten.

Avfrostning av frysen

Frysfacket kommer dock successivt tackas

med frost. Detta bor avlagsnas. Anvéand aldrig
vassa metallverktyg for att skrapa bort frost fran
forangaren eftersom du kan skada den. Nar isen
blir mycket tjock pa den inre vaggen bér dock



fullstandig avfrostning utféras enligt fljande:

e Dra ur kontakten fran vagguttaget.

e Tabortall lagrad mat, linda in den i flera lager
tidningar och férvara den pa en sval plats.

e Hall dorren 6ppen och placera en skal under
apparaten for att samla upp avfrostningsvattnet;

utbyte.

e Nar avfrostningen &r klar, torka interiéren

noggrant.

Sétt tillbaka stickkontakten i vagguttaget for att
starta apparaten igen.

FELSOKNING

@ FORSIKTIGHET!

Byt ut lampan

@ FORSIKTIGHET!

Produkten &r utrustad med LED-ljus. Vanligen
kontakta efterférsaljningsservice vid behov av

LED-ljus

Innan felsékning, koppla bort strémférsérjningen. Endast en kvalificerad elektriker eller kompetent person
far utfora felsdkning som inte beskrivs i denna manual.
VIKTIGT! Det férekommer vissa ljud under normal anvandning (kompressor, kylmedelcirkulation).

Problem

Apparaten fungerar
inte

Majlig orsak

Temperature regulation knob is set at

number "0".

Strombrytaren ar inte paslagen eller ar

|6st ansluten.

Sékringen har gatt eller ar defekt.

Uttaget ar defekt.

Lésning

S&tt knoppen pa en annan siffra
for att aktivera apparaten.

Sétt i stromkontakten.
Kontrollera sékringen, byt ut om
det behdvs.

Problemet med uttaget ska
atgardas av en elektriker.

Maten &r fér varm

Temperaturen ar inte korrekt installd.

Dérren har varit Sppen under en langre

tid.

En stor méngd varm mat har placerats i
apparaten inom de senaste 24 timmarna.

Apparaten star nara en varmekalla.

Vanligen titta i avsnittet for Initial
Temperaturinstéllning.

Oppna dérren endast sa lange
som nodvandigt.

Vrid tillfalligt temperaturreglaget
till en kallare instéllning.

Vanligen titta i avsnittet for
installationsplatsen.

Apparaten kyls for
mycket

Temperaturen &r installd for kallt.

Vrid temperaturreglaget till en
varmare instéllning tillfalligt.
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Apparaten ar inte i vag. Juster fotterna pa nytt.

Apparaten &r i kontakt med vaggen eller

.. . Flytta apparaten lite.
andra foremal. ytta app

Ovanliga ljud
En komponent, t.ex. en rér, pa baksidan . e
P s P Om det behdvs, boj forsiktigt
av apparaten ar i kontakt med en annan -
w komponenten ur véagen.
del av apparaten eller vaggen.
Vatten pa golvet Vattenavrinningen ar blockerad. Se avsnittet om rengéring.

Sidopanelerna ar

Kondensatorn ar inuti panelen. Det &r normalt.
varma

Om felet uppstér igen, kontakta servicecentret.

Miljoskydd

(%) Denna apparat innehéller inte gaser som kan skada
ozonlagret, vare sig i dess kylkrets eller isoleringsmaterial.
Apparaten ska inte kastas tillsammans med stadens sopor
och skrap. Isoleringsmaterialet innehaller brandfarliga
gaser: apparaten ska kasseras enligt apparatregler som
kan erhallas fran dina lokala myndigheter. Undvik att
skada kylaggregatet, sarskilt varmevaxlaren. Materialen
som anvands pa denna apparat och ar méarkta med
symbolen & ar atervinningsbara.

Symbolen pa produkten eller dess forpackning
E indikerar att denna produkt inte bor behandlas som
m== hushallssopor. Istallet ska den tas till ratt
insamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning. Genom att sékerstalla att denna produkt tas
om hand pa réatt satt, hjalper du till att forhindra potentiella
negativa konsekvenser for miljon och manniskors halsa,
vilket annars kan orsakas av felaktig hantering av denna
produkt vid avfallshantering. Fér mer detaljerad
information om atervinning av denna produkt, kontakta
din lokala kommun, din avfallshanteringstjanst eller
affaren dar du kopte produkten.
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Forpackningsmaterial

Materialen med symbolen ar atervinningsbara. Kasta
forpackningen i en lamplig insamlingsbehallare for
atervinning.

Avfallshantering av apparaten
1. Koppla ur stickkontakten fran vagguttaget.
2.Klipp av natkabeln och kassera den.

& /N VARNING!

Vid anvandning, service och avyttring av
apparaten, var vanlig uppmarksamma
symbolen som liknar den till vanster, som ar
placerad pa baksidan av apparaten (bakre
panelen eller kompressorn) och ari gul eller
orange farg.

Det ar en varningssymbol for brandrisk.

Det finns brandfarliga material i kylréren och
kompressorn. Var vanlig hall dig borta fran
eldkallor under anvandning, service och

avyttring.
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